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உள்ளே போகும்‌ வழி 
1. கதை சொல்லுகிறவர்‌. 
ராபர்ட்‌ லாயி ஸ்டீவன்ஸன்‌ ஒரு மிகச்‌ சிறந்த ஆவ்லெ 
அரழுத்தாளர்‌. வசன நடை மன்னர்களில்‌ ஒருவர்‌ என்று 
விமர்சகர்கள்‌ அவரை எகமன தாகப்‌ போற்றுஇரர்கள்‌. 


அவருடைய வாக்கு புடம்போட்ட சொக்கத்‌. தங்தக்‌ 


. என்று செஸ்டர்ட்டன்‌ ஓரி. தீதில்‌ சொல்லி யிருக்கிளுர்‌. 


ஸ்டீவன்ஸனுடைய வசன நடை அவ்வளவு வேலைப்‌ 
பாடு கொண்டது. சற்பியைப்போல அவர்‌ வாக்கியங்களைச்‌ 
- செதுக்கைத்து, சலாகை மெருகட்டு வேலைசெய்து வெற்றி 
பெற்றிருக்கிறார்‌. அவருடைய எழுத்துக்களில்‌ சரியான 
வார்த்தை, சரியான இடத்தில்‌, உம்மிசத்தில்‌ கல்போலப்‌ 
பொருக்தி அமைந்திருக்கும்‌. வார்த்தையின்‌ மூர்ச்சனை 
ஸ்தானத்தை அறிந்து, அதை முழு அர்த்தபுஷ்டியுடன்‌ 
இடமறிந்து பிரயோகம்‌ செய்வதில்‌ அவர்‌ நிகரற்ற தேர்ச்சி 
பெற்றவர்‌. அவர்‌ பதித்திருக்கும்‌ ஒரு வார்த்தையை எடுத்து 
விழ்தி மற்ரொரு வார்த்தையை அவ்விடத்தில்‌ வைக்க முடி 
யாது. கம்மல்‌ கட்டிடத்தில்‌ வைரம்‌ அமைந்தது போல 
.. இருக்கும்‌ சொற்களெல்லாம்‌. ஆங்லெ இலக்கிய ஸாம்‌ 
சாட்டிகளில்‌ கடை௫யாகத்‌ கோன்‌ நியவர்‌ என்று அவரைப்‌ 
, புகழ்கிறார்கள்‌. அதாவது அவருக்குப்‌ பின்‌ வஎனஈஉடையை.... 
ரர அவரும்‌ அதற்கு மேற்பட்ட சிறப்புடன்‌. 
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அலங்கரிக்க முடியாது என்று அர்த்தம்‌. அகையால்‌ ௮வ 
ட்‌ "குடைய ஈர வல்களும்‌, சிறுகதைகளும்‌, கட்ிரைகளும்‌ ௮ இக 
8ீளமில்லாமல்‌  வாக்கிபச்‌ செட்டு கொண்டிருக்கின்‌ றன. 


ஆர * 
* 


(வதவத' என்று எழுஇக்‌ குவிக்கும்‌ வகுப்பைச்‌ சேர்ந்த 


கடட 
௧௪ 


எழுத்காளா அல்லர்‌ ஸ்டீவன்ஸன்‌. இகலை அவர்‌ வெறும்‌ 


க. ன 
* 


கட்டிட வேலைக்காரர்‌, திறமை யுடையவர்‌, மேதையல்லர்‌ 

ந்‌ என்று ௮ர்த்தமன்று. ஸ்டீவன்ஸன்‌ முதலில்‌ மேதை-- 

] . பிறகுதான்‌ திறமைபடைத்தவர்‌. ஈடை வன்மையும்‌ கருத்து! 
| உருக்கமும்‌ அவருடைய மேதையின்‌ இரு சிறகுகள்‌. 

அவருடைய எழுத்துக்கள்‌ எல்லாவற்றிலுமே அடிப்‌ 

ஓட அதாரமாக நின்று விளங்குவது, முக்கியமாக, மனே 

தத்துவ ஆராய்ச்சி என்று சொல்லலாம்‌. மனிதனின்‌ மனே 


அ. வகைக்‌ ணு உட்‌ 2 ர 
ணை / த ர்க க ரா 


நிகழ்ச்சிகளிலுள்ள விபரீதப்‌ போக்குகளை ஈடையுடை. 
பாவனைகளில்‌ பார்த்துப்‌ பார்த்து ௮தஇசயம்‌ கொள்ளுகளுர்‌. 
ங்‌ அவைகளின்‌ ஏட்பமான நூல்‌ பிரிவுகளைப்‌ பிரித்து அலசி 
ஆராய்ந்து பார்க்கிறார்‌; பார்ப்பதுடன்‌, பார்த்ததைப்‌ பார்த்த 


ச சொர ட ன யாடு 


வாறே கெொர்ஞ்சம்கூடப்‌ பொருள்‌ குன்ருமல்‌. இலக்கிய 
்‌ மெருகுடன்‌ பிறருக்குச்‌ சொல்லுகிரர்‌. இந்தச்‌ சொல்லின்‌ 
- வேகம்தான்‌, ௮வருடைய நூல்களில்‌, முதலிலிருந்து முடிவு 
வரை, படிப்பவனுக்கு, ஒரு இடைவிடாத இகைப்பாசவும்‌ 


இத்‌இப்பாகவும்‌, இருக்கிறது. டீ 
ர்‌ 


உ 90) அற அ 
ச்‌ 6 ஸி 


. 


3. நோயுற்ற வாழ்வு. ந 

்‌ ந்‌ .. மனிதனின்‌ ம£ேனேதைத்துவத்திலும்கூட வாழ்க்கையின்‌ 
பி பிரதம அம்சமாக இருக்கும்‌ துவர்னுவ பாவமே ௮வருடைய 
....... மனஇற்குகந்த விஷபம்‌. இயற்கையே, ஸத்து அஸத்து 
| - ஏன்று ஈமது வேதாந்தம்‌ வகுக்கும்‌ கட்ட பிரிவுகளின்‌ 


. 
அிகரரப ௫108 யு 
கக ப யுத்படி ம ர ர்‌ பரத ப்‌ 
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ஓட்டு, ஈல்லது கெட்டது என்பன இரவு பகல்‌ போலவும்‌ 
௪௧ துக்கம்‌ போலவும்‌, ஆண்‌ பெண்‌ போலவுமே உயிரின்‌ 
"இரண்டு இன்றியமையாத பாதிகள்‌. ஸ்டீவன்ஸனின்‌ நூல்‌ 


கள்‌ எல்லாமே இதன்‌ விளக்கம்‌ என்று சொல்லிவிடலாம்‌. 


அவருடைய வாழ்க்கையே ஒருவிதமான விபரீதத்‌ 
"துவர்துவம்‌. அவர்‌ வாழ்காள பூராவும்‌ கோயாளி; அனால்‌ 
நிகரற்ற மனோதைரியத்தின்‌ மூலம்‌. ௮ர்த உடம்பை வைத்‌ 
துக்கொண்டே, வாழ்க்கையின்‌ லீலையைப்‌ பரிபூர்ணமாகக்‌ 
கண்டு களித்தார்‌. உடம்பு ௮திகமாகச்‌ செயலற்றுப்‌ போன 
தால்‌, மனது அதன்‌ வேலையையும்‌ சேர்த்துச்‌ சேய்ததுபோல, 
தெளிவும்‌ தேர்ச்சியும்‌ பெத்று அவரைச்‌ சதா அனந்த நிலை 
| யில்‌ நிறுத்தி யிருந்தது. 


அவர்‌ 1890-ம்‌ வருஷம்‌ ஸ்காட்லாந்து தேசத்து எடின்‌ 
ப்சேோர ஈகரத்தில்‌ பிறந்தார்‌. அவருடைய முன்னோர்கள்‌ 
்‌ கடற்கரைகளில்‌ தீபஸ்தூபிகள்‌ கட்டும்‌ தொழிலைச்‌ செய்த 
வர்கள்‌. ஆனால்‌, ஆதிமுதலே ஸ்டீவன்ஸன்‌ சரீர செளக்‌ 
இயம்‌ குன்றியிருந்ததாலும்‌, அவருக்குக்‌ கலையில்‌ அதிகப்‌ 
பற்றுதல்‌ இருக்ததாலும்‌, அவர்‌ தமது பெரியோர்கள்‌ 
தொழிலைப்‌ பின்பற்றவில்லை. அரோக்கியத்திற்காக அவர்‌ 
அடிக்கடி. வெளி நாடுகளில்‌ பிரயாணம்‌ செய்தார்‌. ஸ்விட்ஸர்‌ 
லாந்து, போர்ன்மத்‌, அமெரிக்கா முதலிய இடங்களில்‌ 
_ வாசம்‌ செய்தார்‌. அரசோக்கயத்திற்காகப்‌ போன இடக்க 
அரில்‌ அவர்‌ ஆரோக்கயெத்தை மட்டும்‌ கவனித்துக்‌ கொண்டி 
- நூக்கவில்லை. இடைவிடாமல்‌ எழுதிக்கொண்டே இருக்தார்‌. 
பரரிஹிலும்‌ அமெரிக்காவிறும்‌ சந்தித்துப்‌ பழய ஒரு 
அமெரிக்க மாதை (கணவரிடம்‌ விவாக ரத்து பெறும்‌ ௪ம 





யத்தில்‌) ஸ்டீவன்ஸன்‌ அமெரிக்கா சென்று மணந்தார்‌. 
அவருடைய மனைவி அவருக்கு இலக்கிய வேலையில்‌ 
-திரம்ப உற்சாகம்‌ அளித்தார்‌. கடைசியாக, ஸமோவாக்‌ - 
நிவில்‌ வைலிமா என்ற இடத்தில்‌ நிரந்தரமாகக்‌ குடியேறி 
னா. அங்கே, ௮வருடைய சுவாசாசயத்‌இிற்கு ஒருவிதக்‌ 
கெரிகலுமின்‌ நிக்காலம்‌ கழிந்தது. அர்காட்டூ மக்கள்‌ அவசை , 
ட மிகவும்‌ ௮ன்புடன்‌ ரே௫த்தார்கள்‌. ௮வரை கதை சோல்‌ 
லுகிறவர்‌'' என்று பெயர்‌ வைத்துப்‌ போற்றினார்கள்‌. இட 
சென்று காற்பத்தி ராலாவது வயதில்‌ அவர்‌ காலமானார்‌. 
ப்‌ . வருடைய ஹழூல்கள்‌ ௮ரேகமாக எல்லாம்‌ அவர்‌ 
உயிருடன்‌ இருக்கபொழு2?த வெளிவர்அு விட்டன. (புதை 
...  யல்‌£திவு' (188176 18]8௩ம) என்ற அவருடைய காவல்‌ 
| மிகவும்‌ பிரக்கியாதி பெற்றது. ௮ரேக உருக்கமான இறு 
| சதைகளும்‌ எழுதியிருக்கிருர்‌. அவருடைய _நால்களில்‌ 
- பின்வருவன முக்கியமானவை: 
_ காவியங்கள்‌:-- குழந்தைகள்‌ செய்யுட்சோலை, $அ௮ண்‌ 
டர்வுட்ஸ்‌' கதைகள. ப 
நாவல்கள்‌:--- புதையல்‌ தீவு, ௮ட்டோ இளவரசன்‌, 
(டாக்டர்‌ ஜெகிலும்‌ ஹைூம்‌) இரட்டை மனிதன்‌, களவு 
போனது, மாஸ்டர்‌ ௮ப்‌ பாலன்ட்‌ 7, செக்கர்‌, காட்ரியோனா 
முதலியன. ப 
கட்டுரைகள்‌: உள்நாட்டுப்‌ பிரயாணம்‌, பு.து ௮ராபிய 


சட க ௮7% ௮4 
பூ ணு 


இசவுக்‌ கதைகள்‌, வைலிமா கடிதங்கள்‌ முதலியன. ச 
3. கதையின்‌ பிறப்பு வளர்ப்பு 


ரி 


ஸ்டீவன்ஸன்‌ எழுதிய *டாக்டர்‌ ஜெகலும்‌ மிஸ்டர்‌ 
, ஹைடும்‌' என்ற ,நாலை ஒரு ஈவிம்‌ (காவல்‌) என்‌இர௫ர்கள்‌; 
ஆனால்‌ நீளம்‌ குறைவாக இருப்பதால்‌ ௮தை ஜ்ரு (ண்ட). 


ளது. 
அது 


௬. * 


ட்‌ ப 
ர்‌ 
ட்‌ தே 4 பூர த வது 

% ந்‌, ம்‌ ஒதி ்‌ ர்‌ டக பரி க்‌ ப! 
டச்‌ சி திபு % 6 ட்‌ ௫ ள்‌ ச இற்க ர்‌ உ யரச ஷம்‌. சி ழி தட்டல்‌ அ வல்‌ 1 


மனிக்கு 
ர. ம 
ட்‌ 

வு 

ஆவ! 


711 

சிறுகதை (1,௦௧2 1816) என்று கூறலாம்‌. அநேக அம்சங்‌ 
களில்‌ ௮து அவருடைய நூல்களிலேயே மிகவும்‌ விசேஷ 
மானது, அதில்‌ மனிதனின்‌ முயற்சிக்கு மீறிய ரசா 
யன சக்‌இகளால்‌ ஏற்படும்‌ விபரீதங்கள்‌ கதைப்போக்கை கிர்‌ 
ணயிக்கன்‌ றன. துப்பறியும்‌ கதை என்று சொல்லும்படி 
யாகவும்‌ மர்மக்கதை என்று சொல்லும்படியாகவும்‌ அ.இல்‌ 
ஆவலைத்‌ தூண்டும்‌ விஷயங்களும்‌ திடுக்கிடும்‌ சம்பவங 
களும்‌ இருக்கின்றன. கதையே இம்மாதிரி மனோதத்துவ 
- ஆராய்ச்சி நிறைந்த ஒரு இலக்கயெ இருஷ்டி என்பதுமட்டு 
மல்ல; அம்ந்த வேதார்தப்பொருள்கொண்ட ஒரு தத்துவ 
ல்‌ இந்த இலக்யெ அலங்காரத்துடன்‌ எழுதப்பட்டி 
ருக்கிற தென்பதும்கூட. ்‌ 


ர்‌ 
ஸ்டீவன்ஸன்‌ ஜீவியகாலம்‌ பூராவும்‌ ஒரு கோயாளி 


.யாக இருந்தாசென்ருலும்‌, அவர்‌ ஜா சமயம்‌ படுத்த படிக்கை 
யாயிருர்தபொழுது, அதிகமாக மனத்தைச்‌ சரமப்படுத்தக்‌ 
"கூடாதென்று வைத்தியரின்‌ கட்டுப்பாடு ஏற்பட்டிருந்த 
பொழுது--இந்தக்‌ கதை உற்பத்தியாயிற்று, ௮து அவரு 
டைய கனவில்தான்‌ முதல்‌ முதலாக உருப்பெற்றது. பிறகு 
மூன்று நாள்‌ இடைவிடாமல்‌ உட்கார்ந்து அதை எழுதி 
முடித்தாராம்‌. மற்ஜெரு விசேஷ மென்னவெனில்‌, அவர்‌ 
எழுதிய முதல்‌ பிரதி அவருக்குத்‌ திருப்திகரமாக இல்லா 
மற்‌ போய்விட்டதால்‌, அப்படியே அதை நெருப்பில்போட்டு 
விட்டு, மறுபடியும்‌ மூன்று நாள்‌ முனைந்து, க்‌: ட 
"இருக்கும்‌ கதையை எழுதி முடித்தாராம்‌! 


..... இந்தக்‌ கதை அவருடைபப இலக்யெப்‌ பாணியின்‌ ஒரு 
உயர்ந்த உதாரணமாக இருக்கிறது. ஈடையழகும்‌ கருத்‌ 


கு 








ஏர்‌. 


சழகும்‌ ஒருங்கே சேர்ந்து அதற்கு வலுவும்‌ உயிரும்‌ வாரிக்‌ 
கொட்டி யிருக்கின்றன. இக்தக்‌ கதையில்‌ இருப்பது 
போன்ற ஒருவ்த [ஜீவு' ௮வருடைய வேறெர்த நூலிலும்‌ 
கடையாதென்றுகூடச்‌ சொல்லலாம்‌. ஆங்கில இலக்கியத்‌ 
திலேயே இதை ஒரு இணையற்ற நால்‌ என்டிர௫ர்கள்‌. 

கதை மிகவும்‌ சுருக்கமானதுதான்‌. கதையின்‌ போக்‌, 
குக்கு மனஷேதைத்துவ அராய்ச்சிதான்‌ வழிகாட்டியாகவும்‌ 
தூண்டுதலாகவும்‌ இருக்கிறது. கப்பலின்‌ போக்குக்குப்‌ பாய்‌ 
மரம்‌ எப்படியோ, அப்படி. இதற்கு மனேதத்துவம்‌ என்று 
சொல்லலாம்‌. காதல்‌ கடையாது. சாவல்‌ என்றது இம்மா 
திரி யிருப்பதே ஒரு வி£சஷமல்லவா? பொலறுக்காக ஸ்லைக்‌ து 
பாத்திரங்கள்தான்‌. கதை பூராவும்‌ லண்டன்‌ ஈகரிலையே 


சில மாத காலத்துக்குள்‌ ரஉடைபெறுதிறது. 


4, கதை என்ன? 


டாக்டர்‌ ஜெடல்‌ என்பவர்‌ லண்டனில்‌ ஒரு பிரபல 
வைத்தியர்‌. ஈல்ல சொத்துடையவர்‌. அழகான வாட்ட 
சாட்டமான மனிதர்‌. வைத்தியத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ ௮வ 
ருக்கு சாஸ்திர (விஞ்ஞான) ஆராய்ச்சியில்தான்‌ பைத்தியம்‌ 
அதிகம்‌. அத்துடன்‌, உலகத்தில்‌ பெரிய மனிதன்‌, ௮ப்பமழுக்‌ 
கற்றவன்‌ என்று பெயர்‌ வாங்கவேண்டு மென்ற வெறியும்‌ 
பிடித்தவர்‌. ஆகையால்‌ முதலிலிருந்தே அப்பேர்ப்பட்ட 
உயர்தர வாழ்விற்குப்‌ பொருந்தாத சபலங்களை எல்லாம்‌ 
கெடுதல்கள்‌ என்று கருதி மறைத்து அ௮.நூபவிக்க ஆரம்‌ 


பித்தார்‌. மனித இயற்கை வலிமை மிக்கதாகையால்‌, 


அவைகளை அ அபவிக்காமல்விட முடியவில்லை அவரால்‌, 
தமாஷ்‌, குஷால்தனம்‌ எல்லாம்‌ உயா வாழ்விற்கு விசோதம்‌ 





இத்வ்்‌. 
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என்னு கருதினார்‌; ஆகையால்‌ அவர்‌ வாழ்க்கையில்‌ முரண்‌ 
கள்‌ ஏற்பட்டன. உலகத்தின்‌ முன்‌ உத்தமராக அவர்‌ 


நடத்திய வாழ்வு ஒன்று; மறைவாக, அவரே இழிவான 


- தெனக்‌ கருதிய இன்பங்களை அதுபவித்த வாழ்வு மற்‌ 


ஜென்று. ஒன்று ஈல்லது; மற்ொன்று கெட்டது. 

.... இப்படி அவர்‌ வாழ்க்கையில்‌ ஒரு துவந்துவ 
(இரட்டை) நிலைமை, நாளடைவில்‌ ஏற்பட்டது. ஈன்னெறி 
தவருமல்‌ ஈடர்து பெரியவகைவேண்டுமென்ற இச்சைகான்‌ 
அதற்குக்‌ காரணம்‌; தீமை, கெட்டது என்ற எண்ணம்‌ 
அல்ல. அதனாலேயே, எல்லோரிடமும்‌ காணப்படும்‌. 
நன்மை தீமை அம்சங்கள்‌ அவரிடம்‌ ௮திகமாக வேறுபட்‌ 
டுக்‌ தென்பட்டன. மனிதத்தன்மையின்‌ இக்த இரண்டு 
அம்சங்களையும்‌--அவனுக்குள்ளே இருக்கும்‌ ஈற்குணம்‌ தீய 
குணம்‌ இவை யிரண்டையும்‌--தனித்தனியே பிரிவினை 
யாகாத குடும்பமாக (இப்பொழுது அவிபக்த குடும்பமாக 
தேவாசுரர்கள்‌ போன்று தாயாதிகளாக மனிதனுக்குள்‌ 
வசிக்கின்றன) பிரித்தவிட்டால்‌ என்ன என்ற எண்ணம்‌ 


அவருக்குக்‌ தன்‌ சொந்த வாழ்க்கையின்‌ அதுபவங்களி 


லிருந்து தோன்றலாயிற்று. இவ்விரண்டின்‌ இடையற்ற 


போரைப்பற்றி, அவர்‌ தன்‌ ஈன்மை தீமை உணர்ச்சி மூலம்‌ 


யோசித்துக்கொண்டிருக்கும்பொழுது, அவருடைய விஞ்‌ 


கரன்‌ ஆராய்ச்சியின்‌ மூலமும்‌ அதற்குத்‌ தூண்டுதல்‌ 


. அதஇகமாயிழ்று. மனிதன்‌ உண்மையில்‌ ஒருவனல்லன்‌. 


இருவர்‌ என்ற தத்துவத்தை விஞ்ஞான ஆராய்ச்சி மூலம்‌ 


நிரூபிக்கலாம்‌ என்று கண்டார்‌. சில மருந்துகள்‌ மனித 


உருவத்தையே மாற்றும்‌ சகிதிகொண்டிருச்சன என்று அவ 


ருடைய ரஸாயன ஆராய்ச்சிகளிலிருக்து புலப்பட்டது. ௮ம்‌ 


ணம்‌ 1. பனித்‌ ஆ ஆ! 


2 அதை ட்‌ * ம்‌ தரு 
்‌ [ சன ணு 
டர 


மாறுதலால்‌, சாதாரணமாக, மருக்து சாப்பிடும்பொழுது) 
மனிதலுக்குள்‌ ஒங்கி இருக்கும்‌ அம்சம்‌ மறைக்து, 
அடங்கிக்‌ கடக்கும்‌ அம்சம்‌ தலை யெம்க்கும்‌ என்று ஊத்‌ 
தார்‌. கையால்‌ ஈல்ல குணம்‌ ஐகங்கியிருக்கும்பொழுது 
மருந்து உண்டால்‌, கெட்ட குணம்‌ புது உருவத்தில்‌ தலை 
விரித்தாம்‌. அப்பொழுது மருந்தை மறுபடியும்‌ உட்‌. 
கொண்டால்‌ கெட்ட குணம்‌ குலைக்துபோய்‌ நற்குணம்‌ 
மேளோவக்கும்‌; முதல்‌ உருவழும்‌ இரும்பும்‌. அவருடைய 
ஆராய்ச்சிகளின்‌ மூலம்‌ இது தெளிவாயிற்று. 

அதைக்‌ தானே பரீட்சை பார்க்கவேண்டுமென்று 
தீர்மானித்தார்‌. அனால்‌ அந்தத்‌ தீர்மானம்‌ செய்தபொழுது 
சுயரீலமும்‌ அதில்‌ சேர்ந்துவிட்டது. தாம்‌ தீச்செயல்கள்‌ 
(தம்‌ சபலங்களைத்‌ திருப்தி செய்வதன்மூலம்‌) செய்வ 
தற்கு உருமாற்றம்‌ செளகரியமாக இருக்குமென்ற 
கெட்ட எண்ணம்‌ ஏற்பட்டது. டாக்டர்‌ ஜெகில்‌ என்று 
யாரும்‌ கண்டகிகொள்ள முடியாத மாறு வேஷத்தில்‌, தம்‌ 
இியாதிக்கும்‌ பெயருக்கும்‌ ஒரு பங்கமுமின்றி, தம்‌ இஷ்டப்‌ 
படி. இன்பம்‌ ௮ நபவித்துக்கொண்டி தாராளமாக இருக்க 
லாமென்று தோன்‌ நிற்று, 

மருர்தைச்‌ சாப்பிட்டார்‌. சொல்லமுடியாத வேதனை 
கள்‌ அ.ஈபவித்தபிறகு உருமாறிற்று. முதன்முதலில்‌ ௮வர்‌ 


மனப்போக்கே மாறுவதை அறிந்தார்‌. ௮டக்கியே அழத அ 


பட்டிருந்த இமை அக்தப்‌ புதுஉருவத்தில்‌ பூரண ஆக்சோஷத 


துடன்‌ வெளி வந்தது. அப்புது உருவந்தான்‌ ஹைடாக 
மாநின ஜெ௫ல்‌--அ௮தாவது ஜெகில்‌ ஹைடாக மாநின 
போது உண்டான ஆசாமி. ₹ தீமையின்‌ பெருமிதமே 
அவன்‌ உருவைக்‌ குட்டையாக்க, ஒரு விபரீதமான சித்தி 
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ரக்‌ குள்ளன்போலச்‌ செய்துவிட்டது என்பது ஜெகிலின்‌ 
௮பிப்பிராயம்‌. மருந்து சாப்பிட்ட நேரத்தில்‌ அவருக்கு 
உயர்‌ எண்ணங்கள்‌ தோன்றியிருச்தால்‌, உருமாத்றத்தி 
லிருந்து ஒரு தேவதாம்சம்‌ பொருச்‌ இன வனாக வெளியேறி 
இருக்கலாம்‌ என்று பின்‌ பச்சாத்தாபப்பட்டார்‌! அனால்‌ 
அது ஒரு நிமிஷற்தான்‌. எப்பொழுது. பார்த்தாலும்‌ 
ஆராய்ச்சியும்‌ வேலையும்‌ செய்ததிலிருந்து திரும்பி, 
கொஞ்சம்‌ உல்லாசமாக இருந்தால்‌ ஈல்லதல்லவா என்ற. 
எண்ணம்‌ வலுவாயிருக்தது, ஆகையால்‌ அடிக்கடி ஹைட்‌ 
உருவத்தைப்‌ பெற்று காலங்கழிப்பதற்கு வேண்டிய ஏற்பாடு 
களெல்லாம்‌ செய்தார்‌. தனியாக ஹைட்‌ இருப்பதற்காக. 
- ஒரு வீமி வாடகைக்கு வாங்கினார்‌. ஹைட்‌ என்பவனுக்குதி 
தம்‌ வீட்டில்‌ பூண அதிகாரம்‌ உண்டு என்று தம்‌ வேலை 
யாட்களிடம்‌ சொல்லி வைத்தார்‌. அவர்களுக்குப பழக்க. 
_மாவதற்காக அடிக்கடி அந்த உருவத்துடன்‌ வீட்‌. 
டிற்கு வந்து போய்க்கொண்டிருந்தார்‌. ஹைடைத்‌ தன்‌ 
வாரிசாக நியமித்து ஒரு உயிலையும்‌ தயாரித்தார்‌. டாக்டர்‌. 
ஜெகிலுக்கு எதிர்பாராத அபத்து எற்பட்டு விட்டாலும்‌ 
“ஸைட்‌, சொத்து ஈஷ்டமேற்படாமல்‌ தப்பலாமல்லவா? 

இந்த உயில்‌ தயாரிப்பதில்‌ டாக்டர்‌ ஜெகில்‌ தம்‌ ஈண்‌: 
பன்‌ அட்டர்ஸன்‌ என்னும்‌ வக்கீலை யோசனை கேட்டார்‌... 
- அவருக்கு அது கொஞ்சம்கூடப்‌ பிடிக்கவில்லை. டாக்டர்‌ 
ஜெல்‌ உண்மையை அவரிடம்‌ கூற முடியாததால்‌, அட்‌. 
-பாஸன்‌ அது மிகவும்‌ பைத்தியக்காரத்தனமான உயில்‌ 
- என்னு கருதினார்‌. ப 

| இப்படியாக டாக்டர்‌ ஜெகில்‌ அடிக்கடி. மருந்தை உப 
யோ௫ூத்த ்‌ ஹைட்‌ உருவத்தைப்‌ பெற்று, இழிவான. 


இன்பங்களை அ௮.ுபலிக்க ஆரம்பித்தார்‌. ஹைடின்‌ தூரக்‌ 
குணம்‌ மேலிட்ட அ௮வ்வின்பங்கள்‌ இன்னும்‌ விபரிதமாகவும்‌, 
கோரமாகவும்‌ மாதின. மஜஹுபடியும்‌ (மருந்தின்‌ மூலம்‌) 
ஜெடூலாக மாறினதும்‌, ஹைட்‌ செய்த அநியாயங்களையும்‌ 
அட்டூழியங்களையும்‌ நினைத்துப்‌ பார்த்து ௮வசே திகைத்‌ துப 
போவார்‌, (இரு உருவங்களுக்கும்‌ ஞாபக சக்தி இடை 
யாமல்‌ ஒன்றாக இருக்தது.) ஆனால்‌ ௮.து ஜெகில்‌ அல்ல; 
ஹைஃ்‌தானே என்று ஒரு விபரீதமான அறுதல்‌ கொள்ளு 
வார்‌: ஜெல்‌ உருவத்தில்‌, அதற்குப்‌ பதிலாக ஈல்ல காரி 
யங்கள்‌ செய்துவிட்டால்‌, சரியாய்ப்‌ போய்விட்டது என்‌.று 
மனச்சாட்சியை ஏமாற்றிக்‌ கொள்ளுவார்‌. 

“ இம்மாதிரி மருந்தை அடிக்கடி உபயோூஇத்துக்‌ 
கொண்டே யிருக்ததில்‌, மருந்தின்‌ அளவு சல சமயங்களில்‌ 
உருமாற்றத்திற்கு வேண்டிய வேகம்‌ இல்லாததாய்ப்‌ 
போயிற்று, இரண்டு மடங்கு மருந்து சாப்பிட வேண்டிய 
தாயிற்று. அது மட்மமன்று, ஒரு சாள்‌ இரவு வெளியே 
போய்விட்டு வெகு கேரம்‌ கழித்து ஜெல்‌ வீட்டிற்கு வந்து 
படுத்துக்‌ கொண்டார்‌. மறுராட்‌ காலையில்‌ ௮வர்‌ எழுந்‌ 
திருந்தபொழுது ஹைடாக மாறியிருந்தார்‌! அவராகவே 
வரவழைத்துக்‌ கொண்ட துன்பம்‌ (ஹைட்‌) அப்பொழுது 
௮வரது சக்திக்கு மீறிப்‌ போவதாகக்‌ கண்டார்‌. மருந்தின்‌ 
உதவியின்‌ றியே ஹைட்‌ ட்டக்ட்ம்கர ஆசம்பித்த திலிருக்‌.து 
ஒரு வேளை ஹைடின்‌ உருவமே நிரர்தரமாகி ஜெல்‌ 
உருவற்றுப்‌ போய்‌ விிவாசரோ என்ற இதில்‌ அவரைப்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்டது. கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக, நல்ல அம்சம்‌ 
தோல்வியடைந்து மங்கக்கொண்மு வர்ததென்றும்‌, கெட்ட 


_ அம்சம்‌ தலையெடுத்து, ௮திகமாஃப்‌ பிரவர்த்திக்க டண்சாப்பட்‌ 


தென்றும்‌ கண்டார்‌. 
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, அப்பொழுது தம்‌ நிலைமையை ஆராய்ச்சிசெய்து பார்தி 
தார்‌. இரண்டு சுபாவங்களுக்கும்‌ (ஜெகில்‌, ஹைட்‌) ஞாபக. 
௪ச்தி பொதுவாக இருந்தது... மற்றெல்லாப்‌ புலன்களும்‌ 
ஏறக்குறைய அவைகளினிடையே பரிது காணப்பட்டன. 
ஜெகில்‌ ஹைடின்‌ இன்பங்களில்‌, ஈடுபட்டு அவனிடம்‌, ஒரு. 
.அகரவு காட்டினார்‌. ஹை?டா ஜெகல்ப்பற்றிக்‌ கவலைப்பட 
வில்லை. ஜெகில்‌ ஹைடை ஒரு தகப்பனின்‌ அதரவுடன்‌ 
கவனித்தார்‌; றைட்‌ ஒரு பிள்ளையின்‌ உதானைத்‌ 
துடன்‌ ஜெ௫லைப்பற்றி எண்ணினான்‌ . துரத்திவருபவர்களிட 
மிருர்து பதுங்க ஒரு கொள்ளைக்காரன்‌ எப்படி மலைக்‌. 
குகையை உபயோகித்துக்‌ கொள்ளுவானோ அம்மா இரியே 
. ஹைட்‌ ஜெகிலை உபயோகித்துக்‌ கொண்டான்‌. அனல்‌,. 
-ஜெகில்‌ ஹைடை. விடமுடியவில்லை. ஜெகில்‌ அம்சம்தான்‌ 
உயர்ந்தது என்று அறிந்த போதிலும்‌ ஹைடைப்‌ புறக்‌: 
கணித்து ஜெகிலாக£வ இருக்க அவருக்கு ன்‌ 
போதவில்லை. 
இது மனித சுபாவம்தானே! நாம்‌ ஈல்லது இன்னஜு.. 
“கெட்டது இன்னது என்று அ றிலம்ஞும்‌: சல்லதையே போற்‌ ப 
அஇஜோம்‌. ஆனால்‌, அதே தீர்மானத்தில்‌ நிலையாக நின்று 
கெட்டதைச்‌ செய்யாமலிருக்கும்‌ மனோதிடம்‌ இருக்கிறதா? 

அகையால்‌, ஹைடை இனி2மல்‌ வெளியேற்ற௮ுவதே. 
இல்லை என்று தீர்மானம்‌ செய்திருந்த டாகடா, மறுபடி. 
யும்‌ கொஞ்சகாலம்‌ கழித்து, மனச்சாட்டு மக்யெ ஒரு 
கணத்தில்‌, மறுபடியும்‌ மருந்தைச்‌ சாப்பிட்டார்‌. அன்‌ 
றிரவு ஹைட்‌ வெளியில்‌ சென்றபொழுது, ஸர்‌ டான்‌ 
வர்ஸ்‌. கார்யூ என்ற ஒரு 'இழவர்‌ தன்னைக்‌ தற்செயலாக. 
வழியில்‌ சந்தித்துச்‌ சொன்ன குற்றமற்ற எதோ இல வார்த்‌. 
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கைகளில்‌ கோபாவேசங்கொண்டு, அவரைக்‌ கைப்பிரம்பால்‌ 
அடித்துக்‌ கொன்றான்‌. கொன்றநிமிஷம்‌ ஆபத்தை உணர்ரஈ்தலு 
ஸோஹோவில்‌ வா டகைக்கு அமர்த்திய வ்டுதிக்குச்‌ சென்று 
காஇதங்களையெல்லாம்‌ எரித்துவிட்ட்‌ வெளியேதினான்‌. 
ஜெகில்‌ உருவம்‌ பெற்றதும்‌ ௮வர்‌ கண்ணும்‌ கண்ணீரு 
மாகக்‌ கடவுளை வணங்கி மன்னிப்புக்‌ கேட்டுக்கொண்டார்‌. 
ஹைட்‌ இனிமேல்‌ கிடையாது என்று உணர்ச்சி ஏற்பட்ட 
அம்‌? (௮வன்‌ தோன்றினால்தான்‌ தாக்கு?மடை சயாரா 
யிருக்குமே!) ஒருவித நிம்மதி அடைந்தார்‌. உடனே கற்கரு 
மக்களிலும்‌ தான தருமங்களிலும்‌ ஈடுபட்டுப்‌ பரோபகாரத்‌ : 
தொழில்‌ செய்ய ஆரம்பித்தார்‌. 

3 ஒருகாள்‌ பார்க்கில்‌ உட்கார்க்துகொண்டிருக்கும்பொ 
முது உள்ளே பதுங்கிக்‌ கடர்தகாட்டுமிருகமான துர்க்குணம்‌ 
(நினைவின்‌ மாமிசத்துண்டங்களை சக்கி ர௬ுூபார்த்து மகிழ்ச்‌ 
டதது. தஇடீரென்று, மருந்து சாப்பிமம்பொழுது ஏற்படூம்‌ 
வேதனைகளும்‌ குமட்டலும்‌ ஏற்பட்டன. ஜெல்‌ ஹைடாக 
மாறிவிட்டார்‌! ஒரு நிமிஷத்திற்குழமுன்‌ கண்ணியம்‌ வாய்ந்த 
ஜெகில்‌; மறுநிமிஷம்‌ டான்வர்ஸ்‌ கொலை சம்பந்தமாகப்‌ 
போலீஸார்‌ தேடித்‌ திரியும்‌ ஹைட்‌! 

ஹைடின்‌ புலன்கள்‌ அப்பொழுது வெகு இக்ஷண்ய 
மாக வேலை செய்தன. ஹைட்‌ உருவத்திற்கு இருந்த. 
ஆபத்தை உணர்ந்துவிட்டான்‌. அனால்‌, மருந்து வீட்வூல்‌ 
இருந்தது. ௮தை எப்படி. அடைவது? ஹைட்‌ உருவத்‌ 
துடன்‌ வீட்டிற்குப்‌ போகமுடியாது. வழியில்‌ தப்பினாலும்‌ 
தன்‌ சொந்த வேலைக்காரர்களே அவனைப்‌ பிடித்துப்‌ போலீ 
.ஸாரிடம்‌ கொடுத்து விூவோர்கீள்‌, அதற்காக ஒருயுக்தி 
செய்தான்‌. | ட்‌ | 


% 
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டாக்டர்‌ லான்யன்‌. டாக்டர்‌ ஜெகிலின்‌ பழைய ஈண்பர்‌; 
ஈல்ல வரும்படியுள்ள பிரபல வைத்தியர்‌; ஜெகிலின்‌ விஞ்‌ 
ஞான ஆராய்ச்சிகளில்‌ அவருக்கு நம்பிக்கை கிடையாது; 
ஆனாலும்‌ ஜெூலிடத்தில்‌ ரொம்ப அன்புகொண்டவர்‌. 
ஹைட்‌. அவருக்கு ஒரு கடிதம்‌ எமுதினான்‌.. டாக்டர்‌ லான்‌ 
யன்‌ தன்‌ (ஜெகிலின்‌) விட்டிற்குச்சென்று மாடியில்‌, குறித்த 
அலமாரியிலிருக்கும்‌ மருக்து டிராயரை எடுத்துக்கொண்டு 
திரும்பிவிடவேண்டியது. ஈள்ளிரவில்‌ லான்யன்‌ விடில்‌ 
வந்து கதவைத்‌ தட்டும்‌ ஒரு மனிதனை லான்யனே உள்ளே 
வரச்சொல்லி ௮ந்த டிராயரை அவனிடம்‌ ஒப்புவிக்கவேண்‌ 
பிம்‌. இர்த விரோதமான கடிதம்‌ தன்‌ ஈண்பன்‌ ஜெகில்‌ கை 
“யெழுத்தில்‌ (ஹைடுக்கு ௮க்தக்‌ கையெழுத்தில்‌ எழுதும்‌ 
சக்தி இருந்தது) இருக்ததால்‌ லான்யன்‌ அதன்படியே 
செய்துமுடித்தார்‌. சொன்னபடியே இரவில்‌ ஹைட்‌ (அந்த 
ஆள்‌ அவன்தான்‌) லான்யன்‌ வீட்டிற்குச்சென்று அவர்‌ 
முன்னிலையிலேயே மருந்தைச்‌ சாப்பிட்டு, ஜெ௫லலாக மாறி 
னான்‌. அந்தக்‌ காட்சயைக்கண்ட லான்யன்‌ (அவர்‌ ஒருவர்‌ 
தான்‌ அதைக்‌ கண்டது) இக்பிமை கொண்டார்‌: அதன்‌ 
காரணமாகவே தஇகில்கொண்டு, உணவு உறக்கமற்று இறந்‌ 
அம்‌ போனார்‌. 


1 அப்பொழுது முதல்‌ ஜெகிலுக்கு ஹைட்‌ உருவம்‌ 
அடிக்கடி தானாகவே வர ஆரம்பித்தது. வீட்டை விட்டு 
வெளியில்‌ போகாமல்‌ தன்‌ வேலைக்காரர்கள்‌ கண்ணில்கூடப்‌ 
படாமல்‌ காலங்கழிக்க வேண்டியதாயிற்று. அறைக்குள்‌ 
இருச்தபடியே வேலைக்கா ரர்களுக்கு எழுத்து மூலம்‌, உத்‌ 
இரவுகள்‌ கொடுத்தார்‌. சாப்பாடுகூட அதற்குள்ளேயேதான்‌. 
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ஈண்பர்‌ ௮ட்டர்ஸன்‌ வந்து பார்க்க வேண்டுமென்று. கேட்ட 
பொழுது பார்க்க முடியாதென்று சொல்லி விட்டார்‌, 

இப்படிப்‌ பல நாளாக எஜமானன்‌ வெளியிலே வசாமல்‌ 
மறைந்துகொண்டு இருப்பது வேலைக்காரர்களுக்குச்‌ சர்‌2தக 
மாக இருந்தது. பூல்‌ என்னும்‌ பட்லர்‌ ஒருரசாள்‌ ஜெகிலின்‌ 
அந்தரங்க அறையருகே சென்று உற்றுக்‌ கேட்ட பொழுது 
காலடிச்‌ சத்தங்கள்‌ வேறு தினுசாக இருக்தன. ஒவ்வொரு 
சமயத்தில்‌ கேள்விக்குப்‌ பதில்‌ சொன்னபொழுது, சூரலும்‌ 
வேறு தினுசாக இருக்தது, ஆகையால்‌ ஜெ௫ல்‌ கொலை செய்‌ 
யப்பட்டுவிட்டாரென்றும்‌ வேறு யாசோ அங்கிருப்பதாகவும்‌ 
அவன்‌ தீர்மானித்தான்‌. ஒருகாள்‌ தற்செயலாக ஆளையும்‌ 
பாரீத்துவிட்டான்‌. ௮து ஹைட்‌ என்று அவனுக்குத்‌ 
தெரிந்தது. 

இதந்குள்‌ ஜெ௫ல்‌ உருமாற்றத்‌திற்காகத்‌ தயாரித்திருக்த 
மருந்து செலவழிர்தஅவிட்டது. புதிதாக வாங்கிக்கொண்டு 
வரச்சொன்ன மருந்து முன்போல வேலை செய்யவில்லை. முன்‌ 
மருந்தில்‌ இருக்க ஏதோ ஒரு விசசஷகுணக்‌ பின்வந்த மருந்‌ 
இல்‌ இல்லை. இதற்காக லண்டன்‌ பூராவும்‌ பூலை அனுப்பித்‌ 
தேடிப்பார்த்தார்‌. மருந்து கிடைக்கவில்லை. ஆகையால்‌ கடை 
தியில்‌ மருக்து இர்ர்துபோனவுடன்‌, ஜெ௫ல்‌ ஹைடாக மாதி 
நிரக்தரமாக (உயிர்‌ இருக்கும்வரை) அவ்வுருவுடன்தான்‌ 


"இருக்கவேண்டும்‌ என்றது அவருக்கு நிச்சயமாயித்று, உட 


னே தன்‌ வரலாறு பூராவையும்‌ எழுதி வைத்துவிட்ட 
ஹைட்‌ உருவம்‌ கொள்ளத்‌ தயாரானார்‌ : கடைசியாக மிஞ்சி. 
யிருந்த மருந்தும்‌ காலியாஇவிட்ட...து, 

ஹைட்‌ உருவம்‌ பெற்று கலங்கினார்‌ ஜெகில்‌; ஒரு காள்‌ 


பூலுக்கு உள்ளே யாரோ அழுவதுபோல்‌ சத்தம்‌,கேட்டது. 
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மி தடட ச்‌ 

ு17ரர 
அவனால்‌ நிலைமையைத்‌ தாங்கமுடியவில்லை. வக்கீல்‌ அட்டர்‌ 
ன வ்ணிம்பம்‌ சென்ற விவரங்களைச்‌ சொன்னான்‌. அவரும்‌ பூல 
மாக ஜெகிலின்‌ ௮றையண்டை வந்து பலாத்காரமாக உள்‌ 
ளே பிரவேடுப்பது என்று தீர்மானித்தார்கள்‌. அதற்கு முன்‌ 
னதாகவே அட்டர்ஸன்‌ வெளியே நின்றுகொண்டு தம்‌ நண்‌ 
,பனைப்‌ பெயர்‌ சொல்லி உரக்கக்‌ கூப்பிட்டு, உடனே கதவை 
த்திற: இல்லாவிட்டால்‌ ககவை உடைப்பேன்‌!” என்ஞளுர்‌, 
₹அ.ட்டர்ஸன்‌ அப்படிச்‌ செய்யாதே ! தயவுசெம்‌: என்னைக்‌ 
காப்பாற்று!” என்று ஹைடின்‌ கூரல்‌ கேட்டது. ௮து ஜெக 
லின்‌ கூரல்‌ அல்ல எனக்‌ கண்டதும்‌ அவர்கள்‌ கதவை 
உடைத்துக்கொண்டு உள்ளே சென்ஞார்கள்‌. ஹைட்‌. விஷம்‌ 


குடித்து தற்கொலை செய்துகொண்டு 3ம இடந்தான்‌. “ 


ஜெூல்‌ எழு திவைத்‌திருக்த ஜீவிய வரலாற்றையும்‌ 
டாக்டர்‌ லான்யன்‌ தாம்‌ கண்ட காட்சியைப்பற்றி எழுதி 
வைத்‌ இருந்த வரலாற்றையும்‌ படித்த பிறகுதான்‌ வக்கீல்‌ 
அட்டர்ஸலுக்கு ஜெகிலினுடைய உயிலின்‌ அர்த்தம்‌ புரிந்‌. 
தது. விஷயம்‌ பூராவும்‌ விளங்இற்று. 
5. மணிதனுக்குள்‌ ௮மர-அரக்கர்‌ 
இதுதான்‌ கதையின்‌ சாராம்சம்‌. இதை மாகி 
கொட்டைபோல வைத்துக்கொண்டு ஸ்டீவன்ஸன்‌ மக்‌்இச 
- வரீதஞ்‌ செய்து மாஞ்செடியைச்‌ சிருஷ்டித்துக்‌ காட்டுகஞர்‌. 
அட்டர்ஸனும்‌ என்பீல்டிம்‌ உலாவப்‌ போகும்போது 
ஹைடின்‌ துர்க்குணத்தைப்பற்றி என்‌ பில்ட்‌ சொன்ன வர 
லாற்றிலிருந்து கதை ஆரம்பிமாகிறது; பிநகு சிறுகச்‌ சிறுக 
கதை விஸ்தாரமாகிறது. இடையிடையே மின்னல்‌ பாய்வது 





எ வ்‌ டட அத ட எ இ இ மி ... அளக ஸு ஆரி 
ன டது அக அகன்‌ சடல, அத 
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உஏர்1ர வட்ட்படள்‌ 


போன்ற வர்ணனைக்‌ துணுக்குகள்‌ ஈடையைப்‌ பளிச்சென்று 
விளக்கிக்காட்மிகின்றன. பாத்திரங்களின்‌ சம்பாஷணை இயற்‌ 
கையாகவும்‌ சுருக்கமாகவும்‌ ௮மைச்திருக்கிறது. பாத்திரக்‌ 


வக்கீல்‌ ௮ட்டர்ஸன்‌, சரஸகுணமே அற்றவரானாலும்‌ 
எப்படியோ சாம்‌ ௮வரை ரொம்ப கேசிக்ரோம்‌. ஈன்னெதிக்‌ 


்‌்‌ க ட்‌ ம்‌ அட! / க ்‌ ்‌ ௬ 
ட ரம்ச மேர்மைக்கும்‌ பாடுபககிறவர்‌, பசரோாபகாரி. டாக்டா்‌ 


லான்யன்‌ ஈல்ல சரஷி; அனால்‌, தொட்டால்‌ சுருங்கிபோல 
ஜெூல்‌ காண்பித்த உருமாற்றத்தைக்‌ கண்டு மனம்‌ கலங்கி, 
சேதனை குன்றிச்‌ சாகிறார்‌; ௮வரது. உணர்ச்சியின்‌ விபரி. 
தம்‌ கொஞ்சம்‌ அதிகமாகத்தான்‌ இருக்கிறது. அவர்‌ ஏன்‌. 
அதைப்பற்றி ௮வ்வளவு கவலைப்‌ பட்டுச்‌ சாகவேண்டு மென்‌ 
பது ஈமக்குப்‌ புலப்படவில்லை. பூல்‌ ஈம்‌ கண்முன்‌ நிற்ஜன்‌, 


ப விஞ்ஞானப்‌ பித்தன்‌ ஜெகில்‌ ௮ரைகுறை அராய்ச்சிக்கு பலி 


யாகிருர்‌. கடைசியாக அசுரப்பிரகிருதியான ஹைட்‌! அவனை 
நாரம்‌ இதற்குமுன்‌ கண்டதில்லை. இனியும்‌ காணமாட்டோம்‌. 
அவன்‌ ஒரு அமானுஷப்‌ பிறவி. இந்தச்‌ சிருஷ்டிகள்‌, எல்‌. 
லோரும்‌, உயிர்‌ நிறைந்து, தனித்தனி குணவிசேஷங்கள்‌. 
கொண்டிருக்கிரூர்கள்‌. 


டாக்டர ஜெகிலின்‌ மனோேதத்துவத்தை ஆராய்ச்சி 
மேஜையின்‌ மேல்வைத்துப்‌ பரிசோதனை செய்கிருர்‌ விஞ்ஞா. 
னப்பித்‌.து கொண்ட ஸ்டீவன்ஸன்‌. இலக்கியம்தான்‌ மேஜை. 
ஆசாய்ச்சிக்‌ கருவிகள்‌ அவருடைய தெள்ளிய கருத்தும்‌ 
இணையற்ற ஈடையும்‌: அட்டர்ஸனை, பூல்‌, என்பீல்ட்‌, லான்‌. 
யன்‌ முதலியவர்கள்‌ பாத்திரங்கள்‌, முடிவில்‌ அவர்‌. கண்டு 


த 








லண்‌, இருவர்‌! ஈன்மை மை இரண்டும்‌ மனித சுபாவதீ 
இன்‌ இரண்டு அம்சங்களானபோதிலும்‌, தீமை எக்காலத்‌ 
திலும்‌ சனியாக நிற்கமுடியாது. .ஈன்மை பெரியது; தீமை 
சிறிய. மையைப்‌ பெரிதாக்கினல்‌ ஆத்ம நாசம்தான்‌. 
மனிதன்‌ இருவர்‌ என்பது ம்ட்நிமல்ல: அவ்விருவரும்‌ முடி. 
வில்‌ ஒருவன்‌ என்பதுதான்‌ திட்டமான உண்மை, றைறட்‌ 
உயிர்‌ துறந்தபொழுது ஜெதிலும்‌ சேர்ந்து மறைஇஞரர்‌. 
றைறடின்‌ செய்வினை அவரை விடவில்லை. ஒன்றின்‌ செயல்‌ 
மற்றொன்றை பாதிக்காமல்‌ விடாது; அகையால்‌ இரண்டும்‌ 
தனி என்ற எண்ணமே (செ; இரண்டும்‌ தனியாக்கப்படு 
வதும்‌ இயலாத காரியம்‌. அத்தகைய அபரேஷனால்‌ இரண்டு 
பாகங்களும்‌ நிச்சயம்‌ உயிரிழக்கும்‌. மனிதன்‌ ஒரு கர்மத்‌ 
தைச்‌ செய்தானானால்‌ அதன்‌ பயனை அவன்‌ அுபவிக்கா மல்‌ 
தவிர்க்க இயலாது. ஹைடின்‌ தீச்செயல்களின்‌ பலனை ஜெகில்‌ 
அ. நூபவிக்காமல்‌ தப்பமுடியாது. அ.இலிருக்து தப்ப ஜெகில்‌ 
உருமாற்றத்தை ஒரு போர்வையாக ஏற்படுத்திக்கொண்டார்‌. 
வாழ்க்கையில்‌ தவிர்க்கமுடியாமல்‌ மனிதன்‌ தலையில்‌ சமத்‌ 
தப்‌ பட்டிருக்கும்‌ உன்மை சமைகளின்‌ பலன்‌ என்ற ௬மை 
இரட்டிப்பு வேகத்துடன்‌ ஜெகிலை அமுக்கிக்‌ கொன்றது. 
அனால்‌ ஜெகிலின்‌ வீழ்ச்சி மகத்தானது. அது மனித 
சுபாவத்தின்‌ வீழ்ச்சியாகும்‌. அப்பேர்ப்பட்ட வீழ்ச்சியை 
சாவுணன்‌, பாஸ்ட்‌, மாக்பத, ஆண்டோனி முதலியவர்கள்‌ 
அடைத்தார்கள்‌. மனிதனது உளளத்தில்‌ அவன்‌ இயற்கை 
யின்‌ இரண்ி பாகஸ்தர்களான ஈல்லது கெட்டது என்றவை 
களின்‌ போர்‌, தேவாசுரர்களின்‌ 0 போர்‌ போல, இடைவிடா . 


மல்‌ ஈடக்கிறது. அசுரனின்‌ தற்காலிக வெற்றிகள்‌ தேவனின்‌ 
உயரிய அம்சத்தைத்‌ தூண்ட ஒரு காரணமாக இருக்க 





%% 


வேண்டும்‌. தேவதையின்‌ சிறப்பு விளங்க வேண்டுமானால்‌ 
அசுரன்‌ மிகவும்‌ அவசியம்‌. ௮வன்‌ உதவி சல சமயங்களில்‌ 
(அம்ருதம்‌ வந்தபொழுது போல) ஈல்லதாகவே இருக்‌ 
இறது. ௮னல்‌ அவனுக்கு ஆதிக்கம்‌ இருக்கக்கூடாது; அவ 
னுக்கு ஆதிக்கம்‌ ஏற்பட்டால்‌, தேவாசுரர்கள்‌ இருவரும்‌ 
ஈசித்துப்‌ போய்‌ விமவார்கள்‌. அசுரன்‌ எந்நாளும்‌ இளைய 
மகஷ்போல்‌ பட்டத்திற்குரியவனல்லன்‌; மழ தான்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. மனிதனின்‌ ஆத்ம சிம்மாசனத்தில்‌ ௮வன்‌ உட்‌ 
கார முடியாது. 


._ ஜெகல்‌ என்ற தேவதை ஹைட்‌ என்ற அசுரனுக்குப்‌ 


ப பணிந்து கொடுத்ததால்‌, ஜெகில்‌-ஹைட்‌ (தேவாசுரர்கள்‌) 


இருவரும்‌ மாண்டார்கள்‌. இருவரும்‌ ஒரு தகப்பனின்‌ மக்‌ 
கள்‌ பங்காளிகள்‌. அவர்களுக்குள்‌ பாகப்பிரிவினை செய்ய 
முயலுவது குடும்ப நாசமாகும்‌. இயற்கை விசித்திரமாக . 
உயிர்வாமும்‌ சையாம்‌ இரட்டைச்‌ சகோதரிகள்போல 
அவர்கள்‌ இணையிரியக்‌ கூடாதவர்கள்‌. அனால்‌ சதா. 
போரிடிபவர்கள்‌. பிரிவும்‌ கொள்ளமாட்டார்கள்‌: போரையும்‌ 
நிறுத்த மாட்டார்கள்‌; ஆனால்‌ இயற்கையின்‌ விதிப்படி. தேவ. 
தையே முன்னேறுவான்‌; அவனுக்குத்தான்‌ விஷ்ணு | 
மோகினியாக வந்து அமிர்தம்‌ அளிப்பார்‌; அவனைத்தான்‌ 
அமரனாக்குவார. ன்‌ பி 
அசுரன்‌ தான்‌ செய்த உதவிக்கு எர்காளும்‌ பதில்‌ 
உதவி பெறமாட்டான்‌; ஏனெனில்‌ ௮வன்‌ எண்ணம்‌ கெட்‌ 
டத. ஏமாதறம்‌ அடைவான்‌., அலகாலத்தின்‌ முன்‌ நின்று 
சமுத்திரத்தைக்‌ கடைவதில்‌ மும்முரித்தாலும்‌ அமிர்தம்‌ 


_ அவனுக்கில்லை. திமைக்கு ௮ழியாக அனந்தம்‌ கிடையாது. 


7 [கு ்‌ ப 
7 ர இடத்‌ இ மாரு ஞ்‌, ர 
்‌ ! ச 4 ்‌. 
ந்து டம ம. 5 க . ட்‌ 1.44 டி . 
ஞ்‌ தத்து அ டதத ட்‌ ச 0. 60 


ப ௫.௮] 
0. என்‌ வேலை 


இத்தகைய ஆழ்ந்த உயிர்க்கருத்துக்‌ கொண்ட இத்த 
நூலின்‌ வேகம்‌ பூராவையும்‌ மொழிபெயர்ப்பில்‌ கொண்டு 
வருவது மிகவும்‌ கஷ்டம்‌. அதிலும்‌ ஸ்டீவன்ஸன ஈடையை 
அதே சாயலுடன்‌ தமிழில்‌ கொடுப்பது எளிதன்று, அவ 
ருடைய ஆணித்தரமான வார்த்தைகளுக்கு நிகரான வார்த்‌ 
தைகளை மற்ஜொரு பாஷையில்‌ பொறுக்கிப்‌ பிணப்பஜென்்‌ 
பது மிகவும்‌ சரொமமான காரியம்‌. ஆனாலும்‌, கூடியவரையில்‌, 
ஆரியரின்‌ கருத்து மங்காமலும்‌, ஈடை சர்குலையாமலும்‌ 
மொழிபெயர்ப்பைச்‌ செய்து முடிக்க முயற்சி செய்திருக்‌ | 
கிறேன்‌. அ௫்கலை மூலத்தை, வேண்மிமென்றே, அகேக 
மாக, அப்படியே பின்பற்றியிருக்கிமறன்‌. என்னுடைய குற்‌ 
றங்‌ குறைகளை கானே நன்ருக ஆறிஇழறேன்‌. ஆனால்‌ இவ்‌ 
வேலையை யாராவது எப்பொழுதாவது செய்யவேண்டியது 
தானே? இப்பேர்ப்பட்ட நூல்கள்‌ தமிழில்‌ இருக்க வேண்‌ 
யது அ௮வசியமல்லவா ? 

மொழிபெயர்ப்பே ஒரு முறையில்‌ கடினமான இலக்‌ 
இய வேலை; அது முதல்‌ நால்‌ எழுதுவதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
அதிகமான தொல்லை கொடுப்பது. சீமை ஒட்டைப்‌ பிரித்து 
விட்டு கீற்று வைக்கும்‌ வேலைபோன்றது. ஒரு கட்டுக்கோப்‌ 
பைக்‌ கலைத்து மற்னொரு கட்டுக்கோப்பை ஏற்றுவஇல்‌ எப்‌ 
கொழுதுமே பூரண வெற்றி கொள்ளமுடியாது. அடிக்கு 
அடி நிர்ப்பந்தம்‌. எல்லைக்கோட்டைக்‌ தாண்டினால்‌ மொழி 
பெயர்ப்பில்லை, வியாக்கியானம்‌! தாண்டாமல்‌ வார்த்தைக்கு 
வார்த்தை ன டல்ட்னது கருத்து விளங்குவதஇல்லை; ஈடையும்‌ 
சரளமாவதில்லை. இவைகளின்‌ நடுவில்‌ நீந்திக்கொண்டு 
போய்க்‌ கரையேற வேண்டும்‌. ப 


க ஷ்ட்ர்க்ச்‌ ௪ 
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பெயர்கள்‌ உச்சரிப்பைப்பற்றிச்‌ சீல -வார்த்தைகள்‌... 


ஜெூல்‌ என்பதில்‌ இருக்கும்‌ 6௧', கனவு என்த வார்த்தையி 
லிருக்கும்‌ 4௧” வின்‌ சத்தம்‌ கொண்டது. ஹைட்‌, 


என்பீல்ட்‌ என்பதில்‌ (ட்‌, குடம்‌ என்ற வார்த்தையில்‌ 


(ட' விற்கு இருக்கும்‌ சத்தம்‌ கொண்டது. 





ஸ்டீவன்ஸனது இந்தக்‌ கதையை மொழிபெயர்க்க 


வேண்டுமென்று எனக்கு வெகுரசாளாக ஆசை; அதற்கொரு 
சந்தாப்பத்தை ஈவயுகப்‌ பிரசுராலயம்‌ அளித்ததற்காக. 


அவர்களுக்கு என்‌ மனப்பூர்வமான வந்தனம்‌. 


இக்க மொழிபெயர்ப்பைப்‌ படித்துத்‌ திருத்தங்கள்‌ 


செய்ததற்கு நான்‌ ஸ்ரீ வ. ரா. அவர்களுக்கு மிகவும்‌ கட 


மைப்ப ட்டிருக்கிறன்‌ 


சென்னை, 


20-0.88 கு. ப. ராஜகோபாலன்‌. 


பணக்‌ இ 





பொருளடக்கம்‌: 
அத்தியாயம்‌ 
3. அக்தக்‌ கதவு ! 
2. ஹைறட்‌ எங்கே? 
0 வ: ஜெூலின்‌ விருந்து 
ர்‌, கொலை செய்தது யார்‌? 
5. அதுயார்‌ கையெழுத்து ? 
5: டரக்டா்‌ லான்யனுக்கு விபா£தம்‌ 
/. ஜன்னலில்‌ கண்ட காட்இ 
8, கடைஇ இரவு 
9. லானயன்‌ கண்ட அதிசயம்‌ 
10, 


ஜெகில்‌ எழுதிவைக்க வரலாறு 


பக்கம்‌ 


19 
309 
40 
63 
77 
89 
95... 
121 
147 


அந்தக்‌ கதவு! 





| 
அத்தக்‌ கதவு! 


வக்ூல்‌ அட்டர்ஸனின்‌ முகத்‌ தோற்றம்‌ கடு... 


கடுப்பானது. அதில்‌ புன்சிரிப்பே சகென்படாது. 
பேச்சிலும்‌ ௪ரஸம்‌ கஇடையாது; அதிகம்‌ பேசவும்‌ 
மாட்டார்‌; பேசுகிற பொழுதும்‌ என்னமேர்‌ தர்ம 
சங்கடப்‌ படுவது போலத்தான்‌ பேசுவார்‌. அவ 
ருடைய அமைப்பில்‌ உணர்ச்சி அம்சம்‌ என்பது 
சொம்பக்‌ கூறைவு. ஒல்லியாய்‌ உயரமாக இருக்கும்‌ 
ஆவார்‌ தேகம்‌; பிறரை வசீகரம்‌ செய்யும்‌ சக்தியே 
அவருக்குக்‌ இடையாது; ஆனால்‌, எப்படியோ, யாரும்‌ 
சொம்பப்‌ பிரியப்படக்கூடிய மனுஷ்யா்‌ அவர்‌. 
நண்பர்கள்‌ கோஸ்டியில்‌-- அதுவும்‌ மது கொஞ்சம்‌ 
அவர்‌ மனத்திற்குப்‌ ரிடித்ததாயிருந்தால்‌ போதும்‌-- 


ட ததா ச 


| இரட்டை மனிதன்‌ . 


இன்னதென்று எடுத்துரைக்க முடியாக, ஏதோ 
ஒரு சொம்ப சகஜமான சரஸ்‌ குணம்‌ அவருடைய 
கண்களில்‌ ததும்பும்‌. ௮வர்‌ பேச்சிலே சாதாரண 
மாக அது தட்டுப்படவே படாது, ஆனால்‌ மேற்‌. 
சொன்ன மாதிரி, லேசான போதையில்‌, அவ 
ருடைய பேச்இல்‌ மட்டுமின்றி, அவருடைய நடத்தை 
யிலுங்கூட, அதிகமாகப்‌ படரங்கமாகவே தோன்‌ 
அம்‌. தாம்‌ சம்பந்தப்பட்ட மட்டில்‌ அட்டர்ஸன்‌ 
கண்டிப்பான கியமத்துடன்‌ தம்‌ வாழ்க்கையை 
நடத்தினார்‌. தனியாக இருக்கும்போது, ஈல்ல உயர்ந்த 
சரீ.ராயம்‌ சாப்பி, வேண்டும்‌ என்ற சபலம்‌ ஏற்படும்‌ 
போதெல்லாம, அதைப்‌ போக்கடிக்க, மட்டமான . 
சரக்கைக்‌ ூடிப்பார்‌. நாடகம்‌ என்றால்‌ அவருக்கு 
அசாத்தியப்‌ பைத்தியம்‌; என்றாலும்‌ சென்ற இருபது : 
வருஷங்களில்‌ அவர்‌ ஒரு கொட்டகையில்கூடக்‌ 
காலெடுத்து வைத்ததில்லை. ஆனால்‌ பிறருடைய 
சபலங்களையும்‌ தவறுகளையும்‌ அவர்‌ ரொம்பவும்‌ ௪௫த்‌ 4 
துப்‌ போவார்‌ என்பது எல்லோரும்‌ அறிந்த விஷயம்‌. 
ஆச்சரியப்பட்ட மாதிரி, அவர்களுடைய கெட்ட 
நடத்கையிலுள்ள உணர்ச்‌ வேகக்கை அவர்‌ 
அசூயை கொண்டவர்‌ போலக்‌ கவனிப்பார்‌. அவர்‌ 
களுக்கு ஏதாவது அவதி ஏற்பட்டால்‌, . உதவி . 
செய்வாே ஒழிய, கண்டிக்கவே மாட்டார்‌. “அவன 
வன்‌ ஏப்படியாவறு லிபாகட்டுமே!' என்பார்‌. 
இக்க முறையில்‌, கெட்ட நடத்தை யுள்ளவர்களுக்கு, , 
ட்‌ ஆ 


6 . 
௩ ரே 
சிலி 
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அந்தக்‌ கதவு! ௦ 
அவர்கள்‌ அதி வேகமாக வழுக்குிவிழும்‌ காலத்தில்‌, 
அவர்கான்‌ கடைசியான கெளரவத்‌ தோழராக 
இருப்பார்‌. அவர்கள்‌ எந்த ஸ்இதியில்‌ தம்‌ வீட்டிற்கு 
வந்தாலும்‌ அவர்களை வரவேற்பதில்‌ அவர்‌ கொஞ்‌ 
சங்கூட வித்தியாசம்‌ காட்டுவதில்லை. 

ள்‌ அர்த வித்தை அவருக்கு ரொம்பச்‌ சுலபம்‌. 
ஏனெனில்‌, அவர்‌ ஒன்றையும்‌ வெளியில்‌ சொல்லு 
வதில்லை: இந்த விசால புத்தியால்தான்‌ அவருடைய 
கட்புக்களும்‌ ஸ்திரமானவையாகத்‌ தென்பட்டன. 
எல்லோரும்‌ அவருக்குக்‌ தோழர்கள்தான்‌ ; ஏனென்‌ 
ரூல்‌ அவருடைய கருணைக்‌ கடலான உள்ள த்‌இல்‌, 
யாருக்கும்‌ இடம்‌ உண்டு. ஒரு அடக்கமான மனிதன்‌, 
சந்தர்ப்பம்‌ ஏற்படும்‌ இடத்தில்கான்‌ கன்‌ ஈண்பர்‌' 
கூட்டத்தை விருத்தி செய்து கொள்ளு௫றான்‌. அது 
தான்‌ வக்கீலின்‌ முறையும்‌. அவருடைய நெருங்கிய 
பத்துக்கள்கான்‌ அவருக்கு ஈகண்பர்கள்‌ ; அல்லது 
அவருக்கு ரொம்பக்‌ காலமாகப்‌ பரிச்சயமானவர்‌ 
கள்‌. அவருடைய அன்பே காளாவர்த்தியில்‌ விருத்தி 
யாவதுகசான்‌: எல்லா இடங்களிலும்‌ . அவ்வன்பு 
பொருத்தமானது என்று அர்திகமில்லை, ரிச்சர்டு 
என்‌.ல்ட்‌ என்ற தூர பந்துவிடம்‌ அவருக்கேற்பட்‌ 
டிருந்த . பற்றுக்கு இதுகான்‌ காரணம்‌--சந்தேக 
மில்லை. இரத இரண்டு பேர்களுக்கும்‌ நடுவே நட்பு 
எப்படி. நிலைக்கக்கூடும்‌ என்பது பலருக்கு ஒரு புதிர்‌. 
எவ்விதமான விஷயத்தைப்‌ பற்றி அவர்கள்‌ ஒத்துப்‌ 
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பேசக்கூடும்‌ என்பது யாருக்கும்‌ விளங்கவில்லை, 
அவர்கள்‌ சேர்ந்து ஞாயிற்றுக்கிழமை ஞாயிற்றுக்‌ 
இழமை உலாவப்‌ போகும்‌ போது, பார்த்தவர்‌ 
களுக்கு இதுதான்‌ தெரிக்கது: அவர்கள்‌ ஒருவருக்‌ 
கொருவர்‌ ஒன்றும்‌ பே௫க்கொள்வதே இல்லை; 
மூன்றாவது மனிதன்‌ வகர்கால்‌, பரஸ்பரம்‌ தோழமை 
யில்‌ சலித்துப்போனவாகள்‌ போல, அவனை ஆவ 
ஷடன்‌ வரவேற்பார்கள்‌, அப்படியிருந்தும்‌ இக்த 
உலாத்தகலில்‌ அவர்கள்‌ மிகவும்‌ கருத்தாக இருக்தார்‌ 
கள்‌; ஒவ்வொரு வாரத்திலும்‌ ௮து இன்றி 
யமையாத-- தவிர்க்க முடியாக--இன்பம்‌ எனக்‌ ௧௬ 
தினார்கள்‌. அதற்காக, இகர வேடிக்கைகளை மட்டு 
மல்ல, முக்கியமான அலுவல்களைக்கூட, ஒத்திப்‌ 
போட்டு விடுவார்கள்‌; அதன்‌ இன்பத்தை இடை 
புறாது அனுபவிக்க வேண்டுமாம்‌! 

இரந்த மாதிரி ஒரு தரம்‌ சுற்றி அலைந்து 
கொண்டு வரும்பொழுது, அவர்கள்‌ லண்டனில்‌ 
மிகவும்‌ ஜன ௩கடமாட்டமான ஒரு பாகத்தின்‌ சந்து 
ஒன்‌ றின்‌ வழியாகப்‌ போக நேர்ந்தது. அது ஒரு. 
என்னக்‌ தெரு, அமைதியான தென்றே சொல்ல 
லாம்‌. ஆனால்‌ வாரம்‌ பூராவும்‌, வேலை காட்களில்‌, : 
நல்ல வியாபார ஸ்தலம்‌. அதில்‌ வ௫ுப்பவர்கள்‌ வியா 
பாரத்தில்‌ முன்னேற்றம்‌ அடைந்து . வந்தார்‌ 
கள்‌ என்று தெரிந்தது: மேன்மேலும்‌ அபிவிருக்தி 
அடைவதிலேயே கருத்துடையவர்கள்‌ என்னும்‌. 


௩. 


அர்தக்‌ கதவு! ச்‌ 
தெரிந்தது, தாங்கள்‌ அடைந்த லாபத்தின்‌ மிச 
சத்தைப்‌ பகட்டாகப்‌ பரப்பிக்‌ காட்டினார்கள்‌. 
ஆகையால்தான்‌ தெரு முழுதும்‌ கடை வரிசை 
கள்‌, விற்பனை செய்யும்‌ கடைப்பெண்கள்‌ போல, 
கண்ணைக்‌ கவர்ந்தன. பகட்டை அதிகமாக வெளிக்‌ 
காட்டாத ஞாயிற்றுக்கிழுமைகூட. அது பிரகா௪. 
மாகத்தான்‌ இருந்தது. சுற்றியிருக்க இருள்‌ பிர 
தேசத்தில்‌, ௮து காட்டின்‌ நடுவே தெரியும்‌ தீயைப்‌ 
போல, 4எடுத்து'க்‌ காட்டி ற்று. புதிதாக வாணம்‌ 
வைத்த ஜன்னல்‌ கதவுகளும்‌, தேய்த்துப்‌ பளபள 
வென்றிருந்த பித்தளைப்‌ பிடிகளும்‌--மொத்த த்தில்‌ 
அழகும்‌ வேடிக்கையும்‌, பார்ப்பவனின்‌ கண்ணை 
உடனே கவர்ந்து களியூட்டின. 

“ஒரு மூலை இரும்புதற இடத்தில்‌, இரண்டு 
வீடு தள்ளிக்‌ கிழக்குப்‌ பக்கம்‌ இடது கைப்‌ புறத்‌ 
இல்‌, ஒரு வீட்டின்‌ முன்‌ பாகம்‌ தெருவில்‌ நீட்டிக்‌ 
கொண்‌ டிருந்தது. ௮து ஒரு விகாரமான கட்டிடம்‌. 
அதில்‌ இரண்டு மாடி. ஜன்னலே இல்லை. கீழே ஒரு 
வாசற்‌ கதவு--மேலே பூச்சுப்‌ போன: ஒரு சுவர்‌; 
முன்புறம்‌ ஜன்னல்‌ கிடையாது. ரொம்பக்‌ . கால 
மாகக்‌ சவனிக்கப்படாததின்‌ அடையாளம்‌, அசன்‌ 
ஒவ்வொரு பாகத்திலும்‌ இருந்தது. மணியோ, கதவு 
தட்டும்‌ வசதியோ இல்லாத கதவு, வர்ணம்‌ போய்‌, 
இட்டு திட்டாக அழுக்கடைந்து இருக்கது. போக்கிரி 
கள்‌ அதன்‌ நிழலில்‌ பதுஙகினார்கள்‌; அகன்‌ அடைப்‌ 
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ரகமும்‌... 
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புக்களில்‌ நெருப்புக்‌ குச்சி இழிக்தார்கள்‌. படிகளின்‌ 
குழக்தைகள்‌ கடைகள்‌ வைத்தார்கள்‌. கடைசல்‌ 
பிடித்த பாகங்களில்‌ பள்ளிப்‌ பையன்‌ தன்‌ கத்தி 
யன்‌ கூர்மையைப்‌ பரீக்ை பார்த்திருக்தான்‌. 
வெகுகாலம்‌ வரை, ஒரு தலைமுறைக்கு மேல்‌, இகத 
அகஇிருத்தியங்களைக்‌ கண்டிப்பாருமில்லை, கட்டிடத்‌ 
தைப்‌ பருவ பார்ப்பாருமில்லை என்று தெரிக்தது. 
என்பீல்டும்‌ வக்€லும்‌ தெருவின்‌ எதிர்ப்பக்‌ 
கத்தில்‌ இருக்தார்கள்‌. வாசலுக்கு கேராக வது 
கொண்‌ டிருக்கும்‌ பொழுது என்பீல்ட்‌ தம்‌ . ஸ்ம 
பிரம்பைக்‌ தூக்இச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டினார்‌... 
“அந்தக்‌ ககவை நீ எப்பொருதாவது தன்‌: 
திருக்கிறாயா?”' என்னு கேட்டார்‌. ஈண்பர்‌ “கவனித்த 
துண்டு” என்றதும்‌, “அது சம்பரக்கமாக விசித்திர 
மான கதை ஒன்று இருக்கிறது”? என்றார்‌. 
* அப்படியா!'' என்று அட்டர்ஸன்‌ கொஞ்சம்‌ 
ஆச்சரியத்துடன்‌ கேட்டார்‌, * அதென்ன? 
“நரன்‌ ஒரு காள்‌ காலை மூன்று மணிக்கு, எங்‌ 
ஒருக்தோ வீட்டிற்குக்‌ இரும்பிக்கொண்டிருக்‌ 
சேன்‌. அது பனிக்காலம்‌; இரவு ஒரே இருட்டு; 
தெருக்களில்‌ தெரு விளக்குகளைக்‌ கவிர வேறொணன்‌.று 
மில்லை. அவைகள்‌ வழியாக நடக்து செல்லவேண்டி. 
யிருந்தது, ஜனங்கள்‌ “அக்க” தூக்கத்திலிருக்தார்‌ 
கள்‌. ஒவ்வொரு தெருவும்‌ ஏதோ ஒரு ஊர்வலத்திற்கா 
கத்‌ தயாரிக்கப்பட்டிருுதது போலத்‌ தோன்‌ நிற்‌.மு... 


படட ப பு பற்றது 


அந்தக்‌ கதவு ! ப்தி 


ஆல்‌ காக்காய்‌ குருவிகூடக்‌ இடையாது. (போலீஸ்‌ 
காரன்‌" கண்ணில்‌ தென்படமாட்டானா?' என்று: 
காலடிச்‌ சத்தத்திற்கு ஏங்கும்‌ மனகிலை எனக்கு 
வந்துவிட்டது. 
திடீரென்று எனக்கு முன்னால்‌ இரண்டு 
உருவங்கள்‌ தென்பட்டன. ஒன்று, ஒரு குட்டை 
_ யான ஆள்‌; வேகமாகக்‌ கிழக்கே போகிறவன்‌; மற்‌. 
ரொன்று, ஏழு எட்டு வயதுள்ள சிறுமி; ஒரு குக்‌. 
குக்‌ தெருவில்‌ வெகு வேகமாக ஓடிக்கொண்டிருக்‌ 
தாள்‌. என்ன ஆயிற்று தெரியுமோ? தெரு மூலையில்‌ 
இருவரும்‌ ஒருவர்‌ மேல்‌ ஒருவர்‌ மோதிக்‌ கொண்டார்‌ 
அள்‌. அதில்‌ ஒன்றும்‌ விசேஷமில்லை; அது எதிர்‌ 
பார்க்க வேண்டியதுகானே? பின்னால்‌ நடந்தது: 
தான்‌ மகா கோரமானது; அரக்க மனுஷன்‌ ரொம்‌ 
பச்‌ சாவகானமாகக்‌ கழே காலடியில்‌ விழுந்த அக்‌. 
தக்‌ குழந்தையை மிதிம்துக்கொண்டு போனான்‌ !' 
சூழந்கை அவன்‌ காலின்‌ கழ்‌ அலரிற்று! சொல்லு 
கறபோது ஒன்றும்‌ தெரியவில்லை; ஆனால்‌, அப்பா! 
அ௮கைப்‌ பார்ப்பது ரொம்பக்‌ கஷ்டமா யிருந்தது. 
அவன்‌ மனிகன்‌ மாதிரியே நடந்து கொள்ளவில்லை. 
நாண்‌ உரக்கக்‌ கக்திக்மொண்டு ஓடி, அவனைப்‌ பிடித்‌. 
துக்‌ கொண்டேன்‌. குழக்கை அழுதுகொண்டிருக்க 
இடத்தில்‌ அதற்குள்ளேயே கூட்டம்‌ கூடிவிட்டது, 
அவனை அங்கே கொண்டு வந்தேன்‌. ரொம்ப 
அமைதியுடன்‌ இருக்கான்‌, தப்பியோடவே முயல: 


ஆ சச சத்து 
ன்ட்‌ 
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வில்லை! ஆனால்‌ ௮வன்‌ என்னைப்‌ பார்‌.த.க பார்வை. 
அகன்‌ கொடூரம்‌---என்‌ உடம்பு ஜலமாய்ப்‌ போச்சு, 
வியாக்து வெலவெலத்துப்‌ பே னேன்‌. அங்கு வந்‌ 
இருக்தவர்கள்‌ குழந்தையைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ தாண்‌, 


டாக்டரும்‌ (அவரை அழைக்கக்‌ கான்‌ ௮க்‌ குழக்தகை 


அவ்வளவு வேகமாக ஓடினது) வந்து சேர்ந்தார்‌. 


கல்ல வேளையாகக்‌ குழந்தைக்கு ஒன்னும்‌ ஆபத 
இல்லை. ரொம்பப்‌ பயந்து போனாள்‌, பாவம்‌! விஷ 
யம்‌ இதோடு போயிருக்கலாமல்லவர? ஆனால்‌ - ஒரு 
விசேஷ மிருந்தது. ௮௫௧ ஆளைப்‌ பார்த்த நிமி 
ஷக்திலிருக்கே எனக்கென்னமோ அவனிடத்தில்‌ 
ஒரு வெறுப்புக்‌ கோன்றிவிட்டது. அ௮க்தக்‌ குழக்‌ 
கதையின்‌ சொநத்தக்காரர்களுக்கு வெறுப்பு ஏற்பட்ட 
தும்‌ சகஜம்‌. ஆனால்‌ டாக்டர்‌ நிலைகான்‌ ஆச்சரியமா 
யிருந்தது, அவர்‌ சாதாரணமான டாக்டர்‌ குணங்கள்‌ 
பூராவும்‌ பொருந்தினவர்‌; உணர்ச்சி யென்பதே 
அற்றவர்‌. கோல்‌ துருக்திக்கு எவ்வளவு உணர்சி 
யோ அவ்வளவு உணர்ச்சிதான்‌. அவருக்கு உண்டு. 
அப்படிப்பட்டவர்‌ எங்கள்‌ மாதிரியே தவித்தார்‌. 
கைதியைப்‌ பார்க்கும்போதெல்லாம்‌ டாக்டர்‌ முகம்‌ 
வெளுத்தது; அவனைக்‌ கொன்றுவிட வேண்டும்‌ 
என்ற எண்ணம்‌ உதிப்பதுபோ லிருந்தது அவர்‌ 
முகத்தோற்றத்தில்‌. ௮வர்‌ மனத்திலிருந்கது எனக்‌ 
சூத்‌ தெரிந்தது. கானும்‌ அதைத்தான்‌ எண்ணி 


னேன்‌ என்பதை அவரும்‌ அறிந்தார்‌. கொலை. 


௩ 


ட்‌ 


௫ 
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செய்வ கென்பது நடக்காத காரியமாதலால்‌, அதற்‌ 
கடுக்கபடியாக, அவனைப்‌ பயமுறுத்தினோம்‌. அவன்‌ 
செய்கையைப்‌ பற்றி வம்பு களப்‌!7, லண்டன்‌ பூரா 
வும்‌ அவன்‌ பெயர்‌ காறும்படியாகச்‌ செய்துவிடுவோ 
மென்றோம்‌. அவனுக்கு கண்புர்களோ செல்‌ 
வாக்கோ . இல்லாமல்‌ செய்துவிடுவோமென்ரோோம்‌. 
இம்மாதிரி நாங்கள்‌ சுடச்சுடச்‌ கொடுத்துக்கொண 
டருக்கும்போதே, ஸ்திரீகள்‌ ௮வனை வைது கெட்டி 
விட்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ அவனை நெருங்காமல்‌ பார்த்‌ 
அக்கொள்வதே சங்கடமாய்ப்‌ போய்விட்டது. சுற்றி 
கின்ற எல்லோர்‌ முகத்திலும்‌ வெறுப்பும்‌ கோபமும்‌ 
கறைக்‌ இருக்‌ கன. இவற்றிற்கெல்லாம்‌ கடுவில்‌, 
அச்சக மனிதன்‌-மெளனமாக, உங்களால்‌ என்ன 
முடியும்‌?? என்று சொல்வதுபோன்ற அமைதியுடன்‌ 
இருக்கான்‌; ஆனால்‌ கொஞ்சம்‌ பயந்தும்‌ போனான்‌. 
அது அவன்‌ முகத்திலேயே தெரிந்தது, “இதை 
வைத்துக்‌ கொண்டு நீங்கள்‌ பிரமாதப்படுத் துவது 
என்று ஆரம்‌. ரத்தால்‌ கான்‌ என்ன செய்ய முடி 
யும்‌? கெளரவமான எந்த மனிதனும்‌ ரஸா 
பாஸத்தில்‌ அகப்பட்டுக்கொள்ள விரும்பமாட்டான்‌. 
சறி., கரன்‌ எவ்வளவு தரணும்‌ சொல்லிவிடுங்கள்‌!” 
என்றான்‌. குழந்தையின்‌ குடும்பத்துக்கு நாறு 
பவுன்கள்‌ கொடுக்க வேண்டுமென்று பேரம்‌ பேசு 
னோம்‌. “மாட்டேன்‌!” என்று சொல்லத்தான்‌ பார்த்‌ 


தான்‌; ஆனால்‌ காங்கள்‌ இருக்த மாதிரியைப்‌ பார்த்து 
ப 3 


௩ 


ப ட 
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விஷமக்திற்குப்‌ பயச்து, கடைசியாக ஒப்புக்கொண 
டான்‌. அடு கபடி.யாக, பணம்‌ வரவேண்டுமே? 

அவன்‌ எங்க& எங்கே கூட்டிக்கொண்டு வக 
கான்‌ என்று நினைக்இுரூய்‌? இரக்கக்‌ ககவுக்கு த்கான்‌. 
பைப்‌ "ிலிருகதுஒருசாவியை எடுத்துக க்கு வைத்திறக்து 
கொண்டு உள்ளே போனான்‌. சற்று நேரத்திற்கெல்‌ 
லாம்‌ பத்து ங்கப்‌ பவுன்‌ களையும்‌ பாங்கக்கு ஒரு 
செக்கையும்‌ கொண்டு வர்தான்‌, (செக்‌' கூட்ஸ்‌. 
பாஙகுக்குக்‌ கொருிக்கப்பட்டிருக்‌ ஈது. அதில்‌ கை 
யெழுத்‌ திட்டிருக்க பெயரை நான்‌ சொல்லமுடியாது. 
ஆனல்‌ அது பிரபலமான பெயர்கான்‌. கை 
யெழுத்து ஈன்றாயிருந்தது. அவன்‌ செய்தது பூரா 


வும்‌ ஒரு மூடுமந்திரம்‌ போ லிருந்த சென்று அவ 


னிடமே சொன்னேன்‌. உண்மை வாழ்க்கையில்‌, 
ஒரு மனிதன்‌, காலை காலு மணிக்கு ஒரு அறைக்குள்‌ 
சென்று மற்றொருவன்‌ கையெழுத்திட்ட பெருக்‌ 
தொகைச்‌ செக்கை எடுத்துக்கொண்டு வருவதில்லை 
என்னு சுட்டிக்‌ காட்டினேன்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ அமை 
தியடனை பதில்‌ அளித்தான்‌. :உங்களுக்கேன்‌ சக்‌ 
தேகம்‌? பாங்கு இறக்கும்வரை உங்களுடன்‌ இருக்கது, 
நானே செக்கை மாற்றிப்‌ பணம்‌ வாங்கத்‌ ௩௫௫ 
ஹேன்‌. அவ்வளவு தானே' என்றான்‌. நரங்கள்‌ எல்‌ 
லோரும்‌--டாக்டர்‌, அந்தக்குூழந்தையின்‌ தகப்பன்‌, 
அந்தப்‌ பேர்வழி, கான்‌--பாக்கி இரவை என்‌ வீட்‌ 
டில்‌ கழித்தோம்‌. காலையில்‌, சிற்றுண்டி யானதும்‌, 


& 


| | கிம்‌. 
்‌ பர இ. 
1 ம்‌ ட்டச்‌* ன்‌ சு ர தி 
டச்‌ லி ர சி பதி ட க்ப்‌ ] ஈரச்‌ அட்டா ௮ பலக்‌ வ வைக 
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எல்லோருமாகப்‌ பாங்இக்குப்‌ போனேம்‌. கான்தான்‌ 
செக்கைக்‌ கொடுத்தேன்‌. அது நிச்சயம்‌ தப்புகீ கை 
யெழுத்திட்டது என்று கின த்தேனே! இல்லை. அது 
உண்மையான செகி!” 
த சி!” என்றார்‌ அட்டாஸன்‌, 

அக மாதிரித்தான்‌ எனக்கும்‌ தோணுறென, 
ரொம்ப மோசமான சமாசாரம்‌ தான்‌. அக்தப்பேர்‌ 
வழியோடு ஒருவரும்‌ சம்பந்தம்‌ வைத்துக்கொள்ள 
_ மூடியாது--கொலைபாதகன்‌. செக்கில்‌ யார்‌ போ 
இருக்தககோ, ௮ம்க ஆளோ, மிகவும்‌ மரியாதையான 
மனுஷ்யர்‌, நல்ல பேருங்கூட உடையவர்‌--அஷில்‌ 
- இன்னும்‌ ஒரு விசேஷம்‌--நல்லது செய்இரோம்‌ 
என்று சொல்லிக்‌ கொள்ஷஞம்‌ கூட்டத்தில்‌ ஒருவர்‌, 
அவரை இக்க ஆள்‌ ஏகாவகொரு விதமாகப்‌ பய 
முறுத்தி இர்கச்‌ செக்கைப்‌ பெற்றிருக்க வேண்டும்‌. 
பரவம்‌! அர்த மனுஷ்யரின்‌ இறு பிள்ளை விளை 
யரட்டு ரகசியம்‌ ஏகாவது ஒன்று இவன்‌ கையில்‌ 
அகப்பட்டிருக்கும்‌. அதற்காகப்‌ பணம்‌ கொடுக்‌ 
கரூர்‌. ஆகையால்‌, இக்தவீட்டை கான்‌ ;பயமுறுத்‌ 
அம்‌ வீடு என்கிறேன்‌.” என்பீல்ட்‌ இப்படி. முடித்து 
விட்டு, யோசனயிலாழ்க்தார்‌. 

- அட்டாஸன்‌ திடீரென்று கேட்ட கேள்வியால்‌ 
மறுபடியும்‌ ஞாபகம்‌ வந்தது அவருக்கு, :செக்இல்‌ 
கையெழுத்திட்ட ஆள்‌ இங்கு வூ௫க்கிறாரா என்பது 
உனக்குத்‌ தெரியாதோ??? 


ம்‌. 


“இருக்கலாம்‌, ஏன்‌ 2--அனால்‌ கான்‌ அவா 
விலாசத்தைப்‌ பார்த்திருக்கறேன்‌. (வேறெங்கோ 
இருக்கிறார்‌.” 

நீங்கள்‌ இக்கவீட்டைப்பற்றி மேலே விசாரிக்க 
வில்லையோ?” என்று அட்டர்ஸன்‌ கேட்டார்‌. 

இல்லை. அதில்‌ எனக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ சங்‌ 
கோசம்‌. கேள்விகள்‌ கேட்பதைப்‌ பற்றியே எனக்கு 
ஆட்சேபணை உண்டு. காம்‌ ஒன்று கேட்க, அதன்‌ 
பயன்‌ விபரீதமாக, வேரொன்றாக மூடி௫இறது. 
நீ ஒரு கேள்வியைக்‌ கேட்பது மலையிலே இருக்கிற 
பாறாங்கல்லை இடத்தைவிட்டுக்‌ களப்புவது போல. 
மலை உச்சியில்‌ நீ பத்திரமாக இருக்கிறாய்‌. நீ புரட்‌ 
டின கல்‌ கீழே உருளுகிறது; தன்‌ வழியில்‌ வேறு 
௮0௧ கற்களையும்‌ பெயர்த்துக்கொண்டு வருகிறது; 
திடீரென்று, நீ எதிர்பாராக வண்ணம்‌, ஒரு அப்‌ 
பாவி மனிதன்‌ தலையில்‌ விருகறது. அவன்‌ திர்ந்து 
போகிறான்‌. கான்‌ கேள்வி கேட்கிறதில்லை. அது என்‌ 
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வழக்கம்‌. அதிலும்‌ விஷயம்‌ கொஞ்சம்‌ வி௫க்திரமாக 
இருக்கால்‌ நான்‌ அதைப்‌ பற்றிக்‌ கேள்வி கெட்டு 
அதில்‌ தலையிடுவ?2 இல்லை," 

“அது ரொம்ப நல்லது” என்றார்‌ அட்டர்ணன்‌., 

“ஆனல்‌ அந்த இடத்தை நான்‌ ரொம்பக்‌ கவ 
னித்துப்‌ பாரத்திருக்கிறேன்‌. ௮து வீடே இல்லை போ 
்‌ லிருக்கிறது. வேறு கதவு இடையாது. அதன்‌ வழி 
யாக யாரும்‌ 2போவகஷைக்‌ காணோம்‌. என்றைக்காவது: 


ஓ ட 
௬ 


ன ்‌ 
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ஒரு நாள்‌, என்‌ “ஈண்பன்‌”'- அகப்‌ போவழிகான்‌ 
--வற்து போவான்‌. முன்‌ பக்கத்தில்‌ மூன்று ஜன்‌ 
னல்கள்‌ முதல்‌ மாடியில்‌ இருக்கன்றன. இழே ஒன்‌ 
அம்‌ கஇடையாது. ஜன்னல்கள்‌ சகா சாத்தித்தான்‌ 
இருக்கின்றன. ஆனால்‌ . சத்தமாக இருக்கின்றன. 
புகைப்போக்டு ஒன்று இருக்கிறது; அதன்‌ வழியாக 
சாகாரணமாக புகை வெளியேறிச்‌ கொண்டேதான்‌. 
- இருக்கும்‌. ஆகையால்‌ யாரோ உள்ளே இருக்கத்‌ 
தான்‌ செய்௫இருர்கள்‌. ஆனால்‌ நிச்சயமாகவும்‌ 
சொல்ல முடியவில்லை. ஏனெனில்‌, அரக்கப்‌ பக்கம்‌ 
கட்டிடங்கள்‌ எல்லாம்‌ இட்டகடுிட்ட நெருக்கு யிரு 
ப்பதால்‌, ஒன்று எங்கே முடிடிறது, மற்றொன்று 
எங்கே ஆரம்பிக்கிறது என்பதைக்‌ கண்டுபிடிம்‌ 
பதே கஷ்டமாயிருக்கிறது.”! 

இருவரும்‌ கொஞ்ச தாரம்‌ மெளனமாகவே 
நடற்து சென்றாுர்கள்‌. “என்பிலட்‌, உன்னுடைய. 
நியதி ரொம்ப நல்லது!'? என்றார்‌ அட்டானன்‌, 

அமாம்‌! நல்லகென்றுதான்‌ நினைக்கறேன்‌.” 

அனாலும்‌, ஒரு விஷயம்‌ எனக்குக்‌ கேட்க: 
வேண்டும்போ லிருக்கிறது. அக்தக்‌ கூழந்தையை 
ட னாம்‌. போனானே அவன்‌ பெயரென்ன 
எீன்று தெரிந்து கொள்ளலாமோ ?” 

அதனால்‌ என்ன ஆபத்து நேரிடும்‌? அவன்‌ 
பெயர்‌ ஹைட்‌ என்று தெரிக்தது ,” 

“*சரி, பார்ப்பதற்கு அவன்‌ எப்படி. இருக்‌ 
இரான்‌?” 


டத்‌ பம்‌. 


16 இசட்டை மனிதன்‌ . 


“அவனை வர்ணிப்பது ச௬ுலபமன்று, அவ 
னுடைய தோற்றத்திலேயே என்னமோ கோளா.தநு 
இருக்கிறது--ஏகாவொன்று பிடிக்காகது, வெறுக்‌ 
கதிதக்கது, .நான்‌ இதுவரையிலும்‌ யாரையும்‌ இவ்‌ 
வளவு வெறுத்தது கிடையாது. ஆலை அசத 
வெறுப்ப ஏன்‌ ஏற்பட்டது என்று எனக்கூதீ தெரிய 
வில்லை. எவ்விதத்திலோ அவன்‌ அங்கஓீனன்‌-- 
வளர்ச்சி குன்‌ ॥ினவன்‌--நிச்சயம்‌. அவனைப்‌ பார்த 
துூலே அது ஈன்றாக்க்‌ தெரிகிறது. ஆனால்‌ எவ்விடக்‌ 
தில்‌ குறைவு என்பதுதான்‌ தெரியவில்லை. அவன்‌ 
பார்வைக்குச்‌ சாகாரண மனிதன்‌ போலவே இல்லை. 
ஆனால்‌ அவனிடத்தில்‌ என்ன விபரீதம்‌ என்னு 
சொல்லக்‌ நெரியவில்லை. இல்லை, எனக்கு விஷயம்‌ 
ஒன்னும்‌ விளங்கவில்லை. அவனை என்னால்‌ வர்ணிக்க 
முடியவில்‌லை, ஆனால்‌ ௮கன்‌ காரணம்‌ நான்‌ அவனை 
மறர்துவிட்டேன்‌ என்பதில்லை; ஏனெனில்‌ இர்த 
நிமிஷங்கூட அவன்‌ உருவம்‌ ஏன்‌ முன்‌ நிற்பது 
போலவே இருக்கிறது.” 

அட்டர்ளன்‌ இன்னும்‌ கொஞ்ச தூரம்‌ மெளன 
மாகவே நடர்தார்‌-- ஏகோ ஆழ்க யோசனையி 
லிருஈதார்‌. “அவன்‌ சாவிகொண்டுகானே கதவைக்‌ 
திறந்தான்‌; அது நிச்சயக்கானே??” என்று கேட்‌ 
டார்‌ கடை௫இயாக. 

“அகென்ன, அப்படிக்‌ கேட்டுரரய்‌?...."” என்‌ று 
என்பீல்ட்‌ மிகு”; ஆச்சரியத்துடன்‌ கேட்டா ர்‌, 
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“ஆமாம்‌. எனக்குத்‌ தெரியும்‌. இது வி௫ித்திர 


- மாகத்‌ தோன்று மென்று எனக்குத்‌ தெரியும்‌. 


விஷயம்‌ என்ன தெரியுமா £? செக்டல்‌ கையொப்ப 
மிட்டிருந்க ஆளின்‌ பெயரை ஏன்‌. கான்‌ கேட்க : 
வில்லை தெரியுமா? அந்தப்‌ பெயர்‌ எனக்குத்‌ தெரி 


யும்‌! நண்பா, உன்‌ வரலாறு எனக்கு நன்றாக 


விளங்கிவிட்டது. அதில்‌ ஏதாவது லேசாகத்‌ தப்பிச்‌ 


. சொல்லியிருந்தால்‌, திருத்திவிட்டால்‌ கல்லது," 


“முன்பே சொல்லக்கூடாதோ? எச்சரிக்கையு 
டன்‌ இருப்பேனே! ஆனால்‌ நான்‌ மிகவும்‌ “கணக்‌ ' 
காக'ச்‌ சொல்லியிருக்கிறேன்‌. அக்தப்‌ பேர்வழி 


யிடம்‌ சாவி இருநதது. இன்னும்‌ அவனிடம்தான்‌ 
இருக்கிறது. ஒரு வாரத்திற்கு முன்கூ.ட அவன்‌ 


அதை உபயோகித்தகைப்‌ பார்த்தேன்‌." 


அட்டர்ஸன்‌ பெருமூச்சு விட்டார்‌; வாய்‌ 


. பேசவில்லை. “பார்த்தாயா? . ஒன்றும்‌ சொல்‌ 


லக்கூடா தென்பதற்கு இகே ஒரு உதாரணம்‌. 
இனிமேல்‌ இதைப்‌ பற்றி காம்‌ பேச்சே எடுப்பதில்லை 


என்று ஒப்ப தம்‌ செய்தகொள்வோமா??” என்றார்‌ 


என்‌ பீலட்‌. 


பத்தி அட்சேபணை இல்லை. கைகொரடு?” ஏன்னு 


ம்‌ அட்டாஸன்‌ கூ றினா. 





௯௬ ஹட்‌ எங்கேகே? 





ன 1 
ஹைட்‌ எங்க? 


தரன ள்‌ அட்டர்ஸன்‌ வீட்டிற்குத்‌ திரும்‌ 
ர ற்டமுக்‌, அவருக்கு எதிலும்‌ புத்தி ஓடவில்லை. 
_ காரப்பாடுகூடச்‌ சரியாகச்‌ சாப்பிடவில்லை. ஞாயிற்‌ 
அக்கிழமை தோனும்‌ இரவு சாப்பாடு முடிந்ததும்‌, 
. கணப்பின்‌ அருகில்‌ உட்கார்க்து, பக்கத்து மாதா. 
கோவில்‌ மணி பன்னிரண்டு அடிக்கும்‌ வரை, ஏதா 
- வதுஒரு மத.நாலைப்‌ படித்துவிட்டுப்‌ படுக்கப்போவது. 
- அவர்‌ வழக்கம்‌. ஆனால்‌, அன்‌ 0ிரவு சாப்பிட்டு முடிக 
_ துறும்‌, விளக்கை யெடுத்துக்கொண்டு தன்‌ காரநிய 
அறைக்குச்‌ சென்றார்‌. இரும்புப்‌ பெட்டியைத்‌. 
திறம்து அதன்‌ அச்தரங்க அறை ஒன்றில்‌ இருக்க 
தஸ்தவேஜி ஒன்றை எடுத்தார்‌. அதன்‌ கவரின்‌ 
- மேல்‌ “டாக்டர்‌ ஜெடிலின்‌ உயில்‌”என்று குறித்திருஈ 
_ தது. அதைப்‌ படிக்க ஆரம்பித்தார்‌. 
ஏ * அது ஸ்வஹஸ்த லிகிதமானதாக இத்க 
ஏனெனில்‌, அட்டாளனை- எழுதி முடிந்த பிறகு, 
அதைக்‌ காப்பாற்று வைக்க முன்வற்தாரே 
தவிர, அதை எழுத ஒரு. உதவியும்‌ செய்ய முடியா. 
தென்று மறுத்து விட்டார்‌. “ஹென்ரி ஜெல்‌, 


ப 
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எம்‌. டி.,டி.. ஸி.எல்‌., எல்‌. எல்‌. டி.., எப்‌. ஆர்‌. எஸ்‌. 
காலமான (பிறகு அவர்‌ சொத்துக்கள்‌ யாவும்‌ ௮வரு. 


டைய நண்பரும்‌ உபகாரியுமான எட்வாட்‌ ஹைகுிக 


சூச்‌ சேர வேண்டியது” என்று அதில்‌ கண்டி ௬ ௧.த. 
அது மட்டுமில்லை. ஜெகில்‌ திடீரென்று மறைஈது 


போனைலோ அல்லது மூன்று மாதம்‌ காரணமின்‌ நிக: 


காணாவிட்டாலோ, ஹைட்‌ ஜெகலின்‌ சொத்தை 
அடைய வெண்டியது. ஜெிலின்‌ வீட்டிலிருந்த: 
இலருக்குச்‌ சல இல்லறைக்‌ ெதொகைகள்‌ பட்டு 
வாடாச்‌ செய்ய வேண்டியகைக்‌ தவிர, வேறு யாருக்‌. 
கும்‌.கொடுக்க வேண்டியது ஒன்னும்‌ தஇடைபா£து என்‌ 
அம்‌ அதில்‌ ௨ரத்து இருஈகு, ரொம்ப காலமாக 
இ௫்கத்‌ தஸ்தவேஜு வக்கீல்‌ அட்டர்ளனின்‌ சுண்‌ 


களை உறுத்திக்‌ கொண்டிரும்தது. வக்கீல்‌ என்ற. 


முறையிலும்‌ அது அவருக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை;. 
வாடிக்கையான வழிகளில்‌ போகிற லெள௫ூகன்‌ 
என்ற முறையிலும்‌ இஈதக்‌ கிறுக்குத்தனம்‌ அவருக்‌. 
கூப்‌ பிடிக்கவில்லை, இதுவரையிலும்‌ ஹைட்‌ என்‌ பது. 
யார்‌ என்று அட்டாஸனுக்குக்‌ தெரியாதிருஈதது 
அவருக்குக்‌ கோபமாயிருக்கது. இப்பொழுது இட்‌ 
சென்று அவன்‌ யாரென்று தெரிந்ததால்‌ அதிகக்‌ 
கோபம்‌ ஏற்பட்டது. ஆள்‌ யாரென்று தெரியாமல்‌ 
அது வெறும்‌ பெயராக இருந்தபோதே அவா ஹை. 


டைப்‌ பற்றிக்‌ கெட்ட அபிப்பிராயம்‌ கொண்டுவிட்‌. 
டார்‌; இப்பொழுது ஆளின்‌ கசூணவிசேஷங்களை க: 
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- கேள்விப்பட்டு விட்ட (ரிறகு, கேட்க வேண்டுமா? 


இதுவரை அவருக்கு முன்‌ மூடுபனி போல்‌ உரு 
வற்றிருர்த இடத்தில்‌ ஹைட்‌ திடீரென்று ஒரு பேய்‌ 
போலக்‌ தோன்றிக்‌ காட்சியளித்தான்‌. ப 

“இது பைத்தியக்காரக்தனம்‌ என்று நினைத்‌ 
தேன்‌. ஆனால்‌ அவமானத்திற்குப்‌ பயந்து செய்த 


_ காரியம்‌ என்று இப்பொழுது நினைக்க ஆரம்பிக்க 


றேன்‌”? என்று தாமே சொல்லிக்கொண்டு, தஸ்த 
வேஜை மறுபடியும்‌ ஜாக்கிரகையாக உள்ளே 
வைக்துப்‌ பூட்டி னா. 

உடனே விளக்கை பை அவிட்ட) மேற்‌ 


சட்டை யணிஈஅ வெளியே புறப்பட்டார்‌. வைத்தியர்‌ 


கள்‌ அதிகமாக வ௫ூக்கும்‌:காவென்டிஷ்‌ ஸ்கொய'ரை 
கோக்டச்‌ சென்றார்‌. அங்குதான்‌ பிர௫ஏத்தி பெற்ற 
டாக்டர்‌ லான்யன்‌ வூத்தார்‌. நல்ல வருமானமுள்ள 
வர்‌. கோயாளிகள்‌ அவரிடம்‌ இடுிச்சைக்கு இரள்‌ 
தாரளாக வர்தார்கள்‌. “இவ்விஷயம்‌ யாருக்காவது 
தெரியுமென்றால்‌, அது லான்யன்தான்‌”” என்று 


அட்டாஸன்‌ தனக்குள்‌ சொல்லிக்கொண்டார்‌. 


லான்யன து பட்லருக்கு அட்டர்னைக்‌. தெரி 
யம்‌, அவன்‌ உடனே அவரை வரவேற்று, தாமத 
மின்றி டாக்டரிடம்‌ அழைத்துச்‌ சென்றான்‌. சாப்‌ 
பாட்டு அறையில்‌ லான்யன்‌ தனியாகச்‌ சாராயம்‌ 
அருக்திக்கொண்டிருச்தார்‌. அவர்‌ ஒரு குஷிப்‌ போ்‌ 
வழி; செக்கச்செவேலென்‌ நிருக்தமுகம்‌; காலத்துக்கு 


வ்‌ 
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முன்‌ ஈரைத்துவிட்ட தலைமயிர்‌; அவா பேசுற. 
மாதிரியில்‌ கலகலப்பும்‌ தீர்மானமும்‌ இருந்தன. 
௮ட்டானைப்‌ பாரதகலும்‌ நாற்சாலியிலிருக்து 
குதித்தெழுக்து, அவரை மனப்பூர்வமாக வரவேற்‌ 
ரூர்‌. ௮ஈதக்‌ கலகலப்பில்‌ கொஞ்சம்‌ படாடோப 
மும்‌ ஈடிப்பும்‌ இருந்தாலும்‌, உணர்ச்சியும்‌ கூட , 
இரு£த.து, இரண்டு பபரும்‌ பமைய இகேகிதர்கள்‌. 
பள்ியிலும்‌ காலேஜிலும்‌ சேர்ந்து படித்தவர்கள்‌. 
ஒருவரை யொருவர்‌ ரொம்ப மதிப்பவர்கள்‌; இன்‌ 
னும்‌ முக்கியமானது என்னவென்்‌ ருரல்‌, பரஸ்பரம்‌ 
சகவாசத்தையும்‌ சம்பாஷணையையும்‌ ரொம்ப விரும்‌ 
பியவர்கள்‌. 

லோகாபரிராமமாக ஏதோ வேறு சில சமாசா 
ரங்களைப்‌ பற்றிக்‌ கொஞ்ச கேரம்பே௫விட்டு, வக்கீல்‌ 
தன்‌ மனத்தில்‌ உழன்றுகொண்டிருஈத பணை: 
திற்கு வஈதார்‌. 

“லான்யன்‌, ஈரம்‌ இரண்டு பேர்தான்‌ டாக்டர்‌ 


ஜெகிலின்‌ இரண்டு பழைய ஈண்பர்கள்‌, அல்லவா?" 
என்‌ ரர்‌. 


“நண்பர்கள்‌ இளைஞர்களாகவே இருக்கக்‌ 
கூடாதா என்று நினைக்கிறேன்‌. ஆமாம்‌! சாம்தடன்‌. ்‌ 
அதற்கென்ன இப்பொழுது? அவன்‌ இப்பொழுது 
அதிகமாகத்‌ தென்படுவதுகூட இல்லையே!” 
“அப்படியா! உங்கள்‌ இரண்டு பேருக்கும்‌ சம்‌ 

பதம்‌ ஜாஸ்தி என்‌ றல்லவா நினைத்தேன்‌!” 
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'இருக்தது, வாஸ்தவம்தான்‌. ஆனால்‌ பத்து 
வருஷத்துக்கு மேலாடவிட்டது ௮து விட்டுப்‌ போய்‌. 
அவன்‌ போக்கு ரொம்ப குயுக்தியாகப்‌ போய 
விட்டது. அவன்‌ கெட்டுப்போக ஆரம்பித்துவிட்‌ 
டான்‌--மனத்தில்‌. ஆனால்‌ இன்னும்‌ அவன்‌ விஷ 
யத்தில்‌ எனக்குச்‌ சரத்தை இல்லாமலில்லை. ஆகாத 


தான்‌ அதிகமாகப்‌ பார்க்க முடியவில்லை. அம்மாதிரி 


(ஸ்திர விரோதமான ரசாயன ஆராய்ச்சியின்‌ 


| 
| 


ப 


குற்றுக்குட்டித்தனம்‌ எப்பேர்ப்பட்ட கண்பர்களி 
டையேயும்‌ வெறுப்பு ஊட்டி விடும்‌.” 

இது கொஞ்சம்‌ அட்டாஸனுக்கு ஆறுதலாக 
இரு£கது. ஏதோ இருவரும்‌ சாஸ்திர ஆராய்சி 
விஷயத்தில்‌ மட்டும்‌ அபிப்பிராயபேதம்‌ கொண்டி 
.ரக்விறார்க ளென்று நினைத்தார்‌. “ அவ்வளவு 
'தானே!!? என்ரார்‌, லான்யன்‌ அமைதி யடைவதற்‌ 
கூக்‌ கொஞ்சம்‌ சாவகாசமளித்து, கான்‌ கேட்க வந 
இருக்க கேள்வியைப்‌ போட்டார்‌. 


“டாக்டர்‌ ஜெடுலின்‌ *வளப்பு' ஹைட்‌ என்ற 


 பேர்வழியை உனக்குத்‌ தெரியுமோ?” 


“ஹைடா, ௮து யார்‌? இல்லையே! இதுவரையில்‌ 
நான்‌ ே கேள்விப்பட்டதுகூட இல்லையே!!! 
வக்கில்‌ வீட்டுக்குத்‌ திரும்பும்போது அவருக்குக்‌ 


கிடைத த தகவல்‌ இவ்வளவுதான்‌. வீட்டுக்கு வந்து 


விடகிறவரை படுக்கையில்‌ புரண்டார்‌. ஒன்றும்‌ 
தெரியாத இருட்டில்‌ தவித்துக்‌ தண்டாடிக்கொண் 
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டிருஈக அவர்‌ மனத்திற்கு ௮ன்‌ ஜிரவு ஓய்வு ஏற்பட 
வில்லை, 
அருலிருஈக மாதா கோவிலில்‌ மணி ஆறு 
அடிக்கு. அப்பொழுதும்‌ அவர மனத்தில்‌ கேள்வி 
கள்‌ உதித்துக்கொண்டே இருக்கன,. இதுவரை 
அக்க விஷயம்‌ அவர்‌ பகுத்தறிவுக்கு மட்டும்‌ பிடி. . 
க்காகதாயிருகதது, இப்பொழுது அவருடைய 
மன அதில்‌ ஈடுபட்டுவிட்டது. படுக்கையில்‌ படுத்‌ 
துக்கொண்டிருத அவர்‌ முன்‌, இரவின்‌ இருளில்‌, 
என்‌ பீல்ட்‌ சொன்ன கதையின்‌ சம்பவங்கள்‌ ஒளிப்‌ 
ப.ட.ங்கள் போல, வரிசையாகத்‌ கோன்றின. இரவின்‌ 
இருளில்‌ சூழ்கிக்‌ கடக்க ஒரு ககரம்‌;: அதில்‌ தெரு 
விளக்குகளின்‌ வரிசைகள்‌--தெருக்கள்‌; ஒரு மனி 
தன்‌ வேகமாக நடம்து போகிருன்‌; ஒரு சிறுமிடாக்‌ | 
டர்‌ வீட்டிலிருந்து திரும்பி ஒடிவருகிறாள்‌; இருவரும்‌ 
சந்தித்து மோதிக்‌ கொள்கிறார்கள்‌. ௮௫௧ மனிதன்‌ . 
அவள்‌ அலறலைக்‌ கவனியாமல்‌ அவளைக்‌ காலின்‌ இழ்‌ ப 
மிதித்துககொண்டு போகன்‌ !....இல்லாவிட்டால்‌, 
செல்வம்‌ பெருகியிருஈத கன்‌ வீட்டில்‌ ஈண்பன்‌ 3 
ஜெகில்‌ தூங்குகிறான்‌. அறையின்‌ கதவு இறக்கம்‌ 
படுகிறது. ஒரு மணிதன்‌ அவனை வந்து எழுப்பு . 
இரான்‌. அவனுக்குப்‌ பூரா அதிகாரம்‌ இருந்தது. 
அவன்‌ சொன்னபடியெல்லாம்‌ ஈண்பன்‌ ஆடினான்‌. ந 
இரவு பூராவும்‌ இவ்விரண்டு இடங்களிலுமாக ர 
அக்க ஆள்‌ உருவம்‌ அவர்‌ மனத்தில்‌ தோன்றிக்‌? 
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கோன்றித்‌ துன்புறுத்தியது. கொஞ்சம்‌ கண்ணயர 
நக பொழுது, அத உருவம்‌ இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ 
இருட்டுக்‌கனமாக ஜனங்கள்‌ உறங்கும்‌ வீடுகளிலெல்‌ 
லாம்‌ நுழைரற்து செல்வதுபோல்‌ தெதன்படும்‌.. 
அல்லது, வெகு "வேகமாக, விளக்கூகள ஏற்றப்‌ 
பட்டிருந்த பல தெருக்கள்‌ வழியாகச்‌ சென்று, 
ஒவ்வொரு தெரு மூலையிலும்‌ ஒரு குழந்தையைக்‌ 
காலின்‌ கழ்‌ மிதித்து அலறும்படி விட்டுச்‌ செல்வது. 
போலத்‌ தோன்றும்‌. ஆனால்‌ அந்த உருவத்தின்‌ 
முகம்‌ தெரியவில்லை; ஆகையால்‌ அதை அடையாளம்‌ 
கண்டுபிடிக்க முடியவில்லை, கனவுகளிலுங்கூட. 
அதற்கு முகம்‌ இல்லை; அல்லது அர்த முகம்‌ அவரை 
ஏமாற்றி மறைந்தது, இதிலிருந்து அட்டாஸனுக்கு 
ஒரு அசாதாரணமான ஆவல்‌ அடக்க முடியாமல்‌ 
எழுந்தது. உண்மையான ஹைடின்‌ உருவத்தை 
யும்‌ முகத்தையும்‌ பார்க்கவேண்டு மென்னு அதீத 
ஆவல்‌ அவர்‌ மனத்தில்‌ பூர்ண பலங்கொண்டது. ஒரு 
தரம்‌. அவனைப்‌ பார்த்து விட்டாலுங்கூட இக்த 
மா்மம்‌ நீங்கிச்‌ சாகாரண விஷயமா௫விடும்‌. தம்‌ ஈண்‌: 
பன்‌ ஏன்‌ அப்படி, அவனிடம்‌ விபரீதமான பற்று 
வைத்திருக்கிறான்‌ அலலது பயற்திருக்கறான்‌ என்பது: 
விளங்கலாம்‌; . உயிலின்‌ நிடுக்டெச்‌ செய்யும்‌ ஷரத்து 
களுக்குக்கூட ஒரு காரணம்‌ அகப்படலாம்‌. எப்படி. 
யானாலும்‌ அது அவ௫யம்‌, பார்க்கவேண்டிய முகம்‌ 
தான்‌. இரக்கம்‌ என்ற பொருளே சரீரத்தில்‌ 


ன்‌ 
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இல்லாக ஒரு மனிதனின்‌ முகம்‌. எதையும்‌ அதிகம்‌ : 


கவனிக்காகவன்‌ என்பீல்ட்‌; அவன்‌ மனத்திலேயே 


ஒரு தரம்‌ பார்க்கவுடனேயே, கிரக்தரமான வெறுப்‌ : 


பை யுண்டாக்கிய முகத்தைப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌, கட்‌ 
டாயம்‌--இவ்வாறெல்லாம்‌ எண்ணினார்‌ அ௮ட்டர்ணனை. 

அது முதல்‌ அட்டர்ஸன்‌ அரதச்‌ அறு கடை 
வீதியில்‌, ௮ல்‌ கதவண்டை, அடிக்கடி சென்று 


கவனிக்கலானார்‌. காலையில்‌ ஆபீஸுக்குப்‌ போவ | 


தற்கு முன்பும்‌, மத்தியானமும்‌, இரவில்‌ மூடுபனி 
யால்‌ மறைந்த நகரத்துகிலவிலும்‌, எல்லா வெளிச்சத்‌ 
இலும்‌, எல்லாக்‌ காலங்களிலும்‌, நிசப்தமான கனி 
மையிலும்‌, கூட்டதீதிலும்‌, ௮ஈ௩த இடத்தில்‌ ௮வர்‌ 
சகா தென்பட்டார்‌. 

அவன்‌ ஹைட்‌ (ஒளிகிறவன்‌) ஆனால்‌ கான்‌ 
ஸீக்‌ (தேடுகிறவன்‌) ஆகிறேன்‌” என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டார்‌. 
.. தடையாக அவருடைய பொழனுமைக்குப்பலன்‌ 


ஏற்பட்டது. ஒரு நாள்‌ குளிரற்ற இரவு. வானத்தில்‌ 


“லேசாகப்‌ பனி; தெருக்கள்‌ காட்டிய மேடைகளைப்‌ 
போலப்‌ பரிசுத்தமாக இருந்தன. காற்றில்லாததால்‌ 
அலையாமல்‌ கின்ற விளக்குஜ்வாலைகள்‌ ஒரே தனு 


சான ஒளி, நிழல்‌, வர்ணவிஸ்தரிப்பைச்‌ செய்து 


கொண்டிருந்தன. இரவு பத்து மணிக்குக்‌ கடை 


கள்‌ அடைக்கப்பட்டவுடன்‌ அதத்‌ தெரு நிசப்த 


மாடிவிட்டது. சுற்றியிருந்க லண்டன்‌ ககரத்தின்‌ 


௩ 


உ 
ட த ப்ரி 
தி்‌ 
ச்‌ ச. ச ர 6 
| ்‌்‌ ச 2 ல க்‌ ர்‌ 
உ ூ நடக டலா ௮. 
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ஆழ்க தூரத்து உறுமலிலுங்கூட, அகத இடம்‌ 
கனிமை பெற்றுவிட்டது. சிறு சத்தங்களும்‌ வெகு 
தூரம்‌ கேட்டன. வீட்டுக்குள்‌ வேலைசெய்யும்‌ சத்த 
கூட தெருவின்‌. இரண்டு பக்கங்களிலும்‌ கேட்டது, 


- எவனாவது ஒருவன்‌ தெரு வழியாக கடஈதுவருவது,, 


அவன்‌ வருவதற்கு ரொம்ப கேரத்துக்கு முன்பே 


தெரிந்தது. அட்டாஸளன்‌ அங்கே வரது சில நிமிஷங்‌ 
கள்‌ தானிருக்கும்‌. : ஒரு விநோதமான மெல்லிய 
காலடிச்‌ சத்தம்‌ காதில்‌ பட்டது. பலமுறை இரவில்‌ 
அவர்‌ உலவுவதில்‌ இது அவருக்கு சகஜமாய்விட்‌ 


டது: நகரத்தின்‌ விஸ்காரமான முணுமுணுப்பிலும்‌ 


கூச்சலிலும்‌, ஒரு மணிதனது காலடிச்‌ சத்தங்கள்‌. 


தூரத்தில்‌ கேட்கும்போது ஏற்படும்‌ வி௫த்திர உணர்‌ 


ச. ஆனால்‌ இகத மாதிரி எர்தக்‌ காலடிச்‌ சத்தமும்‌ 


அவருடைய கவன க்கை இப்படிச்‌ சட்டென்று தீர்‌ 


மானமாக, என்றைக்கும்‌, இழுத்ததில்லை. தாம்‌ 

இன்று வெற்றி யடைந்தோம்‌!'” என்ற கிச்சய புத்தி 

யுடன்‌ அட்டாஸன்‌ கொஞ்சம்‌ மறைவாக நின்ரூர்‌. 
காலடிச்‌ சத்தம்‌ வேகமாக நெருங்கிற்று. வந்த: 


வன்‌ கெருக்கோடி இரும்பினதும்‌, சத்தம்‌ அதிகமா 


யிற்று. அட்டரஸளன்‌ எட்டிப்‌ பார்த்த பொழுது 


அவருக்கு ஆள்‌ தெரிந்தது, ஆனால்‌ அத ஆளின்‌ 
உடல்‌ சிறியது. சாதாரணமாகத்தான்‌ உடை தரித்‌ 


- திருந்தான்‌; அவ்வளவு அரத்திலேயே அவனு 


டைய பார்வை அட்டர்ஸனுக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை. 


ப 
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அவன்‌ தெருவைக்‌ கூறுக்கெ கடகது கேராகக்‌ 
கஷவண்டை வரம்தான்‌. வீட்டை கெருங்கியவன்‌ 


'போலச்‌ சட்டைப்‌ பையிலிருஈ ந ஒரு சாவியை எடுக்‌ 


கான, 
அட்டர்ஸன்‌, மூன்வக்து, அவனைக்‌ தோளில்‌ 
கைவைத்துக்‌ தொட்டார்‌. “தரங்கள்‌ தானை மிஸ்டர்‌ . 
ஹைட்‌?” 
*. 


ஹைட்‌ இடுக்கிட்டு பாம்பைப்‌ போல்‌ சீறிக்‌ 
கொண்டு, பின்வாங்கினான்‌. ஆனால்‌ அதப்‌ பயம்‌ 
ஒரு கிமிஷர்தான்‌ இரு£தது. மறு நிமிஷம்‌ ௮அட்டாஸ 
னைப்‌ பார்க்காமல்‌ சாவதானமாக, “ஆமாம்‌. உங்க 
ஞுக்கு என்ன செய்யவேண்டும்‌?” என்றான்‌. 

“நீங்கள்‌ உள்ளே போகப்‌ போகிறீர்கள்‌ அல்‌ 
லவா? கரன்‌ டாக்டர்‌ ஜெகிலின்‌ பழைய கண்பன்‌ ௨. 
கான்ட்‌ தெரு அட்டர்ஸன்‌. நீங்கள்‌ என்‌ பெயரைக்‌ 
கேள்விப்பட்டிருக்க வேண்டும்‌. சரியான சமயத்தில்‌ 
நரனும்‌ வர்திருக்கிறதால்‌, என்னையும்‌ கூட்டிச்‌ செல்‌ 
வீர்கள்‌ என்னு நினைத்தேன்‌.” 

நீங்கள்‌ டாக்டர்‌ ஜெடலைக்‌ காண முடியாது. 
அவர்‌ வீட்டிலில்லை? என்று சொல்லிக்கொண்டு 
ஹைட்‌ சாவியை வாயில்‌ வைத்து உறிஞ்சினான்‌... இடீ 
ரென்று, கிமிர்ஈது பார்க்காமல்‌, “என்னை உங்களு 
க்கு எப்படித்‌ தெரியும்‌?'' என்று கேட்டான்‌. 

“பதிலாக, நீங்கள்‌ ஒன்று செய்ய முடியுமா?” 

தாராளமாக! அது என்ன?” 
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“நரன்‌ உங்கள்‌ முகத்தைப்‌ பார்க்க அனுமதிப்‌ 
ீர்களா 2” 

ஹைட்‌ இறிது யோடுப்பது போல்‌ தோன்றி 
னன்‌. பிறகு ஏதோ இடீரென எண்ணியது போல்‌, 
அலட்சியமாக முன்பக்கம்‌ திரும்பினான்‌. இருவரும்‌ 
ஒருவரை யொருவர்‌ கொஞ்ச நேரம்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. ப 

“நான்‌ இனிமேல்‌ உங்களை அடையாளம்‌ 
வைத்துக்‌ கொள்வேன்‌. சமயத்துக்கு உதவலாம்‌” 
என்றார்‌ அட்டா்ஸன்‌, 

“ஆமாம்‌, நாம்‌ சக்தித்தது நலலதுதான்‌. உஙக 
ளுக்கு என்‌ விலாசச்தைக்‌ கொடுக்கிறேன்‌” என்னு 
ஹைட்‌ ஸோஹேோவில்‌ ஏகோ ஒரு தெருவில்‌ ஒரு 
வீட்டு கம்பரைக்‌ கொடுத்தான்‌. 

“ஒருவேளை அவனும்‌ உயிலைப்‌ பை 
எண்ணிக்கொண்டிருக்கானோ?'' என்று அட்டாஸன்‌ 
எண்ணினார்‌. ஆனால்‌ வெளியில்‌ சொல்லவில்லை. 

“அமாம்‌, என்னை எப்படி. அடையாளம்‌ கண்டு 
பிடித்தார்கள்‌?” 

. “பிறர்‌ சொன்ன அங்க வர்ணனையிலிருக்து '? 
டலா தித்து 

“நம்‌ இருவருக்கும்‌ பரிச்சயமான பொது நண்‌ 
பர்கள்‌ இருக்கிறார்கள்‌.” 

“பொது நண்பர்களா! அது யார்‌? ? 

ப “ஜெல்‌ உதாரணமாக!!! 
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“அவர்‌ சொல்லவில்லை! நீங்கள்‌ பொய்‌ சொல்‌. 
வீர்கள்‌ என்று நான்‌ நினைக்கவில்லை! என்று . 
கோபத்துடன்‌ கூறினான்‌ ஹைட்‌. 

“நீங்கள்‌ பேசுவது அவ்வளவு மரியாதையான 
பாஷை இல்லையே!” 

ஹைட்‌ ஒரு முரட்டுச்‌ இரிப்புச்‌ சரித்தான்‌... 
அடுக்க கிமிஷம்‌, சாதாரணமாக அவனிடம்‌ இயல்‌ - 
பாக எதிர்பார்க்கக்‌ கூடாத வேகத்துடன்‌, கதவைக்‌ 
திறக்துகொண்டு உள்ளே மறைந்து போய்விட்டான்‌. 

ஹைட்‌ சென்றதும்‌ அட்டா்ஸன்‌ அப்படியே 
அமைதியின்மையே ஸ்தம்பமாக உருவெடுத்தது 
போல, சற்றுநேரம்‌ கின்றார்‌. பிறகு மெல்லக்‌ தெரு. 
வழியே நடக்கலானார்‌; இரண்டடிக்கு ஒரு தரம்‌ 
கின்று, மனக்குழப்பம்‌ கொண்டவனைப்‌ போல, 


ரி 
நெற்றியைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டார்‌. நடந்து | 
கொண்டே யோசனை செய்தார்‌. ஆனல்‌, அவர்‌ 

யோசன செய்த பிரச்னை என்றைக்கும்‌ தீராதவை 
களில்‌ ஒன்று. ஹைட்‌ பலஓஒநீனமாயும்‌ குட்டை 
யாயும்‌ இருந்தான்‌ ; கூறித்துச்‌ சொல்லக்கூடிய 
அங்கஷூனம்‌ எ௮ுவும்‌ இல்லாவிட்டாலும்‌, அவனைப்‌ 3 
பார்க்கையில்‌, பொதுவாக, இயற்கை வளர்ச்‌ 

குன்‌. றினவன்‌ என்ற உணர்ச்சி ஏற்பட்டது. அவன்‌ 

புன்சிரிப்பு விகாரமாயிருக்தது. அவன்‌ பேசிய பேச்‌ : 
சில்‌ பயங்கொள்ளித்‌ தனமும்‌ தைரியமும்‌, கொலைகா 
ரத்தனமான வகையில கலந்திருந்தன. தொண்டை 1 


ந 
ங்‌ 
பூ 


1 


க்‌ ்‌ பூ ழ்‌ ம்‌ 
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க்ஷ 


கட்டினது போல “கற கற்‌ வென்று, உடைந்த 
குரலில்‌ பேசினான்‌. இதெலலாம்‌ அட்டாஸஷுக்கு 
ஒன்னும்‌ பிடிக்கவேயில்லை ; ஆனால்‌ அவர்‌ மனத்‌ 
தில்‌ அப்பொழுது ஏற்பட்ட விபரீதமான ௮௬ 
வருப்‌பரற்கு இவை ஒன் றும்‌ காரணமல்ல என்று 
_ அறிக்தார்‌. “வேறு என்னமோ இருக்கிறது!” என்று 
சொல்லிக்கொண்டார்‌. “ஏதோ வேறு ஒரு காரணம்‌ 
.. இருக்கறது. அ௮து:*எனக்குச்‌ சொல்ல வரவில்லை. 
... அப்பா! இவன்‌ மனிதன்‌ மாதிரியே தெரியவில்லையே! 
குகையில்‌ வாசம்செய்யும்‌ ஏதோ ஒரு காட்டுமிராண்‌ 
டியா. யிருக்கலாமோ? அல்லது டாகடர்‌ பெலலைப்‌ 
. பற்றிய பழைய சமாசாரமோ? இந்த துராத்மாவின்‌ 
- உள்நெருப்புத்தானே இப்படி வெளியில்வீளி அவன்‌ 
உருவத்தையே இப்படி மாற்றுகிறது? கடைசியாக 
கினைத்தபடிதான்‌ இருக்க வேண்டுமென்று நினைக்‌ 
றேன்‌. சண்பா, ஜெூல்‌, இவன்‌ எங்ருந்தடா. 
்‌ உனக்கு யமனாய்‌ வநது முளைத்தான்‌ ? யாரையாவது 
்‌, சைத்தானுக்கு ஒப்பிட்டுக்‌ கூறக்‌ கூடுமானால்‌ அவன்‌ 
உன்‌ நண்பனான இவன்தான்‌.” 
... அந்தத்‌ தெருவிலிருந்து திரும்பும்‌ மூலையை 
யடுத்து, ல பழைய காலத்துக்‌ கட்டிடங்கள்‌ சேர்க்‌ 
தாற்போல்‌ இருக தன. இப்பொழுது க்ஷீண தசையை 
யடைந்து, மாடி, அறைகளும்‌ ழ்‌ ஒண்டுக்குடி பாகங்‌ 

களும்‌ பலருக்கு வாடகைக்கு விடப்பட்டிருக்கன. 
| படம்‌ போடுகிறவர்கள்‌, ற்பிகள்‌, இரண்டுங்‌ கெட்‌ 

1. ்‌ ப 


ய இரா 
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டான்‌ வக்ூ€ல்கள்‌, சில்லறை வியாபார ஏஜண்டுகள்‌, 
முதலிய பல ரகமானவர்கள்‌ குடியிருக்கார்கள்‌. 
மூலையை யடுத்க இரண்டாவது வீடு மட்டும்‌ பூராவும்‌ 
ஒரு மனிதன்‌ அனுபோகத்தில்‌ இருக்கது. வெளிப்‌ 
பார்வைக்கே செல்வத்தையும்‌ செருக்கையும்‌ குறித்‌ 
தது, அந்த வாசல்‌ கதவண்டை சென்று அட்டர்‌ 
ஸன்‌ தட்டினார்‌. ஈல்ல உடை தரித்த கிழட்டுச்‌ சேவ 
கன்‌ ஒருவன்‌ வந்து கதவைக்‌ திறந்தான்‌. 

“டாக்டர்‌ ஜெூல்‌ வீட்டில்‌ இருக்கிறாரா, பூல்‌?” 
என்று அட்டர்ஸன்‌ கேட்டார்‌. 

பார்க்கிறேன்‌, ஸஹஸார்‌!'' என்று சொல்லிக்‌ 

கொண்டு, சேவகன்‌ பூல்‌ அவரை ஒரு பெரிய 
ஹாலுக்குள்‌ அழைத்துச்‌ சென்றான்‌. அது தாழ்க்த 
கூரையுடன்‌, அடக்கமா யிருந்தது. கீழே களவரிசை 
, போட்டிருந்தது. ஒரு நகாட்டுப்புறத்து வீட்டைப்‌ 
போல நல்ல கணப்பு ஒன்னு எரிக்துகொண்டிருக்‌ 
தது. விலையுயர்க்த தேக்கு அலமாரிகள்‌ இருந்தன. 
“கணப்பின்‌ கிட்டே இங்கு இருக்கிறீர்களா? 
அல்லது உள்ளே சாப்பாட்டு அறையில்‌ விளக்குப்‌ 
போடட்டுமா?” என்ற பூல்‌ கேட்டான்‌. 1 

இங்கேயே இருக்கிறேன்‌” என்‌,று செர்ல்லி 
விட்டு, அட்டாஸன்‌ கணப்பின்‌ அருகே சென்று 
உட்காரக்‌. து கொண்டார்‌. அவர்‌ அப்பொழுது தனி 
யாக உட்கார்ந்திருந்த ஆகக ஹால்‌ டாக்டர்‌ ஜெக. 
லுக்கு மிகவும்‌ பரிரியமான து. லண் டனிலேயே அவ்வ 
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வு செளகரியமானஅறை இடையாதென்று அட்டர்‌ 
ஸனே அதைப்பற்றிச்‌ சொல்வது வழக்கம்‌. ஆனால்‌ 
இன்‌ ஐிரவு அவருடையகரம்புகள்‌ நடுங்கின.ஹைடின்‌ 
முகம்‌ அவரது மன தீதில்‌ சுதா கோன்‌ ரிக்கொண்டே 
இருந்தது. வாழ்க்கையின்‌ மீதே ஒரு அதிருப்தியும்‌ 
. “துவேஷமும்‌ ஏற்பட்டது. இந்த மாதிரி அவருக்கு 
எப்பொழுதும்‌ இருந்ததே இடையாது. அவருடைய 
மன௫ிலையில்‌, பளபளவென்்‌ நிருக்த அலமாரிகளின்‌ 
மீது. அடிக்கடி விழுந்த நெருப்பு ஒளியும்‌, கூரையில்‌ 
கிளம்பி மறைந்த நிழலும்‌, அவரைப்‌ பயமுறுத்து 
_ வது. போலத்‌ தோன்றின. பூல்‌ திரும்பி வந்த 
பொழுதுதான்‌ அவர்‌ நிம்மதி அடைந்தார்‌ என்‌ 
பதைத்‌ தாமே அறிந்து வெட்டுனார்‌. “டாக்டர்‌ 
ஜெடல்‌ வெளியே போயிருக்‌இருர்‌'? என்னு பூல்‌ 
தெரிவித்தான்‌. 

“பழைய ஆபரேஷன்‌ ஹால்‌ வாசல்‌ வழியாக 
ஹைட்‌ உள்ளே வருவதைப்‌ பார்த்தேனே. டாக்டர்‌. 
இல்லாத பொழுது, அவர்‌ அப்படி வருவது வழக்கம்‌ 
தானோ? 

“வழக்கம்தான்‌, ஸார்‌; அவரிடமே ஒரு சாவி 
இருக்கிறது." 

“அகத இகாஞரிடத்தில்‌ உன்‌ யஜமானன்‌ 
ரொம்ப நம்பிக்கை வைத்திருக்கறுப்போ லிருக்‌ 


இறதே, பூல்‌ என்று அட்டர்ஸன்‌ ஏதோ யோகத்‌ 
துக்கொண்டே கேட்டார்‌. 
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“அமாம்‌ ஸார்‌, ரொம்ப ஈம்பிக்சை, ஸார்‌. காங 
கள்‌ என்ட த*ன்கர சொன்னபடி. கேட்கவேண்டு 
மென்னு உத்தரவு.” 

₹ நான்‌ ஹைடை இங்கு சந்தித்ததே இல்லை 
என்னு கினக்கிறேன்‌ !' என்றார்‌ அட்டர்ஸன்‌, . 

“இல்லை, ஸார்‌, இல்லை. அவர்‌ இங்கு சாப்பிட 
வருலகே கிடையாது. ஏன்‌! அவரை நாங்களே 
இங்கே பார்க்கிறது ரொம்ப தூலபம்‌. ஆராய்சிச்‌ 
சாலைவரை வந்துவிட்டு அப்படியே அந்தப்‌ 'பக்கமே. 
தான்‌ போய்விடுகிறார்‌!” என்றான்‌ பூல்‌. ட 

“தறி, நான்‌ வருகிறேன்‌, பூல்‌! '' 

போய்‌ வாருங்கள்‌, ஸார்‌! ? 

கவலை நிறைக்தவராய்‌, அட்டர்ஸன்‌ வீடு திரும்‌ 
பினார்‌. வழியில்‌ அவருக்குப்‌ பல எண்ணங்கள்‌ 
தோன்றின. “பாவம்‌, ஜெடுல்‌! அவன்‌ ஏதோ 
ஆபத்தில்‌ - அகப்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌ என்‌ 
பதை கினைக்க என்‌ மனம்‌ நடுங்குகிறது. இவனா. 
யிருக்கும்பொழுது கொஞ்சம்‌ கெட்ட நடத்தை யுடை 
யவனா யிருந்தான்‌. ரொம்ப காளைக்கு முன்தான்‌. 
ஆனால்‌ கடவுளின்‌ சட்டத்தில்‌ காலாவதி உண்டா? 
அதுதான்‌ இப்படி -பழைய பாவத்தின்‌ செய்வினை 
மறைத்து வைக்கப்பட்டிருக்க ஒரு துர்‌ நடத்தை 
யின்‌ புண்‌ இப்பொழுது புரையோடி விட்டது. அதச்‌ 
செயலைப்‌ பற்றிய நினைவே அற்றுவிட்ட பிறகு, 
- ஆத்மாபிமானத்தால்‌ அமர்தக்‌ குற்றத்தை. அவரே 


பனு 
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மன்னித்துக்கொண்டு விட்ட பிறகு, ன டிடர்மா 
கழித்து, இப்பொழுது தண்டனை! '! 

அசக்த எண்ணம்‌ தோன்றியதுமே அட்டர்ஸன்‌ 
இல்‌ கொண்டவராய்த்‌ தம்முடைய பூர்வ வாழ்க்கை 
யைப்‌ பற்றி நினைத்துப்‌ பார்த்தார்‌. ஞாபகத்தின்‌ 
'இருட்டு மூலைகளை யெல்லாம்‌ தேடிப்‌ பார்த்தார்‌ ; 
தப்பித்‌ தவறி. ஏதாவதொரு பழைய குற்றம்‌ அங்‌ 
இருந்து இடீரென்று உதயமாகாதா ? அவருடைய 
பூர்வ வாழ்க்கை கூடிய மட்டும்‌ குற்ற மற்றதாகவே . 
இருந்தது. அவரைப்‌ போல அவ்வளவு பயமின்‌ றித்‌ 
தங்கள்‌ வாழ்க்கையைப்‌ பற்றிப்‌ பரிசிலன செய்யக்‌ 
கூடியவர்கள்‌ சிலரே. ஆனாலும்‌ தாம்‌ செய்த பல 
சிறு குற்றங்களை எண்ணி அவமான மடைந்தார்‌ ; 
இன்னும்‌ இலவற்றைச்‌ செய்யும்‌ தருவாயிலிருக்து, 
நல்லவேளையாக, செய்யாமல்‌ தப்பித்ததை எண்ணிச்‌ 
சந்தோஷம்‌ கொண்டார்‌. 


மறுபடியும்‌ ஞாபகம்‌ முன்‌ அனத்தல்‌ இரும்‌ 
பிற்று. அவருக்கு ஒருவிதத்‌ தைரியம்‌ ஏற்பட்டது. 
“இகத ஹைடைப்‌ பற்றி விசாரித்தால்‌ அவனுக்கும்‌ 
எல ர&ியங்கள்‌ இருக்கும்‌. எல்லாம்‌ கெட்டவை 
யாகத்தா னிருக்கவேண்டு மென்று அவன்‌ முகமே 
சொல்லுகிறது. டாக்டர்‌ ஜெல்‌ செப்திருக்கக்கூடி.ய 
எந்த மோசமான குற்றமும்‌ அதற்கு மூன்‌ நிற்க 
முடியாது, நிச்சயம்‌. இப்பீடியே விஷயங்கள்‌ ஈடத்து 
கொண்டு ,போகமுடியாது. அப்பா ! இந்தப்‌ பாவி 
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ஜெடிலின்‌ படுக்கை யண்டை திருட்டுத்தனமாகம்‌: : 
போவது போல என்‌ மனத்தில்‌ தோன்றினலும்‌ 
நான்‌ திகிலடைகிறேன்‌. இந்த ஹைடுக்கு. அக்க. 
உயில்‌ இருப்பது தெரிர்தால்‌-- அதை 'அடித்துக 
கொள்ள' ஆத்திரம்‌ கொண்டு விடுவான்‌. ஆ, நான்‌ 
சும்மா இருக்கக்கூடாது! -ஜெடுில்‌ என்னத்‌ தடுக்‌. 
காமல்‌ இருக்கவேண்டுமே! ” மறுபடியும்‌ அந்த உயி 
லின்‌ விபரீத ஷரத்துக்கள்‌ அவர்‌ மனக்‌ படம” 
தோன்றின. 
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3. 
ஜெகிலின்‌ விருந்து 


இரண்டு வாரங்களுக்குப்‌ பிறகு, ஜெூலைக்‌ 
கண்டு பேச, அட்டர்ஸனுக்கு ஒரு ஈல்ல சந்தர்ப்பம்‌ 
வாய்த்தது. டாக்டர்‌ ஜெடுல்‌ நண்பர்களுக்கு ஒரு 
விருந்து நடத்தினா. பொறுக்காக, ஐந்தாறு ஈண்பா்‌ 
களை வரவழைத்து அடிக்கடி விருந்து வைப்பது 
அவர்‌ வழக்கம்‌. அவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ நல்ல. அறி! 
வாளிகளும்‌ கண்ணியமானவர்களுமாகத்தான்‌ இருப்‌ 
பார்கள்‌. முதல்‌ தரமான சாராயத்தை ரஸித்து 
அநுபவிப்பவா்கள்‌. அன்று விருந்து முடிந்து எல்‌ 
லோரும்‌ விடை பெற்றுக்கொண்டு போன பிறகும்‌ 
அட்டாஸன்‌ அங்கேயே இருக்தார்‌. எல்லோருடனும்‌ 
சோர்ந்து போகாமல்‌ அவர்‌ இப்படிப்‌ பின்னே தய 
இத்‌ தாமதிப்பது புதிகான ஏற்பாடல்ல. அகத 
மாதிரி - எத்தனையோ தடவை நடந்திருக்க றது, 
நெருங்டப்‌ . பழனெ இடங்களில்‌ எல்லாம்‌ அட்டர்ஸ 
னிடம்‌ எல்லோரும்‌ ரொம்பப்‌ பற்றுதல்‌ கொண் 
டார்கள்‌. பொதுவாக, விருந்து நடக்கும்‌ இடங்களி ப 
லெல்லாம்‌ வம்பளப்பவர்கஞம்‌ தமாஷ்‌ பேர்வழி 
களும்‌ விருந்து முடிந்ததும்‌ வீடு இரும்பி விடுவார்கள்‌. 
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அட்டர்னை மட்டும்‌. வீட்டுக்காரர்கள்‌ நிறுத்திக்‌ 
கொள்ளுவார்கள்‌. ௪ரஸ கூணம்‌ ௮லவ்வளவாக இல்லை 
யென்றாலும்‌, அவர்களுக்‌ கெல்லாம்‌ என்னமோ 
அட்டர்ஸனிடம்‌ ஒரு மோகம்‌. அவர்‌ ஒன்றிலும்‌ 
கலையிடாமல்‌ மெளனமாகத்தா ஸனிருப்பார்‌; அவர்‌ 
மெளனமே அவர்களுக்கு நிம்மதியாக இருக்கும்‌. 
விருக்தின்‌ வேடி௰ுகைக்கும்‌ இரமத்திற்கும்‌ (சிறகு 
அவருடன்‌ தனியாக இருப்பதே அவர்களுக்கு ஒரு. 
ஆறுதல்‌. 

அதே மாதிரி, டாக்டர்‌ ஜெடுிலும்‌ அட்டர்ஸனை 
நிறுத்திக்கொண்டு வெகுகேரம்‌ அவருடன்‌ இருப்பது 
வழக்கம்‌. அன்று டாக்டர்‌ கணப்பரின்‌ அருகே உட்‌ 
கார்ந்திருந்தார்‌. நல்ல வாட்ட சாட்டமான சரீரம்‌. 
வயது ஐம்பது என்றாலும்‌ முகத்தில்‌ ஒரு ௬ுருங்கல்‌ 
கூடக்‌ இடையாது. அவர்‌ தயை, தாட்சண்ணியம்‌ 
நிறைந்தவர்‌ என்பது அதில்‌ நன்றாய்த்‌ தெரிந்தது. 
அவர்‌ அட்டர்ளனிடம்‌ கொண்டிருந்த ஆழ்ந்த 
அன்புகூட அப்பொழுது அதில்‌ தென்பட்டது. 

“உன்னோடு ஒரு விஷயத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பேச 
வேண்டு மென்று எனக்கு ரொம்ப நாளாக ஆவல்‌. 
ஜெகில்‌! உண்‌ உயில்‌ இருக்கிறதே, ௮து ஞாபகமிருக்‌ 
கிறதா?” என்று அட்டர்ஸன்‌ ஆரம்பித்தார்‌. 

அந்த உயில்‌ விஷயத்தைப்‌ பற்.றிப்‌ /ரஸ்‌. 
தாபம்‌ செய்யவே டாகடர்‌ பிரியப்படவில்லை யென்‌ 
பது அவர்‌ முகத்தை அப்பொழுது யாரரவது 
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கூர்ற்து கவனித்திருக்தால்‌ தெரிந்திருக்கும்‌. ஆனால்‌ 
பாக்டர்‌ தன்‌ அதிருப்தியை அதிகம்‌ வெளிக்‌ கா: 
டாமல்‌ பேச்சை மாற்ற முயன்றார்‌. 

“உனக்கு நல்ல கட்௫ிக்காரன்‌, கான்‌ வந்து: 
 வாய்தீதேன்‌! என்‌ உயிலைப்பற்றி நீ படுகிற கவலை ! 
என்‌ சாஸ்திர ஆராய்சசிகளைப்‌ பற்றி லான்யன்‌ கூட 
இக்க மாதிரி, உன்னைப்‌ போலத்தான்‌, கவலைப்படு . 
கருன்‌, பாவம்‌ ! என்‌ ஆராய்ச்சிகள்‌ வெறும்‌ புரட்‌ 
டாம்‌! முற்போக்கு மனப்பான்மையே அவனிடம்‌ 
இல்லை. ஆனால்‌ ரொம்ப கல்லவன்‌--நீ அதற்குள்‌ 
கோபித்துக்‌ கொள்ளாதே-- என்ன செய்டுநது ? 
அவன்‌ படிப்பிற்‌ கேற்ற விவேகமே அவனிடம்‌ 
இல்லையே ! அவன்‌ இவ்வளவு கற்றறி மோழையாக 
இருப்பா னென்றே கான்‌ நினைக்கவில்லை. ஆனால்‌ 
இன்னும்‌ அவனை அடிக்கடி சந்தித்துப்‌ பேசவேண்டு 
மென்பதே என்‌ ஆசை.'' 

டாக்டர்‌ சொன்னதைக்‌ காதில்கூடப்‌ போட்டுக்‌ 
கொள்ளாமல்‌, “உன்‌ உயிலைப்‌ பற்றி எனக்கு மனது 
சமாதானமே இடையாது, உனக்குத்‌ தெரியுமே !''' 
என்றார்‌ அட்டாஸன்‌, ப 
*. " *ஏன்‌ உயில்கானே? ஆமாம்‌, தெரியுமே! 
உனக்குத்‌ திருப்தி யில்லை என்றுதான்‌ என்னிடம்‌ 
சொல்லியிருக்கிறாயே! எத்தனை தரம்‌ சொல்லு 
வாய்‌?” என்று டாக்டா்‌ கொஞ்சம்‌ வெடுக்கென்று. 
சொன்னூர்‌. 


டர ரூ ரூ ்‌ அலு 
௬ அச பூர்டாு ஸ்‌ 
1 பகு 


44 இரட்டை. மனிதன்‌ 

“சரி, இப்பொழுது திரும்பவும்‌ சொல்லுகிறேன்‌, 
ஹைடைப்‌ பற்றி எனக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ புதிதாகத்‌ 
தகவல்‌ இடைத்திருக்கிற.து.”? 

உடனே டாக்டர்‌ ஜெகிலின்‌ முகம்‌ வெளுத்து 
விகாரமடைந்தது. கண்களில்‌ கொஞ்சம்‌ கோபக்‌ 


கூறிகூடத்‌ தோன்றிற்று. “அட்டர்ஸன்‌, அதைம்‌ 


பற்றி ஒன்றும்‌ நான்‌ மேலே கேட்க இஷ்டப்பட 
வில்லை. ஹைட்‌ விஷயமாகத்தான்‌ காம்‌ இனிமேல்‌ 
நமக்குள்‌ பிரஸ்தாபிப்பதே இல்லை என்னு ஏற்‌ 
கனவே தீர்மானம்‌ செய்தோமே. ”? 


“அவனைப்‌ பற்றி இப்பொழுது என்‌ காதுக்கு 


எட்டியிருக்கும்‌ தகவல்‌ மிகவும்‌ மோசமானதா யிருக்‌ 
இறதே!? * 

“அதனால்‌ சமது ஒப்பந்தம்‌ எப்படி மாறுகிறது? 
மேலும்‌, என்‌ நிலைமையை நீ அரியவில்லை--உண்‌ 
னால்‌ அறியவும்‌ முடியாது, என்‌ நிலைமை மிகவும்‌: சங்‌ 
கடமானது, அட்டர்ஸன்‌! மிகவும்‌ விசித்திரமான து! 
பேச்சுப்‌ சதுப்பு! அதை ஒன்றும்‌ சரிப்படுத்த 
முடியாது? என்று டாகடர்‌ கொஞ்சம்‌ சொகத்த 
துடன்‌ கூறினார்‌. ம 


“ஹஜஜெகில! என்‌ சுபாவம்‌ உனக்கு நன்றாகத்‌ 
தெரியும்‌, நீ என்ன நம்பு. என்ன? ரக௫யமாக நிலை. 


மையைப்‌ பூராவும்‌ என்னிடம்‌ ஒளிக்காமல்‌ சொல்‌.லு, - 


இந்தத்‌ தொல்லையிலிருந்து உன்ன கான்‌ நிச்சயம்‌ 


ஜெ௫லின்‌ விருந்து 49: 


வெளியேற்றக்கூடும்‌ என்ற நம்பிக்கை எனக்கு 
இருக்கிறது.” 
இர்தா, அட்டார்ஸன்‌! என்னிடத்தில்‌ உனக்‌ 
இருக்கும்‌ அன்பினால்‌ நீ இப்படிச்‌ சொல்லுறா, 
தெரிஏறது. உன்னிடத்தில்‌ எனக்குப்‌ பூர்ண நம்பிக்‌ 
கைதான்‌, நிச்சயம்‌, உன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிக 
மாக நான்‌ வேறு யாரை நம்பப்போடுிறேன்‌? என்‌ 
னைக்‌ காட்டிலுங்கூட அதிகமாக உன்னை கான்‌ சம்பு 
- இறேன்‌ என்று சொல்லுவேன்‌. ஆனால்‌ நீ எண்ணு 
- வதுபோல சங்கதி ஒன்றும்‌ அவ்வளவு மோசமில்லை. 
ஆகையால்‌ அகாவ௫ியமாக நீ மனத்தைச்‌ சிரமப்‌ 
படுத்திக்‌ கொள்ளாதே... ஒன்று சொல்லுறேன்‌, 
- கேள்‌. எந்த நிமிஷமும்‌, நான்‌ விரும்பினால்‌, நான்‌ 
ஹணஹைடை நிராகரித்து இந்தத்‌ தொல்லையிலிருந்து 
விடுபட முடியும்‌. உறுதியாகச்‌ சொல்லுஇேன்‌, 
நம்பு. இன்னொரு வார்த்தையும்‌ சொல்லுகேன்‌, 
கோபித்துக்கொள்ளாகே. அட்டர்ஸன்‌! இது என்‌ 
சொக்க விஷயம்‌--அக்தரங்கமானது--இதை நீ 
தயவு செய்து இளரறாதே, தெரிகிறதா?” | 
| அட்டாளன்‌ கொஞ்ச கேரம்‌, கணப்பைப்‌ பர்த்‌ 
அக்கொண்டே யோசனை செய்தார்‌. 
“நீ. சொல்லுகிறது ரொம்ப சரி, ஜெ௫ல்‌!'? 
என்னு சொல்லிவிட்டு, எழுக்தார்‌. ்‌ 
“இனிமேல்‌ இதைப்‌, பற்றி நாம்‌ பேச வேண்‌ 
டாம்‌; ஆனால்‌, எப்பொழுது பேச்செடுதீது விட்‌ 


ஸ்ஸ்‌ ட வஸ்‌ 
ம 78 
8 
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டோமோ--நாரன்‌ ஒரே ஒரு சமாசாரம்‌ உன்னிடம்‌ 
2சால்ல விரும்புகிறேன்‌ 1. 
2சாலல ரும்பு அனை. ஒஜை்டில்‌ி ௯்ஃமலாபத்‌ 
தில்‌, உண்மையிலையே, எனக்கு ரொம்பக்‌ கவலை 


இருக்கிறது. நீ அவனைச்‌ சந்தத்திருக்கிறாப்‌ என்று 


4 


எனக்குத்‌ தெரியும்‌, அவனே என்னிடம்‌ சொன்‌ : 
னான்‌. அவன்‌ உன்னிடம்‌ கொஞ்சம்‌ முரட்டுத்தன . 
மாகக்கூட ௩டந்துகொண்டு விட்டான்‌ போலிருக்‌ 


இறது. அனால்‌ அகத இகாஞன்‌ விஷயத்தில்‌ கான்‌ 
மிகவும்‌ ஈடுபட்டுவிட்டேன்‌. நான்‌ ஒருவேளை போய்‌ 
விட்டாலும்‌, நீ அவனுடைய குற்றங்‌ குறைகளைப்‌ 
பொருட்படுத்தாமல்‌, அவனுடைய பாத்தியகைகளை 
அவனுக்கு வாங்கத்‌ தரவேண்டும்‌. ஆகட்டு மென்று 
நீ எனக்கு உறுதி கூற வேண்டும்‌. விவரம்‌ பூரா 
வும்‌ உனக்குக்‌ தெரிந்தால்‌ நீ நிச்சயம்‌ அப்படிச்‌ 
செய்வாய்‌, ந்தேகமில்லை, ஆகட்டு மென்று நீ 
சொல்லி விட்டாயானால்‌ என்‌ மனணத்திலிருக்கும்‌ 
பெரிய கவலை தீரும்‌.” 

அந்த இகஞனிடம்‌ ஒரு மாளும்‌ எனக்குப்‌ 
பற்றுதல்‌ ஏற்படாது, அப்படி யிருக்கும்பொழுது, 
பற்று ஏற்படுவகாக நான்‌ உன்னிடம்‌ எப்படிப்‌ 
பாசாங்கு செய்ய முடியும்‌?” 

“நீ அவனிடம்‌ பற்றுதல்‌ கொள்ள வேண்டாம்‌. 


நியாயமானதைச்‌ செய்‌ என்று தான்‌ கேட்கிறேன்‌. . 


நான்‌ போய்விட்டால்‌, எனக்காக நீ அவனுக்கு ஒத்‌ 
தாசை செய்யவேண்டு மென்னறுதான்‌ கான்‌ உன்‌ 


ஜெகிலின்‌ விருந்து ட கீர 


னைக்‌ கேட்டுக்கொள்ளுகிறேன்‌, தெரியுமா?” என்று 
ஜெூல்‌ ஈகண்பனின்‌ தோளின்‌ மேல்‌ கை வைத்துக்‌ 
கொண்டு கெஞ்சினார்‌. 

அட்டாளனுக்கு என்ன செய்வதென்று தெரிய 
வில்லை. கடைசியாக, ““ஆகட்டும்‌!'' என்றார்‌. மன 
வருத்தத்தால்‌ ஏற்பட்ட பெருமூச்சை அவரால்‌ 
அடக்க முடியவில்லை, 


பகரா 50ம்‌ மத 
்‌ 607 அ7ப-623 106. 
741110. 10 உ 


ஹ்ஹா கந்‌. அஸ்து 4 ஓா 
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ன்‌ 
கொலை செய்தது யார்‌ 2 


சமார்‌ ஒரு வருஷம்‌ கழிஈதது. 5 ம வருஷம்‌ 
. அக்டோபர்‌ மாதம்‌. ஓஒண்டனே இடுக்டும்படியாக 
கொடூரமான கொலை ஒன்று வெளியாயிற்று. 
அதற்கு முன்னால்‌ அப்பேர்ப்பட்ட கொடிய வகை 
. மல்‌ கொலையே நடந்ததில்லை. மேலும்‌ கொலை 
செய்யப்பட்டவர்‌ நல்ல அந்தஸ்துள்ள மனிதர்‌; 
ஆகையால்‌ அது இன்னும்‌ பிரபலமாயிற்று. கொலை 
சம்பக்கமான விவரங்கள்‌ சலவேயானாலும்‌, கேட்ட 
வா்ககாத்‌ திடுக்கிடச்‌ செய்தன டடத க 
ளவு கோரமானவை. 

ஆர ற்றங்கரைக்கு அருகே தக ஒரு வீட்டில்‌ 
ஒரு வேலைக்காரி தனியாக வ௫ூத்து வந்தாள்‌. அன்‌ 
இரவு ௪மார்‌ பதினோரு மணிக்கு, படுத்துக்கொள்ள, 
அவள்‌: மாடிக்குச்‌ சென்றாள்‌. விடியற்காலம்தான்‌ 
மூடுபனி! வந்து ககரக்தைச்‌ சூழ்ந்து கொண்டதே 
_ தவிர, இரவில்‌ மூன்‌ ஜாமஙகள்‌ பூராவும்‌ ஆகாயத்‌ 
இல்‌ மேகங்கூடக்‌ கிடையாது, அவளுடைய படுக்கை 
யறை ஜன்னல்‌ ஒரு சந்தை தேக்கு யிருந்தது, 
தெருவில்‌ பெளர்ணமிமின்‌ கிலா பளிச்சென்று 


இ. 
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அடி.த்துக்கொண்டிருந்தது. அவள்‌ மஜனோரஞ்சக 
மாகப்‌ பகற்‌ கனவு காணும்‌ போக்கூடையவள்போ 
லிருக்கிறது. ஜன்னலடியி லிருக்த பெட்டியின்‌ மேல்‌ 
உட்கார்க்து கொண்டு, ஏதோ கனவு காணும்‌ யோச 
னயி லாழ்ந்துவிட்டாள்‌. பின்னால்‌, வாக்குமூலத்தில்‌ 
அவள்‌ கண்ணுங்‌ கண்ணீருமாகக்‌ கூறியது இது. “ 
மனிதர்கள்‌ ஈல்லவர்கள்‌ என்றும்‌, உலகம்‌ ரொம்ப 
. இனீயது என்னும்‌ அன்று மாதிரி ஒருபொழுதும்‌, 
அவளுக்குப்பட்டதில்லையாம்‌. அவள்‌ அப்படி. அங்கே 
உட்கார்ந்து கொண்டிருக்கும்பொழுது வெளே 
சென்று தலை ஈரைத்துப்போன ஒரு இழவர்‌ அச்‌ சக்‌ 
தின்‌ “ வழியாகக்கட்ட வருவதைக்‌ கண்டாள்‌.வயகரன 
வராயிருந்தாலும்‌ ரொம்ப வசீகரமான தோற்ற 
- முடையவராம்‌. அவருக்கு எதிரே, சந்திக்கப்போவது 
போல, மற்றொரு மனிதன்‌ வந்து கொண்டிருந்தான்‌. 
சொம்ப குட்டையான ஆசாமி. முதலில்‌ அவனை 
அவள்‌ அதிகமாகக்‌ கவனிக்கவில்லை. ஒருவருக்கொரு. .: 
வர்‌ பேசவது.போல அவ்வளவு இட்டே வந்ததும்‌, 
(அவளுடைய ஜன்னலுக்குக்‌ கீழே, நேராக கழ. 
வர்‌, மிகவும்‌ மரியாதையாகத்‌ தலை குனிந்து வந்த 
னம்‌ செய்தார்‌. எதிரே வந்தவனைப்‌ பார்த்து ஏதோ 
கேட்டார்‌. அவர்‌ கேட்ட தகவல்‌ அப்படி யொன்‌ 
றும்‌ : முக்கியமானதாகத்‌ தெரியவில்லை, அவர்‌. 
"செய்த ஜாடைகளிலிருக்து. அவர்‌ வழி கேட்டுக்‌ 
பந்த ப அந்தந்த இருக்த.து. 


ன்‌ 
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பேசும்‌ போது, நிலவு அவருடைய முகத்தில்‌ 
நன்றாக  விழுக்துகொண்டிரு£தது., அவருடைய 
முகத்தைக்‌ கவனிப்பதில்‌ அப்‌ பெண்ணுக்கு ஒரு 
இருப்தி கூட ஏற்பட்டதாம்‌. ஏனெனில்‌ அதில்‌ அவ்‌ 
வளவு ஈல்ல சுபாவமும்‌, பழைய காலத்துத்‌ தயாளத 
'கன்மையும்‌ தாண்டவமாடின; இன்னும்‌ அதில்‌ திருப்‌ 
தியும்‌ சுய நம்பிக்கையும்‌ கூடக்‌ கொஞ்சம்‌ இரு. தது, 
அப்பொழுது அவளுடைய பாரீவை இரண்டகம்‌ 
மணிதன்‌ மேல்‌ விழுந்தது. உடனே அவனை அவள்‌ 
. அடையாளம்‌ கண்டு கொண்டாள்‌; அவன்‌ பெயர்‌. 
ஹைம்‌; ஒரு தடவை, அவன்‌, தன்‌ யஜமாலபைப 
பார்க்க வந்திருக்கிறான்‌; அப்பொழுதே அ௮வ 
அவனிடம்‌ ஒரு வெறுப்பு ஏற்பட்டது ஞாபக்தீ 
_ இற்கு வந்தது. அவன்‌ கன்‌ கையிலிருகத கனி 
பிரம்பை ஏதோ செய்துகொண்‌ டிரு£தாரன்‌. வ 





அவன்‌ இழவர்‌ கேட்ட கேள்விக்கு, ஒரு வார்‌ 
பதில்‌ சொல்ல வேண்டுமே ! வரய்திறக்கவில்‌ 

- பொறுக்க முடியாத எரிச்சலுடன்‌ அவன்‌ அவர்‌ 
சொல்வதைக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருந்தது போலத்‌ 
தோன்றிற்று. இப்படி இருக்கும்‌ பொழுதே, திடீ 
(பென்று அவனுக்கு ரெளத்திராகாரமான கோபம்‌ 
வந்தது. காலால்‌ பூமியை உதைதீதுக்கொண்டு கைப்‌ 
பிரம்பைச்‌ சுழற்றினான்‌; பைத்தியக்காரன்‌ போல 
(வேலைக்காரி சொன்னது) நடந்து கொண்டான்‌. 
இரந்த எதிர்பாராக செய்கையைக்‌ கண்டு, இழவர்‌ 
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ஆச்சரியமும்‌ கொஞ்சம்‌ கோபமும்‌ அடைந்தார்‌. ஒரு 
அடி. பின்வாங்கனா்‌; அதைக்‌ கண்டதும்‌ ஹைடின்‌ 
கொபம்‌ கட்டுக்கு மீறிப்‌ போய்‌ விட்டது. கழவரைம்‌ 
பிரம்பால்‌ ஒங்கி அடித்துக்‌ இழே தள்ளினான்‌. 
அடுத்த நிமிஷம்‌ குரங்குத்தனமான கோபத்துடன்‌ . 
அவரை காலால்‌ உதைத்து மிதித்து அடிகளைச்‌ 
சரமாரியாய்ப்‌ பொழிந்தான்‌. எலும்புகள்‌ கொருங 
இன சத்தம்‌ நன்ராய்க்‌ காதில்‌ பட்டது. ரோட்டில்‌ 
இடந்த உடம்பு பிரம்படிகளின்‌ கம்‌ எழும்பிக்‌ குதித்‌ 
தது. ௮அுகக்கோரக்‌ காட்டியைக்‌ கண்டும்‌, சத்தத்‌. 
தைக்‌ கேட்டும்‌ வேலைக்காரப்‌ பெண்‌ மூர்ச்சை 
கொண்டுவிட்டாள்‌. 
அவளுக்குப்‌ பிரக்ஞை வந்த ரத்து இரவு 
இரண்டு மணி; உடனே அவள்‌ போலீஸுக்கூச்‌ 
சொல்லி யனுப்‌। னாள்‌. கொலை செய்தவன்‌ போயே 
போய்விட்டான்‌. கொலையுண்டவர்‌ நடுத்தெருவில்‌: 
நினைப்பதற்கே ச௫க்க முடியாதவாறு இன்னாபின்ன 
மாக்கப்பட்டுக்‌ இடக்தகார்‌. கொலை செய்தவனின்‌ 
கைப்பிரம்பு ஏகோ ஒரு கெட்டியான மரத்திலிருக்து 
தான்‌ செய்யப்பட்டிருததுபோலிருக்கிறது. . ௮ம்‌ 
படி. யிருஈதும்‌, வெறிகொண்ட கெொடுமையுடன்‌ 
அ௮வன்‌' கிழவரை அடிக்க அடியில்‌, அது பாதியில்‌ 
இரண்டாக ஒடிக்து போய்விட்டது. ஒரு பாதி, பக்கக்‌ 
துச்‌ சாக்கடை ஒன்றில்‌ உருண்டுபோய்க்‌ இடக்‌: 
தது-- மற்றொன்றை அவன்தான்‌ எடுத்துக்கொண்டு 
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போயிருக்க வேண்டும்‌. கொலை செய்யப்பட்டவரின்‌ 
சட்டைப்‌ பையில்‌ ஒரு பணப்‌ பையும்‌ கடிகாரமும்‌ 
இருக்கன., வேறு விலாசக்‌ கார்டோ, காடிதங்களோ 
ஒன்றும்‌ காணப்படவில்லை. ஸ்டாம்பு ஒட்டி முத்‌ 
இரை செய்யப்பட்ட ஒரு கவர்தான்‌ இருந்தது; அது . 
அட்டர்ளனின்‌ விலாசம்‌ கொண்டிருந்தது. அதை 
அவர்‌ தபால்‌ பெட்டியில்‌ போடத்தான்‌ போனாரா 
என்னமோ? 


. அட்டாஸன்‌ மறுதாள்‌ காலை படுக்கையைவிட்டு 
எழுக்திருப்பதற்கு முன்‌, போலீஸார்‌ கா௫தத்தை 
- அவரிடம்‌ கொண்டுவந்து. கொடுத்தார்கள்‌. அதைப்‌ 
பார்த்துவிட்டு, விவரங்கள்‌ பூராவையும்‌ கேட்டதும்‌, 
அவர்‌ உதட்டைப்‌ பிதுககினார்‌. “பிரேோதத்தைப்‌ பார்ப்‌ 
பதற்கு முன்‌ நான்‌ ஒன்றும்‌ சொல்வதற்இல்லை. 
இது மிசவும்‌ கோளாறாக முடியலாம்‌. நான்‌ சட்டை 
்‌ போட்டுக்கொண்டு வருகிறேன்‌, போகலாம்‌” 
என்று சொல்லி, காலைச்‌ சாப்பாட்டையும்‌ முடித்துக்‌ . 
கொண்டு, கவலைகொண்ட முகத்துடன்‌, பிரேதம்‌ 
இருந்த போலீஸ்‌ ஸ்டேஷனுக்குப்‌ போய்ச்‌ சேர்ச்‌ 
தார்‌. உள்ளே! சென்று சவத்தைப்‌ பார்த்ததும்‌ 
தலையை அசைத்தார்‌. ்‌ 


“ஆமாம்‌, இவர்‌ யாரென்று எனக்குத்‌ தெரி 
யும்‌. இவர்‌ ஸர்‌ டான்வாஸ்‌ கார்யூ. அடாடா!” என்‌: 


ரூர்‌. ்‌்‌ 


௬. ௫ ஸு 
க்‌. ௫ 
ச்‌ 
1 3 


66 இரட்டை மனிதன்‌ 


ஏன்‌, ஐயா, அப்படி யிருக்கக்கூடுமா ?'? 
என்று போலீஸ்‌ உத்தியோகஸ்தர்‌ கேட்டார்‌. 
அடுத்த நிமிஷம்‌ அவர்‌ கண்களில்‌ ஒரு ஒளி தோன்‌ 
இற்று. “கல்ல கேஸ்‌ அகப்பட்டது'' என்று மனத்‌ 


ர 


தில்‌ நினைத்துக்கொண்டு, “அப்படி. யிருக்தால்‌ இது 
- ரொம்ப தடபுடல்படுமே, குற்றவாளியைக்‌ கண்டு : 


பிடிக்க நீங்கள்‌ உதவி செய்வீர்களா, கொஞ்சம்‌?” 
என்று கூறி, ஆபீஸர்‌, வேலைக்காரப்‌ பெண்‌ சொன்‌ 
னதை யெல்லாம்‌ சொல்லி, முரிந்த பிரம்பையும்‌ 
காட்டினா. 


_ஏற்கனவேஹைட்‌ என்ற பெயரைக்‌ கேட்ட. 


போதே அட்டாஸன்‌ நடுங்கிப்போனார்‌. கைப்‌ (பிரம்‌ 
பைப்‌ பார்த்ததும்‌ அவருடைய சந்தேகம்‌ தீர்ந்து 


விட்டது. ஒடிந்து நொருங்கப்‌ போயிருந்தபோது 


லும்‌ அதை அவர்‌ அடையாளம்‌ கண்டுபிடித்துக்‌ 


கொண்டார்‌. பல வருஷங்களுக்கு முன்‌, டாக்டர்‌. 


ஜெகிலுக்கு அவர்‌ பரிசாகக்‌ கொடுத்த பிரம்பு அது! 


“இந்த ஹைட்‌ என்பவர்‌ என்ன, குட்டையான 


மனிதரா?” என்னு கேட்டார்‌. 

“ரொம்பக்‌ குட்டை யென்றும்‌ ப்ர்ர்க்றத்தை 
மகா கொடிய தோற்றம்‌ உடையவன்‌ என்றும்‌ 
வேலைக்காரப்‌ பெண்‌ கூறுகிறாள்‌! என்று போலீஸ்‌ 
- உத்தியோகஸ்தர்‌ கூ றினார்‌. 

அட்டர்ஸன்‌ கொஞ்சம்‌ யோ௫த்தார்‌. பிறகு 
தலையை நிமிர்த்தி, “சரி, என்னுடன்‌ வாருங்கள்‌; 
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அவர்‌ இருக்கிற இடத்திற்கு நான்‌. உங்களைக்‌ கூட்‌ 
டிக்கொண்டு போகிறேன்‌”? என்றார்‌. 

அப்பொழுது காலை சுமார்‌ ஒன்பது மணி, அக்‌ 
தப்‌ பருவத்தில்‌ அன்றுதான்‌ முதல்முதலாக மூடு 
பனி தோன்‌ றியிருந்தது. ஆகாயத்திலிருந்து தொஙு 
“கும்‌ ஒரு மகத்தான படுதாபோலகத்‌ தோன்‌ மிற்று, 
ஆனால்‌ அக்தப்‌ பனித்திரளைக்‌ காற்று இடைவிடா 
மல்‌ தாக்கிக்‌ சலைத்துக்கொண்டே இருந்தது. தெருக்‌ 
தெருவாக அட்டர்ஸன்‌ வண்டியில்‌ மெதுவாகப்‌ 
போய்க்கொண்டிருந்தார்‌. சந்தியா காலத்தைப்‌ 
போன்ற விகித்திரமான பலவித வர்ண விஸ்தாரங 


ட கள்‌ அவர்‌ கண்களில்‌ பட்டன. ஓரிடத்தில்‌, மாலை 


யின்‌ முன்னிருட்டுப்‌ போல இருள்‌ மண்டி. யிருந்தது; 
மற்றோரிடத்தில்‌ ஏதோ ஒரு பெரிய தீயைப்போல 
ஒளி பளிச்சென்று வீ௫ற்று; இன்னுமோர்‌ இடத 
தில்‌ ஒரு நிமிஷம்‌ காற்றால்‌ உடைபட்டு மூடுபனி 
இதறிக்‌ கலைந்து போயிருக்கும்‌; சுருண்டு வளைந்து 
போகும்‌ அந்த ஆவியின்‌ இடைவெளிகள்‌ வழியாகச்‌ 


- சோகைபிடித்த ஒளிக்கதிர்கள்‌ நீண்டு பாயும்‌. பாதை 


களிலெல்லாம்‌. சேறு; ௩டமாடும்‌ ஜனங்கள்‌ அலங்‌ 
“கோலமா யிருக்தார்கள்‌; பகலில்‌ அப்பொழுது கூட 
அணைக்சப்படாமல்‌ தெருவிளக்குகள்‌ எரிர்துகொண் 
டிருந்தன. அல்லது இருளின்‌ புதுப்‌ படையெடுப்‌ 
பைப்‌ போன்ற மூடுபனித்காக, மறுபடியும்‌ காலையில்‌ 
ஏற்றப்பட்டனவோ என்னமோ! இத்தகைய மானு 


௦5 இரட்டை மனிதன்‌ 


தல்களம்‌ காட்சிகளும்‌ கொண்ட அந்தப்‌ பிரதேசம்‌ 
ஏகோ ஒரு மஅமுக்குப்‌ பிசாசின்‌ கொடுமையின்‌ 
£&ழ்தி தணறுவது போல வக்‌ூலின்‌ கண்களுக்குத்‌ 
தென்பட்டது. மேலும்‌ அவருடைய எண்ணங்களே 
சோகம்யமா யிருந்தன. அப்பொழுது, அகத மன 
நிலையில்‌, அவர்‌ பக்கத்திலிருக்க போலீஸ்‌ உத்தி 
யோகஸ்தரைப்‌ பார்த்ததும்‌ சட்ட கெடுபிடிக்கு 
முன்‌ ஏற்படும்‌ திஇல்‌ அவர்‌ மனத்தில்‌ ஏற்பட்டது. 
ஒரு குற்றமும்‌ செய்யாதவர்களுக்குக்‌ கூட இந்த 
பயம்‌ சில சமயங்களில்‌ ஏற்படுவதுண்டு, 

குறிப்பிட்ட விலாசத்திற்கு முன்‌ வண்டி கின்ற. 
தற்கும்‌ மூடுபனி கொஞ்சம்‌ விலடியதற்கும்‌ சரியா 
யிருஈதது, ஒரு சாராயக்கடை, ஒரு தாழ்ஈத சரெஞ்சு 
ஹோட்டல்‌, வாசற்படிகளில்‌ முடங்கிக்‌ இடந்த 
அநாதைக்‌ கூழந்தைகள்‌, காலை வேளையில்‌ காபிகடி. 
க்க வெளியேறிய அநேக தேசத்துப்‌ பெண்கள்‌-- 
இக்‌ காட்டுகள்‌ ௮த தெரு கெடுகக்‌ தென்பட்டன. 
மறு நிமிஷம்‌ மூடுபனி இறங்கி, அதக்‌ திராபை 
யான காட்டுகள்‌ பூராவும்‌ மறைககன! அதுதான்‌ 
டாக்டர்‌. ஜெகில்‌ அபிமானம்‌ . வைத்திருந்த 
ஹைடின்‌ வீடு--அவருடைய இரண்டரை லக்ஷம்‌: 
பவுன்களுக்கு வாரிசு ௮ந்த ஹைட்‌! 

ஒரு கிழவி வந்து கதவைக்‌ திறந்தாள்‌. அவள்‌ 
முகம்‌ தநதம்‌ போல வெளுத்திருஈ தது) தலை. மயிரும்‌ 
நரைத்திருந்தது. அவள்‌ முகத்தில்‌ துஷ்டக்‌ களை 
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தாண்டவ மாடிற்று. ஆனால்‌ வஞ்சனையால்‌ அது 
கொஞ்சம்‌ ட்‌ தெரிந்த. அதனாலேயே 
அவள்‌ நடந்து கொண்ட மாதிரியும்‌ அப்பழுக்கில்லா 
_ மல்தான்‌ இருந்தது. “ஆமாம்‌, இதுகான்‌ - ஹைடின்‌ 
்‌ வீடு; ஆனால்‌ இப்பொழுது வீட்டி லில்லை; நேற்றிரவு 
வெகு நேரம்‌ கழித்துத்தான்‌ வீட்டுக்கு வதா. 
_ வக்த ஒரு. மணிக்கெல்லாம்‌ திரும்பவும்‌ எங்கோ 
. வெளியே போய்விட்டார்‌; ஆனால்‌ அதில்‌ ஒன்றும்‌ 
விசேஷமில்லை. அவர்‌ பழக்க வழக்கங்களில்‌ ஒன்‌ 
அம்‌ நியதி நியமனமே இடையாது, அகேகமாக வீட்‌ 
டில்‌ அதிகமாகத்‌ தங்குகிறகேயில்லை. இரண்டு 
மாதங்களில்‌ நேற்றுத்‌ சான்‌ கான்‌ அவரைப்‌ பாரத்‌ 
கேன்‌” என்று ௮வள்‌ அட்டர்ஸன்‌ கேட்ட கேள்வி 
_ களுக்குப்‌ பதிலளித்தாள்‌. 


“சரி, நாங்கள்‌ அவருடைய அறைகளைப்‌ பார்க்க: 
த னணாடும்‌!" என்றார்‌ அட்டாஸன்‌. அது. முடியா 
தென்று கிழவி சொல்ல வக்க பொழுது, “இது யரா 
தெரியுமா? ஸ்காட்லண்டு யார்டு போலீஸ்‌ ஸ்டேஷ. 
னச்‌ சேர்ந்த இன்ஸ்பெக்டர்‌ கியூகாமென்‌!” என்னு 
அட்டர்ஸன்‌ சொன்னதுதான்‌ தாமதம்‌. 


மகா அருவருப்பான ஒரு சந்தோஷக்‌ த 
அவள்‌. முகத்தில்‌ தோன்றிற்று, (ஓகோ! அவர்‌ 
ஆபத்தில்‌ ௮கப்பட்டுக்கொண்டு விட்டாரா? என்னா. 
செய்து விட்டார்‌?” என்௮ு கேட்டாள்‌. 


ம்‌ 


௦0 இரட்டை மனிதன்‌ 


லாமா? என்று கேட்டார்‌. 

அந்த வீட்டில்‌ அவள்‌ ஒருத்திதான்‌ இருக்தாள்‌; 
அதில்‌ இரண்டு அறைகள்‌ தரன்‌ ஹைடின்‌ பழக்கத்‌ 
தில இருந்தன. ஆனால்‌ இந்த இரண்டும்‌ மிகவும்‌ 
ஆடம்பரமான மேஜை காற்காலி முதலியவைகளு 
டன்‌ இருந்தன. அறை ஏற்பாடும்‌ சாஸ.க்காக 





ப 
அட்டர்ஸனும்‌ இன்ஸ்பெக்டரும்‌ ஒருவரை. 
யொருவர்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. “பேர்வழி 
மேல்‌ வேலைக்காரிக்குக்கூட அதிகப்‌ பிரியம்‌ இல்லை 
போ லிருக்கிறதே!'' என்றார்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌. பிறகு 
கிழவியைப்‌ பார்த்து, “ஏம்மா, நாங்கள்‌ இப்போது 
இகத ஜாகையைக்‌ கொஞ்சம்‌ சுற்றிப்‌ பார்க்க 


இருக்கது. ஒரு அலமாரியில்‌ சாராய சீஸாக்கள்‌ 


இருந்தன. சாப்பிடும்‌ தட்டு வெள்ளியினால்‌ செய்யப்‌ 


பட்டிருந்தது. சுவரில்‌ அழகான படம்‌ மாட்டியிருந்‌ ப 


தது; படம்‌ பொறுக்குவதில்‌ பெயர்‌ போன ஜெகில்‌ 
கான்‌ இதைர்‌ கொடுத்திருக்க வேண்டுமென்று அட்‌ 


டர்ளன்‌ எண்ணிக்கொண்டார்‌.। ழே விரித்திருந்த 


கம்பளங்கள்‌ விதவித ரகமாக மிகவும்‌ அழகாக இருக்‌ 
தன. ஆனால்‌, அப்பொழுது, யாரோ அத்த அறை 


கஸில்‌, அவசர அவசரமாகச்‌ சற்று முன்புதான்‌ 


சரமான்களைக்‌ கையாண்ட அடையாளங்கள்‌ இருக்‌ 


தன; உ.டுப்புக்க ளெல்லாம்‌ தரையில்‌ குலைந்து இடக்‌ 


தன; அவைகளின்‌ பைகளெல்லாம்‌ வெளியே எடுக்‌ 





கப்பட்டிருக்கன. பூட்டியிருக்க வேண்டிய 722] 


த. 


ல்‌ 
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(அறைகள்‌) எல்லாம்‌ இறக்து இடந்தன. அடுப்பில்‌, 
ஒரு கத்தை காடுதத்தை எரித்த சாம்பல்‌ இடகதது. 
அதில்‌ எரிந்து போகாமல்‌ தின்‌ றுவிட்ட ஒரு பச்சை௪ 
செக்‌ புஸ்தகத்தின்‌ அடியை இன்ஸ்பெக்டர்‌ கண்டு 
பிடித்து எடுத்தார்‌. கைப்‌ பிரம்பின்‌' மற்றொரு. 
்‌ பாதி கதவுக்குப்‌ பின்னால்‌ இடக்தது. இதைக்‌ கண்ட 
தும்‌ இன்ஸ்பெக்டருக்குச்‌ சந்தேகங்கள்‌ தீர்ந்து 
விட்டன. வெகு சந்தோஷம்‌ அவருக்கு. அந்தச்‌ செக்‌ 
புஸ்தகத்தின்‌ அடியுடன்‌ பாஙஇக்குச்‌ சென்று... 
விசாரித்தபொழுது, கொலையாளியின்‌ கணக்கில்‌ பல 
ஆயிரங்கள்‌ அதில்‌ இருக்ககாகத்‌ தெரிந்தது. இன்ஸ்‌ 
பெகஃ்டர்‌ சந்தோஷத்திற்கு அளவே இல்லை. 
இனிமேல்‌, நிச்சயம்‌, ஐயா, அக்த ஆள்‌ என்‌ 

கையிலே அகப்பட்டுவிட்டான்‌. ௮ந்த ஆசாமிக்கு. 

மூளை பேதித்துப்‌ போய்விட்டதுபோல்‌ இருக்கிறது. 
இல்லாவிட்டால்‌ 'பிரம்பையும்‌ செக்‌ புஸ்தகத்கையும்‌ 
வைத்துவிட்டுப்‌ போயிருப்பானா ? : மனிதனுக்குப்‌ 
பணம்‌ தானே, ஜயா, பிரதானம்‌--உயிர்‌! தாம்‌. 
ஒன்றும்‌ இனிமேல்‌ செய்யவேண்டியதே யில்லை. 
பாங்கி வாசலில்‌ காத்துச்கொண்டிருக்க வேண்டியது. 
தான்‌.” 

ஆனல்‌ கடைசியாகச்‌. சொன்ன சமாசாரம்‌ 

அவ்வளவு ௪ஞவான தில்லை; ஏனென்றால்‌ ஹைடை 
நேரில்‌ பார்த்துப்‌ பழகியவர்களே அதிகமாகக்‌ இடை 
யாது, வாக்குமூலம்‌ கொடுத்த பணிப்பெண்ணின்‌. 


ப்‌ ௪ ௬ 
ப்பட 1 பக்ரி டட்டத கு 
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69 இரட்டை ம்னிதன்‌ 
யஜமானனே அவ இரண்டு தடவைதான்‌ பார்க்‌ 
இருக்கிறார்‌. அவனுடைய பெயர்‌ ஊர்‌ யாருக்குமே 
தெரியாது, கண்டுபிடிக்கவும்‌ முடியாது. அவனுடைய 
புகைப்படமும்‌ கிடையாது. அவனை அறிக்க ஒரு 
சிலர்‌ அவனுடைய ௮ங்க அடையாளங்களைப்‌ பற்றி 
வெவ்வேறு தினுசாக வர்ணித்தார்கள்‌; ஆனால்‌ எல்‌. ்‌ 
லோரும்‌ ஒரு விஷயத்தில்‌ மட்டும்‌ ஏக மனதாக இருக்‌ 
தார்கள்‌ ! சொல்ல முடியாத ஏதோ ஒரு அங்கஹீ | 
னம்‌--உருக்குலைவு--அவனிடம்‌ இருக்த தென்பதில்‌ - 
ஒருவரும்‌ சந்தேகப்படவில்லை. ப 


இர ஆ௲ணகூள்‌. கத்‌ சு. கூ 
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சாயர்திரம்‌ அட்டாஸன்‌ டாக்டர்‌ ஜெல்‌ 
வீட்டிற்குப்‌ போனார்‌. பூல்‌ அவரை உடனே வர 
வேற்று, சமயலறை, முற்றம்‌, (முன்பு அது ஒரு 
தோட்டமாக இருக்தது)-- இவைகளின்‌ வழியாக 
டாக்டரின்‌ ஆராய்ச்‌இச்சாலைக்குக்‌ கூட்டிக்கொண்டு 
“போனான்‌. அர்த வீடு ஒரு //ரபல ரணவைத்திய 
ருடையது; அவருடைய வாரிசுகளிடமிருக்துதான்‌ 
டாகடர்‌ ஜெடில்‌ அதை வாங்கினார்‌. ஜெூலுக்கு 
உடற்கூறு சாஸ்திரத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ ரஸாயன 
சாஸ்திரத்தில்கான்‌. அதிகப்‌ பிடி.தீதமும்‌ ஊக்கமும்‌ ; 
ஆகையால்‌ தோட்டத்தின்‌ ஓரத்திலிருந்த அந்த 
இடத்தை ரஸாயன சாலையாக மாற்றிவிட்டார்‌. தன்‌ 
சிகே௫தெனின்‌ வீட்டில்‌ அந்தப்‌ பக்கமே அட்டர்‌ 
ஸன்‌ அன்று தான்‌ முதல்‌ முதல்‌ போனது. அங்கே : 
ஒரு ஜன்னல்கூடக்‌ கஇடையாது ; ஒரே இருட்டாக 
இருந்தது. அகத இடத்தில்‌ ஒரு காலத்தில்‌ வைத்‌ . 
இய மாணவர்கள்‌ கடட்ட்ம்‌ கூட்டமாகக்கூடி ஆராய்ச்‌ 
-இகள்‌ நடத்திஞர்கள்‌ ; “அங்கே இன்று நிசப்தம்‌ 
நிறைக்திருக்தது. எங்கு பாரதீதாலும்‌ ரஸாயன: 
9 தக்‌ 
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சாஸ்திரக்‌ கருவிகள்‌ நிறைக்க மேஜைகளும்‌, சீசாக்‌ 
கள்‌ நிறைக்க பெட்டிகளும்‌ இடகந்தன. தரையில்‌ 
பார்சல்‌ செய்யும்‌ வைக்கோல்‌ இதறிக்‌ கிடந்தது. 
மச்சுத்‌ காழ்வாரத்து வளைவின்‌ வழியாக லேசாக 


4 


வெளிச்சம்‌ அடித்தது, எதிர்ப்புற ஓரத்தில்‌ மாடிப்‌. . 


படி; அதன்‌ உச்சியில்‌ சிவப்புக்‌ கம்பளியால்‌ அலங்‌ 
கரிச்கப்பட்ட நிலைக்‌ கதவு ;) அதன்‌ வழியாக, பூல்‌, 
அட்டர்னை டாக்டரின்‌ .அக்கரங்க அஷறைறக்கு 
அழைத்துச்‌ சென்றான்‌. | 

அது விசாலமாயிருக்தது. சுற்றும்‌ கண்‌ 
ணுடி. அலமாரிகள்‌ ; நடுவில்‌ ஒரு பெரிய மேஜையும்‌ 
நிலைக்கண்ணாடியும்‌ இருக்கன. முற்றத்தின்‌ பக்கம்‌ 
அதற்கு இரும்புக்‌ கம்‌.ரி போட்ட மூன்று ஜன்னல்‌ 
கள்‌. அட்டர்ஸன்‌ உள்ளே போனபொழமுது,கணப்பு 
கன்றாக எரிகச்துகொண்டிருக்கது. வீட்டிற்குள்ளே 
கூட மூடுபனி நெருக்கமாகப்‌ புகைபோல்‌ சூழ்க 
திருந்தபடியால்‌, புகைப்போக்குயின்‌ மேல்கதட்டில்‌ 
விளக்கொன்று ஏற்றி வைத்திருக்கது. கணப்பிற்‌ 
கருகே, டாகடர்‌ காற்காலியில்‌ உட்கார்ந்து கொண்‌ 
டிருந்தார்‌. கொடிய சகோயால்‌ வருக்துபவுர்போல 
அவர்‌ முகம்‌ ரிரேதக களை கொண்டிருந்தது. வந்த 
வரை வரவேற்பதற்குக்கூட அவர்‌ எழுத்து முன்வர 
வில்லை. உட்கார்ச்தபடியே, மனமில்லாதவர்‌ போல, 


கையை நீட்டி வரவேற்றார்‌. அவருடைய சூரலே 


மாறிப்‌ போயிருக்த.து. ்‌ 
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பூல்‌ வெளியே போனவுடன்‌ அட்டர்ஸன்‌ 
“சமாசாரம்‌ உனக்குத்‌ தெரியுமோ?” என்று கேட்‌ 
டார்‌. 
டாக்டர்‌ உலுக்கு விழுந்தார்‌. “தெரியும்‌. பத்திரி 
கைச்‌ சிறுவர்கள்‌ தெருவில்‌ கத்திக்கொண்டு போ 
ஞர்கள்‌. உள்ளே நன்றாகக்‌ கேட்டது எனக்கு!” 
என்ருர்‌. ்‌ 
“ஒரு வார்த்தை சொல்லுகிறேன்‌,ஜெூல்‌! கார்யூ 
என்‌ கட்சிக்காரன்‌ தான்‌; ஆனால்‌ நீயும்‌. என்‌ கட்௫க்‌ 
காரன்‌, ஆகையால்‌, நீ இகத விஷயத்தில்‌ சம்பந்தப்‌ 
பட்டிருப்பதால்‌, கான்‌ மேலே செய்யப்‌ போவதை 
-உன்னுடன்கலக்துஆலோூக்க வேண்டியிருக்கற து, 
பைத்தியக்காரக்தனமாக நீ அவனை ஒளிதஆ்துக்‌ 
கிளிக்து வைக்கவில்லையே?” | 
அட்டாஸன்‌, கான்‌ சத்தியமாகச்‌ சொல்லுகு 
“றேன்‌. நான்‌ இனிமேல்‌ அவன்‌ முகத்தில்‌ விழிக்கிற 
தில்லை யென்று கடவுள்‌ சாட்சியாகச்‌ சொல்லுக 
றேன்‌. இனிமேல்‌, இக்தஜன்மத்திலே, கான்‌ அவ 
னோடு.யாதொரு சம்பந்தமும்‌ வைக்துக்கொள்ளவில்‌ 
லை என்று உனக்கு கான்‌ பிரமாணம்‌ வேண்டுமானா 
லும்‌ செய்துகொடுக்கறேன்‌, அட்டர்ஸன்‌! அந்தக்‌ 
சுதை முடிந்து போய்‌ விட்டது. இனிமேல்‌ அவனுக்கு 
என்‌ உதவி சேலையே யில்லை. அவனைப்‌ 
பற்றி எனக்கு எவ்வளவு தெரியுமோ அவ்வளவு 
உனக்குத்‌ தெரியாது. அவனுக்கு இனிமேல்‌ .ஒரு, 
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ஆபத்தும்‌ இடையாது--ஒன்‌ நுமே இடையாது 
அவன்‌ பத்திரமாயிருக்கிறான்‌. கான்‌ சொல்லுகிறது 
தெரிக்ககதோ? இனிமேல்‌ அவனைப்‌ பற்றி ஒரு தகவ 


லும்‌ கஇடைக்காது'' என்று டாக்டர்‌ ஜெகில்‌ஆவேசம்‌ 


கொண்டவர்போல்‌ உரக்கக்‌ கத்திப்‌ பே௫ஞர்‌. 

ஜெகில்‌ சொன்னதை வக்கீல்‌ விசனத்துடனும்‌ 
கவலையுடனும்‌ கேட்டுக்கொண்டிருக்தார்‌. ஜெகில்‌ 
ஜுர வேகத்தில்‌ பேசுகிறவர்‌ போல நடக்துகொண் 
டது அவர்மன த்திற்குப்‌ பிடிக்க வெயில்லை. “அவனைப்‌ 
பற்றி என்னமோ நீ இவ்வளவு கிச்சயமாகச்சொல்லு 
இிருய்‌. உன்‌ கலத்தை உத்தே௫ூத்து நீ சொல்லு 
இறது எல்லாம்‌ சறியாயிருக்கட்டுமே. அதுதான்‌ என்‌ 
பிரார்த்தனையும்‌. இந்த விஷயம்‌ விசாரணைக்கு 
வந்தால்‌ உன்‌ பெயரும்‌ இழுபடும்‌, தெரியுமா?” 
என்றார்‌ அட்டர்ஸன்‌. 

த்தில்‌ பற்றி எனக்கு ரொம்ப திக்வில்‌ 
அதற்கு அ௮தேக காரணங்கள்‌ இருஈதாலும்‌, அவை 
களை நான்‌ வேறொருவரிடத்தில்‌ சொல்வதற்கில்லை. 
ஆனால்‌ ஒரு விஷயத்தில்‌ நீ எனக்கு யோசனை கூற 
லாம்‌. எனக்கு அவனிடமிருந்து ஒரு கடி.தம்‌ வத்தி 
ருக்கிறது; ப அதைப்‌ போலீஸாரிடம்‌ கொடுக்கிறதா 


"வேண்டாமா என்று யோ௫ிக்கிறேன்‌--எனக்கு. 


ஒன்னும்‌ தெரியவில்லை. அதை உன்‌ கையில்‌ ஒப்‌ 
படைத்துவிட்டால்‌ தேவலை என்று பார்க்கிறேன்‌, 
அட்டர்ஸன்‌! நீ நிச்சயம்‌ அதைப்‌ பற்றிச்‌ சரியான 


௩ 


௮து யார்‌ கையெழுத்து ? | (0 


யோசனை சொல்லுவாய்‌- உன்னிடத்தில்‌ எனக்கு 
அவ்வளவு கம்‌.ரிககை இருக்கிறது.” 

“ அதிலிருந்து போலீஸார்‌ அவனைக்‌ கண்டு 
பிடி.த்‌.து விடலாமென்று பயப்படுகராயோ?'” என்‌ று 
அட்டர்ளன்‌ கேட்டார்‌. 


: இல்லை, அவன்‌ கதி என்ன ஆகிறது என்‌: 
பதைப்‌ பற்றி மான்‌ கவலைப்படவில்லை. அவனோடு 
எனக்கு இனிமேல்‌ சம்பந்தமே கிடையாது. இந்தக்‌ 
கோரமான. சமாசாரத்தில்‌ என்‌ பெயர்‌ வெளியில்‌ 
இழுபடுகிறதைப்‌ பற்றித்தான்‌ நரன்‌" கவலைப்படு 
கிறேன்‌”' என்றார்‌ ஜெ௫ல்‌. ள்‌ 
அட்டர்ஸன்‌ கொஞ்ச கேரம்‌ ஆழ்ர்து யோடித்‌ 
தார்‌. தம்‌ ஈண்பன்‌ அவ்வளவு சுயநலம்‌. கருது 
கஇறவராக இருக்ததைக்‌ கண்டு ஆச்சரியமடைக்தார்‌; 
ஆனால்‌, அதனாலேயே சகதோஷமும்‌ கிம்மதியும்கூட 
அடைந்தார்‌. கடையில்‌, “எங்கே, அந்தக்‌ கடி 
தத்தைப்‌ பார்ப்போம்‌ !'' என்றார்‌. 
... கடிதம்‌ ஒரு வி௫ித்திரமான கேரெழுத்து லிபி 
யில்‌ எழுதி, “எட்வாட்‌ ஹைட்‌” என்று கையெழுத்‌ 
. இடப்பட்‌ டிருந்தது, எவ்வளவோ உதவிகள்‌ தனக 
கச்‌ செய்த டாக்டர்‌ ஜெூலுக்கு, தான்‌, பதிலாக, 
அற்பத்தனமான வகையிலேயே நடந்துகொண்டு 
வந்ததாயும்‌, ஜெ௫ல்‌ தன்னுடைய பந்தோபஸ்து 
விஷயமாக ஒருவிதமான கவலையும்‌ படவேண்டிய 
இல்லை யென்றும்‌, தனக்குத்‌ தப்பித்துக்‌ கொள்வ 


த்‌ * 
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க.ற்கு ஒரு நிச்சயமான வழி இருக்கிற தென்றும்‌ 
ஹைட்‌ அதில்‌ கூறியிருந்தான்‌. வக்கலுக்கு இந்தக்‌ 
கடிதம்‌ மிகவும்‌ ரிடி.த்கமா யிருந்தது. போகிறது, 
இக மட்டிலாவது ஜெூலிடம்‌ மரியாதையும்‌ நன்றி 
யும்‌ காட்டியிருக்கிறானே ! நான்‌ முன்‌ எண்ணின 
படி, ஜெகிலை இவன்‌ துன்புறுத்திப்‌ பணம்‌ வாங்க 
வில்லை யென்பது தெரிகிறது.” என்று நினைத்தார்‌. 


கடிதத்தின்‌ கவர்‌ எங்கே?'' என்னு கேட்டார்‌. 


அதை எரித்த பிறகுதான்‌ நான்‌ என்ன காரி 
யம்‌ செய்துவிட்டேன்‌ என்று எனக்குத்‌ தெரிந்தது. 
ஆலல்‌, அதில்‌ தபால்‌ முத்திரை இல்லை; அதை 
நேராக இங்கே வேறு யாரோ ஆள்‌ கொண்டுவந்து 
கொடுத்தான்‌. 

“நான்‌ இதைக்‌ கையில்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு 
போய்‌ ராத்திரி யோூக்கிறேன்‌'' என்றார்‌ அக்‌ 
ணன்‌. 


£அட்டர்ளனை்‌ை! எனக்காக நீதான்‌ பூரா யோச 
னையையும்‌ செய்காக வேண்டும்‌. இப்பொழுது: 
எனக்கு யோ௫க்கும்‌ சக்தியே போய்விட்டது; என்‌ 
னிடத்தில்‌ எனக்கே நம்பிக்கையில்லை! எண்று 
ஜெகில்‌ பதில்‌ சொன்னார்‌. 

“நல்லது, யோ௫க்கறேன்‌. ஒரே ஒரு வார்‌.த்தை. 
நீ மறைந்து விடுவதைப்ப ற்றி உன்‌' உயிலில்‌ கண்ட 
ஷரத்கதை ஹைட்தானே சேர்க்கச்‌ சொன்னது?" 


அது யார்‌ கையெழுத்து ? 7) 


டாக்டர்‌ ஜெல்‌ மூர்ச்சைபோட்டு விழுந்து விடு 

பவரபோலத்‌ திண றினா; ஆனால்‌ வாயைத்‌ திறக்க 
- வில்லை; தலையை மட்டும்‌ அசைத்தார்‌. 

“எனக்குத்‌ . தெரியுமே! அவன்‌ உன்னைக்‌ 

கொலை செய்ய எண்ணினான்‌. நீ ஈல்ல வேளையாய்தீ 
. “தப்பித்துக்‌ கொண்டாய்‌!” என்று . அட்டார்ஸன்‌ 
கூறினர்‌. 

“அது இடகறெது, அப்பா! எனக்குப்‌ புத்தி 
வந்தது! கடவுளே, நல்ல புத்தி வந்தது! அட்டர்‌ 
ஸன்‌, இக்த ஜன்மத்திற்குப்‌ போதும்‌!” என்று 
டாக்டர்‌. ஜெடில்‌ விசனத்துடன்‌ கூறினார்‌. துக்க 
மேலீட்டால்‌, ஒரு நிமிஷம்‌ கைகளால்‌ தன்‌ முகத்தை. 

மூடிக்‌ கொண்டார்‌... 

வெளியே போகிற பொழுது, வழியில்‌, வக்கீல்‌ 
பூலுடன்‌ சில வார்த்தைகள்‌ பேசினார்‌. “ஆமாம்‌, 
பூல்‌, இன்று யாரோ ஒரு கடிகம்‌ கொண்டு வந்து 
கொடுக்கானாமே, அவன்‌ ஆசாமி எப்படி. யிருக 
தான்‌?” என்று கேட்டார்‌. “தபால்‌ மூலமாக வந்தது. 
தவிர, வேறெந்த வழியிலும்‌ கடிதங்களே இன்று 
வரவில்லை, ஸார்‌. தபாலில்‌ வக்தவைகளும்‌ வெறும்‌ 
அறிக்கைகள்‌ தான்‌, கடிதங்கள்‌ இடையாது, ஸார்‌!!! 

- என்று பூல்‌ நிச்சயமாகக்‌ கூறினான்‌. 
. இதைக்‌ கேட்டதும்‌ வக்கீலின்‌ கவலை மறுபடி : 
யும்‌ அதிகமாயிற்று. கடிதம்‌ ஆராய்சச்சாலை (ரஸா 
யனசாலை)க்‌ கதவு மூலமாகத்தான்‌ ஹைடால்‌.. 


ரப்‌ 
ஆ. 





கூ] 
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சேரில்‌ கொடுக்கப்பட்டிருக்கிறது என்பதில்‌ சந்தேக 
மில்லை. ஒரு வேளை அதே அறையிலேயே எழுதப்‌ 
பட்டும்‌ இருக்கலாம்‌! அப்படியானால்‌ அக்கடிகத்‌ 
தைப்‌ பற்றி வேறு தினுசாக வல்லவோ முடிவு 
செய்யவேண்டும்‌ ? இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ யோசனை 
கான்‌ செய்யவேண்டும்‌; மெல்‌ நடவடிக்கையையும்‌ 
மிகவும்‌ ஜாக்கிரகையாகத்தான்‌ கடத்‌ வேண்டும்‌. 
விசேஷப்‌ பதிப்பு! பார்லிமென்ட்‌ அங்கத்தின 
ரின்‌. கோரமான கொலை! - என்று போகும்‌ வழி 
யில்‌ பத்திரிகைப்‌ பையன்கள்‌ கொண்டையைக்‌ 
கிழித்துக்‌ கொண்டிருக்தார்கள்‌. தமக்கு வேண்டிய 
வர்களில்‌, ஒரு கட்‌சக்காரரின்‌ கதி ௮ப்படியாயிற்‌, று; 
மற்றொரு கட்டுக்காரனின்‌ பெயர்‌ இக்தக்‌ கொலை 
சம்பந்தமான வம்பில்‌ அடிபட்டு அடியோடு கெட்‌ 
டுப்‌ போகசூமோ என்று அட்டர்‌ கவலைப்படா 
மல்‌ இருக்க முடியவில்லை, அந்த விஷயத்தில்‌ ஒரு தீர்‌ 
மானத்திற்கு வருவதே அவருக்கு மிகவும்‌ கஷ்ட 
மாகி விட்டது. சுபாவமாகவே அட்டர்ஸன்‌ ரொம்‌ 
பத்‌ தன்னம்பிக்கையுடையவர்‌; அப்படி யிருந்தும்‌, 
யாருடைய யோசனையையாவது கேட்டால்‌ தேவலை 
என்‌.று அப்பொழுது அவருக்குக்‌ தோன்றிற்‌.மு. 
உடனே யாரிடமும்‌ கேட்க முடியாது; ஆனால்‌ கொஞ்‌ 
சம்‌ வலை வீசிப்‌ பார்க்கலாம்‌ என்று எண்ணினர்‌. 


கொஞ்ச கேரத்திற்‌ கெல்லாம்‌ அட்டர்ஸன்‌ தம்‌ 


. வீட்டில்‌ கணப்பண்டை, ஒரு பக்கத்தில்‌, காற்காலி 


க 


(ரு 


ணி 


சூட % ஸ்ஸ்ஸ்‌ ண்ண்வளு  அணண்ணு ௨. ஆ ஆண்க்‌ ஆக 






அது யார்‌ கையெழுத்து? [2 


யில்‌ உட்கார்ந்திருக்‌ கார்‌. எதிரே அவருடைய கலைமை 
.குமாஸ்கா கெஸ்ட்‌ உட்கார்க்திருக் கார்‌, ஈடுவிலே, 
கணப்பிற்கு அருகாமையில்‌, ரொம்ப நாள்‌: அவர்‌ 
வீட்டில்‌ பூமிக்கு அடியில்‌ புகைக்கப்பட்டிருக்க ஒரு 
பழைய ஒயின்‌ சா இருக்கது. 

நகரம்‌ மூடுபனியில்‌ மூழ்கிக்‌ இடநதது, . அகன்‌ 
மேல்‌ மூடு பனி ஒரு இறகு விரித்த பறவைபோல்‌ 
தூங்கற்று, ககரத்து விளக்குகள்‌ இவப்பு ரத்தின்ங்‌ 
கள்‌ போல்‌ தென்பட்டன. அர்தப்‌ பனித்‌ திரை 
யின்‌ மூகமறைவிலும்‌ திணறலிலும்‌ கூட, நகரத்து 
நடமாட்டம்‌ ஒயவில்லை; அகன்‌ பெரிய ரத்தக்குழாய்‌ 
கள்‌ போன்ற தெருக்கள்‌ மூலம்‌, ஜீவகாரையாக 
ஓடிக்கொண்டிருக்தது. ஆனால்‌, உள்ளே அட்டா 
ஸன்‌ உட்கார்ந்திருக்க அறை தீயொளி.பில்‌ தேட்டம்‌ 
கொண்டிருக்கது. சீசாவிலிருக்க திராக்ஷை ரஸத்‌ 
தின்‌ புளிப்பு, ரோம்ப காளாகப்‌ பூமிக்கு அடியில்‌ 
இருஈ்ததால்‌ கூறைந்து வந்துவிட்டது. ரஸத்தின்‌ ரத 
கச்‌ இவப்பு காலப்போக்கில்‌ மாறி மங்கி மிருதுவாக 
இருக்கது-காலம்‌ ஆக ஆகக்‌ கண்ணாடிக்‌ கதவுகளில்‌, 
வர்ணம்‌ ஏறுவதுபோல, கென்ஜரோப்பியக்‌ குன்று 
களின்‌ 'இராகை்ஷைக்‌ தோட்டங்களில்‌, இலையுதிர்கால்‌ 
துப்‌ சிற்பகலில்‌ உண்டான பூரிப்பு, விடுதலையுற்று 
வெளியேறி, லண்டனின்‌ மூடுபனியை முறியடிக்க 
முயன்றதுபோல்‌, சீசாவில்‌ ததும்பிற்‌ று. தன்னையும்‌ 
மறந்து வக்கீல்‌ சரளமானார்‌. கெஸ்டைப்‌ போல்‌ அவ 
ருக்கு அத்தரங்கமான மனுஷ்யன்‌' வேறு யாருமே. 


கடையாது. காம்‌ கினைக்ககற்கு மேல்‌ கூடச்‌ சில சம 


யங்களில்‌ அவரிடம்‌ ரக௫ஓயங்களை த தெரிவித்திருக்‌ 


இருர்‌. கெஸ்ட்‌ விவகார விஷயமாக அடிக்கடி டாக்டர்‌ 


ஜெகில்‌ வீட்டிற்குப்‌ போய்‌ வருவதுண்டு. பூலை ௮வ 


ருக்கு கன்றாய்க்‌ தெரியும்‌; ஹைடுக்கு அக்க வீட்டி. 
லிருக்க மிதமிஞ்சிய செல்வாக்கைப்‌ பற்றியும்‌ “ 


அவர்‌ கேள்விப்பட்டிருக்க வேண்டும்‌. அவரும்‌ விஷ 
யங்களைப்‌ பற்றி ஏகாவதொரு முடிவுக்கு வந்திருக்‌ 


கக்‌ கூடுமல்லவா? அவர்‌ இக்தக்‌ கடிகக்கைப்‌ பார்க்‌ 


கால்‌ ஏதாவது உபயோக மேற்படாகா? மேலும்‌ 


கையெழுத்துப்‌ பரிசோதனையில்‌ கெஸ்ட்‌ ஒரு திபு 
ணர்‌. இங்தக்‌ கடி.கத்தைப்‌ பற்றி அட்டர்ஸன்‌ அவ 
ரைக்‌ கேட்பது சகஜமென்றும்‌, உதவி என்றும்‌ 
தான்‌ அவர்‌ கருதுவார்‌. கெஸ்ட்‌ கல்ல யோசனை 
கூறக்கூடிய மனுஷ்யனும்கூட, இப்பேர்ப்பட்ட 
வி௫த்திரமான கடி.கத்கைப்‌ படித்துவிட்டு ஏகாவது 
சொல்லாமல்‌ இருக்கமாட்டார்‌. அவர்‌ சொல்வதை 
வைத்துக்கொண்டு அுட்டர்ஸன்‌ மேலே கடக்க 
. வேண்டியதை யோடிக்கலாமல்லவர? | 
்‌ “ஸர்‌ டான்வர்ஸ்‌ சம்பவம்‌ ரொம்ப விசனிக்கத்‌ 


துக்கது, . அல்லவா?” என்‌ று ஆரம்பித்தார்‌ அட 


டார்ஸன்‌. 
“அமாம்‌, ஸார்‌. ரொம்ப வாஸ்தவம்‌, பொதுமக்‌ 
களிடையே ஒரு பெரிய கிளர்ச்சியை உண்டாக்கி 


விட்டது. கொலை செய்தவன்‌ பைத்தியம்‌ பிடித்த 


வன்‌ என்பதில்‌ சநதேகமில்லை'' என்றார்‌ கெஸ்ட்‌, 
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அதைப்‌ பற்றி உங்கள்‌ அபிப்பிராயம்‌ என்ன? 
இகோ, என்னிடம்‌ அவன்‌ எழுதிய கடிதம்‌ ஒன்றி 
ருக்கிறது, இது ஈமக்குள்‌ இருக்கவேண்டிய விஷயம்‌. 
இகை என்ன செய்கிறதென்று எனக்குத்‌ தெரிய 
வில்லை, சொம்ப மோசமான சம்பவம்தான்‌. என்‌ 
ககையில்‌ இடைத்திருக்கிறது. நீ பார்க்க வேண்டியது 
கூடத்தான்‌. கொலை செய்தவனின்‌ கையெழுத்து!” 

கெஸ்டின்‌ கண்கள்‌ பிரகாசம்‌ அடைந்தன. 
உடனே அதைக்‌ கவனமாகப்‌ படித்து ஆராய்க்தார்‌. 
“இல்லை, ஸார்‌, பைத்தியம்‌ இல்லை. ஆனால்‌, ரொம்ப 
விசித்திரமான கையெழுத்தா யிருக்கிறது” என்றார்‌. 

“எழுதினவனும்‌ கூட ஒரு விகோதமான 
மனுஷ்யன்‌ என்றுதான்‌ எல்லோரும்‌ சொல்லுறார்‌ 
கள்‌” என்றார்‌ அட்டர்ஸன்‌. 

அப்பொழுது வேலைக்காரன்‌ ஒரு கடிதம்‌ 
கொண்டு வந்தான்‌. | 

ஐது டாக்டர்‌ ஜெடுிலிடமிருந்தா வந்திருக்க. 
றது? எழுக்து எனக்குத்‌ தெரிந்ததுபோலிருக்‌ 
கறதே! ஏதாவது அந்தரங்க விஷயமோ?” ட்ட 
கெஸ்ட்‌ கேட்டார்‌. 


, சாப்பிடக்‌ கூப்பிட்டிருக்கிறார்‌, அவ்வளவு 
தான்‌. ஏன்‌, நீங்கள்‌ அதைப்‌ பார்க்கவேண்டுமா?”' 
ஒரு நிமிஷம்‌, ஸார்‌.” 
குமாஸ்தா த இர்ண்வைடி தல்காவக்‌ சகலன்‌ 
வை துக்கொண்டு கவனமாக ஓத்துப்பார்தகார்‌. 


௫ 
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இரண்டு கடி... தங்களையும்‌ ர ்டடர்ளனிடம்‌ இருப்பச்‌ 
கொடுத்துக்கொண்டே, போதும்‌ ஸார்‌, இது மிக 
வும்‌ ஸ்வாரஸ்யமான கையெழுத்து!” என்றார்‌. 

அட்டர்ஸன்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லாமல்‌ சற்று 
கேரம்‌ தன்னுள்‌ ஏற்பட்ட குழப்பத்கைச்‌ சமாளிக்‌ 
தரர்‌. அவை யிரண்டையும்‌ ஏன்‌ ஒத்துப்‌ பார்த்தீர்‌ 
கள்‌, கெஸ்ட்‌?'” என்று இடீரெனக்‌ கேட்டார்‌. 

“இரண்டு கையெழுத்துக்களுக்கும்‌ விசேஷ : 

மான ஒற்றுமை இருக்கிறது, ௮கேக விஷயங்களில்‌ 
இரண்டும்‌ ஒரே தினுசு, எழுத்துச்‌ ம்ந்லள்‌ | 
வேறு மாதிறி.” 

அப்படியா! ரொம்ப வித த்திரம்‌ ! இல்லை?” 

“நீங்கள்‌ சொல்வதுபோல, கொஞ்சம்‌ வி௫த்‌ 
திரம்தான்‌ !?? 

“இந்தக்‌ கடிதம்‌ வெளிக்குக்‌ தெரிய வேண்‌ 
டாம்‌--என்ன??? 

அப்படியே ஆகட்டும்‌ பவி 

கெஸ்ட்‌ போனதும்‌, அட்டர்ஸன்‌ அன்‌ நிரவு 
அக்தக்‌ கடிகக்தைக்‌ தம்‌ இரும்புப்‌ பெட்டியில்‌ வைத்‌ 
துப்‌ பூட்டினார்‌. அன்று மூதல்‌ அது அங்கேயே 
இருக்து விட்டது. “என்ன! ஹென்ரி ஜெகில்‌, ஒரு 
கொலைகாரப்‌ பயலுக்காக, “ போர்ஜெரி ' செய்‌. 
இரு ரா!” 

அவர்‌ அதை நினை 4.அ நடுநடுங்கினார்‌. 





டாக்டர்‌ லான்‌ யனுக்கு விபரிதம்‌ 


ர்‌ 


்‌ . ்‌ ட்‌ ரு ட வ ர 
ன்‌ டத்‌ ம எ ளு இன்த 
பவ ப ல்்ப ௮ பட 
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டாக்டர்‌ லான்யனுக்கு விபரீதம்‌ 


ர்ட்கள்‌ பறக்தன. ஸர்‌ டான்வர்ஸின்‌ கொலை 
பொது ஜனங்களுக்கு ஏற்பட்ட ஒரு விபத்து 
என்றே கருதப்பட்டதால்‌, குற்றவாளியைக்‌ கண்டு 
பரிடிப்பவர்களுக்கு ஆயிரக்கணக்கான பவுன்கள்‌ 
இனாம்‌ கொடுப்பதாக விளம்பரம்‌ செய்யப்பட்டது. 
ஆனல்‌ ஹைட்‌ என்ற ஒரு ஆளே கிடையாது. 
இருக்‌ ததேயில்லை, என்று சொல்லும்படியாக அவன்‌ 
போலீஸ்‌ பார்வையிலிருக்து முற்றிலும்‌ மறைந்து 
“போய்விட்டான்‌. ௮வனுடையபூர்வசரிதையைப்பற்றி 
யெல்லாம்‌ கேவலமான: அகேகம்‌ தகவல்கள்‌ இடைத்‌ 
தன, அவனுடைய குரூரத்கன்மையைப்‌ பற்றியும்‌, 
கொடூரமான ஈவு இரக்கமற்ற செய்கைகளைப்‌ பற்றி 
யும்‌, அவனுடைய கீழ்த்தரமான வாழ்வைப்‌ பற்றி. 
பும்‌, வி௫த்திரக்‌ கூட்டாளிகளைப்‌ பற்றியும்‌, அவனி 
டம்‌ எல்லோருக்கும்‌ இருக்க வெறுப்பைப்‌ பற்றியும்‌ 
பல கதைகள்‌ திறிக்கப்பட்டன; ஆனால்‌ அவன்‌ தற்‌ 
காலம்‌ எங்கிருக்கிறான்‌ என்பகைப்‌ பற்றி மட்டும்‌ 
மூச்சுப்‌ பேச்சுக்‌ கிடையாது, கொலை நடச்த அன்று 
இரவு, ஸோஹோவிலிருக தன்‌ வீட்டைவிட்டு 


60 இரட்டை மனிதன்‌ 


அவன்‌ வெளியேறினதுகான்‌: அதற்கப்புறம்‌ 


அவன்‌--௬த்தமாக இல்லவே இல்லை ! காலம்‌ செல்‌ 


லச்‌ செல்ல, கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக, அட்டாஸனின்‌ 


பயமும்‌ திகைப்பும்‌ குறைந்தன; மனது சமரதரன 


மாவதற்குக்‌ காலம்‌ பிடித்தது, ஹைட்‌ தொலைத்‌ . 
தான்‌ என்ற காரணக்கால்‌ ஸர்‌ டான்வர்ஸின்‌ மர. 


ணம்‌ கூடப்‌ பாதகமில்லை போல அவருக்குத்‌ 
தோன்றிற்‌, நு. ள்‌ 

எப்படியோ ஜெூலின்மேல்‌ அக்தக்‌ துஷ்டன்‌ 
கொண்டிருக்க அதிகாரம்‌ ஒழிந்ததும்‌, அவர்‌ 
புனர்‌ ஜன்மமே எடுத்தவர்போல ஆனார்‌. தனி 
யாக அறையிலேயே இருக்தவர்‌, வெளியில்‌ வந்து 
பழைய கண்பர்களஞடன்‌ மறுபடியும்‌ நெருங்கிப்‌ 
பழகலானா; மதுபடியும்‌, பழையபடி, அவரக 
ளுக்கு விருந்துகள்‌ நடக்க ஆரம்பித்தார்‌. கான 
கர்மங்கள்‌ _ செய்வதில்‌ எப்பொழுதுமே பெயர்‌ 
போனவர்‌; இப்பொழுது மக விஷயங்களிலும்‌ 
பக்தி ஈரத்தை காட்டி அதே பெயர்‌ வாங்கத்‌ 
தொடங்கினார்‌. சதா ஏதாவது செய்துகொண்‌ 
டிருக்‌கார்‌. ஆகையால்‌ அடிக்கடி. வெளியே போய்க்‌ 


கொண்டே இருந்தார்‌. பல நன்மைகள்‌ செய்தார்‌. 


அவர்‌ முகமே மறுபடியும்‌ விரிந்து மலர்க்தது 


போல்‌ இருக்கது. நல்லது செய்கிறோ மென்ற எண்‌ 





ணத்தாலே அவர்‌ பூரித்தார்‌. இப்படி டவல்‌ 


மாதங்களுக்கு மேலாகளே டாகடர்‌ அமைதியுட 
இருந, தார்‌. | 


டடக்‌ லான்யனுக்கு விபரீதம்‌ 6]. 


ஜனவரி எட்டாம்‌ தேதி டாகடர்‌ ஜெல்‌ ஒரு 
இன்ன விருந்து நடத்தினா. அட்டாஸன்‌ அதற்குப்‌ 
போயிருக்கார்‌. டாக்டர்‌ லான்யனும்‌ பிரசன்னமா 
ட யிருந்தார்‌. மூவரும்‌ இணைபிரியாக ஈண்பர்களாக 
இருக்க பழைய: காலத்து நினைப்புடன்‌, டாக்டர்‌ 
"ஜெல்‌ ஈண்பர்களை மாறி மாறிப்‌ பார்தீது அகமகஇழ்க 
தார்‌. பன்னிரண்டாம்‌ தேதி, பதிகான்காம்‌ தேதி, 
அட்டர்ஸலன்‌ ஜெல்‌ வீட்டிற்குப்‌ போனபொருது 
உள்ளே போக முடியவில்லை! “டாக்டர்‌ வீட்டிற்குள்‌ 
ளேயே இருக்கார்‌, யாரையும்‌ பார்க்கறதில்லை” என்‌ 
ரூன்‌ பூல்‌. பதினைக்தாம்‌ தேதி மறுபடியும்‌ ஆட்டா 
ஸன்‌ டாக்டர்‌ ஜெடலைப்‌ பார்க்க முயன்றார்‌. பலிக்க 


_ வில்லை. சென்ற இரண்டு மாதங்களில்‌ அகேகமாக ்‌ 


ஒவ்வொரு நாளும்‌ தம்‌ ஈண்பனைப்‌ பார்த்துப்‌ பே௪ 
- வாடிக்கையா௫ விட்ட தால்‌, அது இடீரென் று நின்‌_று 
தனிமை ஏற்பட்டதும்‌, அவர்‌ மனத்திற்கு என்‌ 
னவோ போலிருக்தது, ஐகதாம்‌ நாள்‌ இரவு கெஸ்‌ 
டைக்‌ தன்னுடன்‌ கூடச்‌ சாப்பிட அழைத்தார்‌. 
ஆரும்‌ காள்‌ கரமே, டாக்டர்‌ லான்யன்‌ வீட்டிற்குப்‌ 
போனார்‌. 


்‌.. ' அங்கு அவரை டாக்டர்‌ காராளமாக வரவேற்‌ 
ரூர்‌. ஆனால்‌ உள்ளே போய்‌ டாகடர்‌ லான்யனின்‌ 
உடல்‌ நிலையைச்‌ கண்டதும்‌, அவர்‌ இடுக்இட்டுப்‌ போய்‌ 

ட்டார்‌. டாக்டரின்‌. மாறின தோற்றம்‌ அவரைத்‌ 


- தூரல்கு வாரிப்‌ போட்டுவிட்டது. சாவு அவர்‌ முகத்‌ 
6 ரி 






தில்‌ எழுதி ஒட்டப்பட்டிருந்தது. களகளப்பான 
அவருடைய முகம்‌ வெளேசென்‌ இருக்கது; சொம்ப ்‌ 
இளைத்துப்‌ போயிருக்தார்‌. வயகானவர்‌ போலவும்‌ 
வாழக்கை விழுக்தவராகவும்‌ காணப்பட்டார்‌. சரீர. 
மாறுபாட்டின்‌ இச்கச்‌ சன்னங்கள்கூட வக்கீலுக்கு 
அவ்வளவு பிரமாகமாகப்‌ படவில்லை. டாக்டரின்‌- 
பரிரமை கொண்ட பார்வையும்‌, கடமாட்டத்‌ தடுமாற்ற 
முந்தான்‌ அவருக்கு ஆச்சரியமா யிருந்தன, அவர்‌ 
ஒக்கப்‌ பிரமை--அழ்க் க மனே (ரீதி.-கொண்டவர்‌ 
போலத்‌ தோன்‌ றினர்‌. டாகடர்‌ சாவுக்குப்‌ பயப்படு 
இறவர்‌ அல்ல. ஆனால்‌ அட்டர்ஸனுக்கு அதுதான்‌ 
காரணமோ என்‌ று தோன்றிற்று. “ஆமாம்‌. அவர்‌ 
டாக்டர்‌ அல்லவா? தன்‌ நிலைமை அவருக்குக்‌ கட்டா 
யம்‌ விளங்கியிருக்கும்‌; சாவு நெருங்கிவிட்டது என்ற 
நிச்சயம்கான்‌ அவரை இப்படி. வாட்டுகிறது போ 
லும்‌!” என்று கினைக்கார்‌. அனால்‌ அட்டர்ஸன்‌ அவ 
ருடைய உடம்பு நிலையைப்‌ பற்றிப்‌ பிரஸ்தாபித்த 
பொழுது,டாக்டர்‌ லான்யன்‌ கான்‌ விரைவில்‌ சாவது 
நிச்சயம்‌ என்‌.று மிகவும்‌ தைரியமாகவே கூறினார்‌. 


ஏன்‌ மனது அதிர்ச்சி யடைந்து விட்டது, 
நான்‌ இணிமேல்‌ (சிழைக்கமாட்டேன்‌. - காள்‌ கணக்‌ 
குத்தான்‌! வாழ்க்கை ரளமானதுகதான்‌, அட்டர்ஸன்‌! 
அதை கான்‌ அநுபவிக்கேன்‌-- அமாம்‌, அதை நான்‌ 
அதுபவித்ததுண்டு; நாம்‌. வாழ்க்கை முழுவதையும்‌ 
அறிந்துவிட்டால்‌, சுலபமாக இவ்வுலகத்தை விட்டுச்‌. 


டாக்டர்‌ லான்யனுக்கு விபரீதம்‌ 10 இ௫ 


செல்லலா மென்று சல சமயங்களில்‌ எண்ணிய 
அண்டு.” 

“ஜெடுலுக்குக்கூட உடம்பு சரியாயில்லையாம்‌. 
நீ அவனைப்‌ பார்க்தாயோ?” என்று அட்டர்ஸன்‌ 


குட்டா 


உடனே டாக்டர்‌ லான்யனின்‌ முகம்‌ மாறிற்று, 
தன்‌ நடுங்கும்‌ கையை அமர்தீதிக்கொண்டே, “டாக்‌ 
டர்‌ ஜெ௫லைப்‌ பார்க்கவோ, அவனைப்‌ பற்றிக்‌ ம்‌ 
கவோ, எனக்கு இனிமேல்‌ விருப்பமில்லை. அவனு 
._ டன்‌ இனிமேல்‌ எனக்குச்‌ சம்பந்தமே கஇடையாது. 
என்‌ சம்பக்தப்பட்டமட்டில்‌ அவன்‌ இறக்துமீபாய்‌ 
விட்டான்‌. ஆகையால்‌ தயவு செய்து அவனைப்‌ பற்றி 
என்னிடம்‌ பேச்சே எடுக்க வேண்டாம்‌!'' என்று 
உரக்கக்‌ கூறினார்‌. அவர்‌ குரலே கடுமாற்றம்‌ கொண் 
(உருக குறு, 


௪, சே!” என்றார்‌ அட்டாளன்‌, சிறிது கேரம்‌ 
“மெளனமா யிரூ. ஈ்துவிட்டுப்‌ பிறகு, “நான்‌ ஏகாவது 
ரா முடியாதா? லான்யன்‌, காம்‌ மூவரும்‌ பழைய 
தண்பர்களாயிற்றே---இனிமேல்‌ நம்மால்‌ புத நேட 
தங்கள்‌ செய்துகொள்ள முடியுமா ?'' என் ரர்‌. 


1 இனிமேல்‌ ஒன்றும்‌ செய்ய முடியாது, அவ 
த ஊோயே கேளு !” என்றார்‌ வாண்கி ன்‌ 


1 அவன்‌ என்னைப்‌ பார்க்கவே மாட்டேன்‌ என்‌ 


அரனே! 1.93 


அழல. இரட்டை மனிதன்‌ 





% 
“அதில்‌ எனக்கு ஒன்றும்‌ ஆச்சரியமில்லை. 
கான்‌ இறந்த பிறகு, எப்பொழுதாவது, 
உண்மை உனக்குத்‌ தெரியவரலாம்‌. கான்‌ .௮தை 
உன்னிடம்‌ சொல்ல முடியாது, அ. துவரையில்‌, நீ 


என்னுடன்‌ உட்கார்ந்து, வேறு ஏதாவது விஷயங்‌ 


களைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுவாயானால்‌ சரி; இல்லை, உன்னால்‌ 
அகைப்‌ பற்றிப்‌ பேரமலிருக்க முடியாதென்ளால்‌, 
கயவு செய்து வெளியே போய்விடு: என்னால்‌ தாவு 
கவே மூடியாது.? 

வீட்டிற்குப்‌ போனதும்‌, அட்டர்ஸன்‌ ஜெஇ 
அக்கு ஓரு கடிதம்‌ எழுதினர்‌. அதில்‌ ஜெ௫ில்‌ தம்மை 
உள்ளே விடாமலிருப்பகைப்‌ பற்றிப்‌ புகார்‌ செய்‌ 
தும்‌, லான்யனுடன்‌ ஏன்‌ இந்த மனஸ்தாபம்‌ ஏற்பட்‌ 
டது என்பதைக்‌ கேட்டும்‌ எழுதினர்‌. மறு காள்‌ ஒரு 
நீண்ட பதில்‌ வந்தது. கடிதம்‌ இல இடங்களில்‌ பரி 
காபகரமாகவே இருக்தது; சல இடங்களில்‌ கடிதப்‌ 
போக்கு, ஏதோ வொன்றை மறைக்கும்‌ தொனி 
கொண்டிருந்தது. லான்யனுடன்‌ ஏற்பட்ட பிரிவினை 
க்கு விமோசனம்‌ இல்லை. “* நம்முடைய கண்பன்‌ 
மேல்‌ ஒரு பிசஞும்‌ இல்லை. ஆலனுல்‌ காங்கள்‌ இருவரும்‌ 
இனிமேல்‌ சந்திக்கக்‌ கூடாது என்று அவன்‌ சொல்‌ 
வது மிகவும்‌ சரி. நான்‌-இனிமேல்‌ எப்பொழுததும்‌ தனி 
மையிலேயே வாழ நிச்சயித்து விட்டேன்‌. நரன்‌ உன்‌ 
னைக்‌ கூட உள்ளே விடா விட்டால்‌, நீ ஆச்சரியமோ 
வருக கமோ கொள்ளக்கூடாது; அல்லது என்‌ சிநேக 


ட ச ர்‌ 
ண 
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பாவத்தில்‌. சந்தேகம்‌ கொள்ளக்‌ கூடாது. கான்‌ 
பாட்டிற்கு இனிமேல்‌ தனியாக இக்குத்‌ தெரியாமல்‌ 
போக வேண்டியதுதான்‌. நீ ஒன்றும்‌ தலையிடக்கூ. 
டாது, சொல்ல இயலாத ஒரு கண்டனையையும்‌ ஆப 

தையும்‌ என்‌ தலைக்கு கானே கொண்டுவந்து விட்‌. 
்‌” டேன்‌. கான்‌ மகா பாதகனா யிருக்கலாம்‌; ஆனால்‌ ௮த 
னல்‌ மகா பாதகமான நரக வேதனைக்கும்‌ உஷ்ளாக 
பிருக்கிறேன்‌.மனிதகத்‌ தன்மையின்‌ தைரியத்தையே 
_ குலைக்கும்‌ இப்போப்பட்ட பிதிகளும்‌ பூமியில்‌ இரு 
க்கு மென்றே கரன்‌ நினைக்கவில்லை. அட்டா்ஸன்‌! 
என்‌ தனிமையை நீ கெடுக்காமல்‌ இருந்தால்‌, 5 என்‌. 


கஷ்டக்கைக்‌ கொஞ்சம்‌ குறைக்கலாம்‌.” 


அட்டர்ஸனை ஆச்சரிய மடைகதார. ஹைடுக்கு 
 அல்கலின்‌ மேல்‌ இருக்க பயங்கரமான ஆதிக்கம்‌ 
ஏடுபட்டுப்‌ போய்‌, அவர்‌: பழைய மாதிரி வெளியே 
_ வந்து பழக ஆரம்பித்திருந்காரே! ஒரு வாரத்துக்கு 
முன்தான்‌ எல்லாம்‌ சரியாகப்‌ போய்விட்டதுபோல 
இருநத, வயது காலத்தில்‌ அமைதியும்‌, சந்தோஷ 
மும்‌, கெளரவமும்‌ நிச்சயமாக ஜெூலுக்குச்‌ இத்தி 
யா விட்டது போலிருந்ததே ! இப்பொழுது, ஒரே 
- “திமிஷத்தில்‌ சிநேகம்‌, மனச்சாந்தி, வாழ்க்கையின்‌ 
'போக்கு--எல்லாம்‌ உடைபட்டுச்‌ இ கறிப்பே ரயிற்‌_நு! 
எதிர்பாராத இப்போப்பட்ட பெரிய மாறுதல்‌ எத 
னால்‌? பைத்தியம்‌ தான்‌” காரணமாக இருக்கவேண்‌ 
டும்‌. ஆனால்‌, டாக்டர்‌ லான்யனின்‌ பேச்சையும்‌ 
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மாதிரியையும்‌ பார்த்தால்‌, காரணம்‌: அதுவல்ல என்‌ 
அம்‌, வேறு ஏகோ ஆழ்கத காரணம்‌ இருக்கிற. 7 
தென்றும்‌ தெரிகிறது, இவ்வாறு அட்டாஸன்‌ யோ 
சனை செய்தார்‌. 


ஒரு வாரத்திற்குள்ளேயே டாகடர்‌ லான்யன 
படுத்‌ ஈ” படுக்கையானா--இரண்டு வாரங்களுக்குள்‌ 
இறந்தும்‌ போய்விட்டார்‌. சவ அடக்கம்‌ செய்த 
மறுகாள்‌ இரவு அட்டர்னை தன்‌ அறைக்‌ ககவைத்‌ 
தாளிட்டுக்கொண்டு, ஒரு மங்கல்‌ மெழுகுவர்த்தி 
வெளிசாத்தில்‌,ஸீல்‌ செய்யப்பட்ட ஒரு கவரை வெளி 
யே எடுத்துப்‌ பாரக்கலானா, அது லான்யனின்‌ 
முத்திரையால்‌ ஸீல்‌ செய்யப்பட்டிருந்கது. * அந்த 
ரங்கம்‌ : ஜெ. ஜி. அட்டர்ளனின்‌ பார்வைக்கு மட்‌ 
டும்‌. அவர்‌ எனக்கு முன்பு இறக்க தோக்தால்‌ 
உடைக்காமலேயே எரிக்கப்படவேண்டியது,”" என்‌ று 
உரையின்‌ மேல்‌ கண்டிப்பாக எழுதியிரு£ தது. ௮ட்‌ 
டர்ளனை அதற்குள்ளிருநத எமாசாரத்தைப்‌ படிக்க 
வேபயப்பட்டார்‌. “இன்று ஒரு ஈகண்பன்‌ போய்விட்‌ 
டான்‌, இக்‌ கடிதத்தில்‌ மற்றோர்‌ ஈண்பனின்‌ முடிவு 
சண்டிருக்குமோ?” என்‌ ரு நடுங்கனார்‌. அக்தப்‌ பயம்‌ 
௪௫௧ பாவத்திற்குப்‌ பொருக்காதது. என்‌! 
உதறித்‌ கள்ளிவிட்டு ஸீலை உடைத்தார்‌. உள்ளே 
மற்றொரு கூடு இருந்தது. அதன்மேல்‌ “டாக்டர்‌ 
ஹென்ரி ஜெூலின்‌ சாவு “அல்லது மறைவு பரிய௩. 
தம்‌ திறக்கக்கூடாது' என்று எழுதியிருந்தது... 


[ணி 


பம்‌ | ட்ப்லுகி அபத்த ள பர பத்தி 
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அட்டர்ஸனுக்குத்‌ தம்‌ கண்களையே ஈம்ப முடி. 
வில்லை. ஆமாம்‌, மறைவு ! இங்கேயும்‌, இக்கடி தத்தி 
லும்‌ ! ஜெடிலிடம்‌ தாம்‌ திருப்பிக்‌ கொடுத்துவிட்ட 
அக்தப்‌ பைத்தியக்கார உயில்‌--அ.திலும்‌ ஜெடலின்‌: 
மறைவைப்பற்றிக்‌ குறித்திருந து. உயிலின்‌ வாசகம்‌, 

ஹைடின்‌ வேலை; அதகன்‌' பயங்கரமான அர்த்தம்‌ 
இப்பொழுது மிகவும்‌ விளக்கமாடுவிட்டது. இக்க 
கடி கத்தில்‌ லான்யனல்லவா மறைவைப்‌ பற்றி எழுதி 
யிருக்இருர்‌. அதன்‌ அர்த்தம்‌ என்ன ? லான்யன்‌ 
கடிகத்தைப்‌ பிரிக்கக்கூடா தென்று ஏற்படுத்திய 
கடையை மீறி, இக்க ரக௫யங்களின்‌ மூலத்தை 
அறிய வக்கலுக்கு ஒரு மிதமிஞ்சிய ஆவல்‌ ஏற்பட்‌ 
டது. ஆனால்‌ தொழில்‌ முறை காணயமும்‌ கட்புக 
கடமையும்‌ இரண்டு பொறுப்புக்களாக முன்‌ நின்ற 
தால்‌, கவரை இரும்புப்‌ பெட்டியில்‌ வைத்துப்‌ பூட்டி. 
விட்டார்‌. | 


ஆவலை அடக்குவது என்பது ஒரு விஷயம்‌; 
அதை ஜெயிப்பது என்பது வேறு விஷயம்‌. அட்டர்‌ 
ஸனுக்கு ஜெடலுடன்‌ சேர்ந்து பழகவேண்டு 
மென்று முன்போல்‌ ஆவல்‌ இருந்ததா என்பது 
சந்தேகம்‌. அவரைப்‌ பற்றி அநுதாபத்துடன்‌ அடிக்‌ 
கடி. நினைத்தார்‌. அனால்‌ அவர்‌ நகினைப்புக்களெல்‌ 
லாம்‌ அமைதியின்மையையும்‌ பயத்தையும்தான்‌. 
உண்டாக்க. அவரைப்‌ பார்க்கவேண்டு மென்று 
போனார்‌; பார்க்க முடியாது என்று வந்த பதில்‌ 


ஆத 
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அவருக்கு ஒருவேளை ஆறுதலாகவே இருந்திருக்க 
லாம்‌. ஒருவேளை, தாமாகச்‌ இறை சென்றது போல 
எப்பொழுதும்‌ தனியாகவே இருப்பவருடன்‌ உட்‌ 
கார்ஈ்து பேசுவதைக்‌ காட்டிலும்‌, நகரத்துச்‌ சந்தடி. 
களின்‌ நடுவில்‌, வாசலில்‌ பூலுடன்‌ நின்றுகொண்டு 
றிது கேரம்‌ பேசுவகே மேலெனக்‌ கருதியிருக்க - 
லாம்‌. அப்படி. ௮வர்‌ அவனுடன்‌ பேசினபொழுது 
பூல்‌ சொன்னது ஒன்றும்‌ அவருக்கூச்‌ சந்தோஷ 
கரமாகவே யில்லை. டாகடர்‌ முன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ 
அதிகமாக ஆராய்ச்சிச்சாலைக கடுக்க அந்தரங்க 
அறையிலேயே இருந்தாராம்‌; இல சமயங்களில்‌ அ௮ங 
கேயே தூங்குவாராம்‌. உற்சாகமே அற்றுப்போய்‌ 
விட்டாராம்‌; பேசுவதே இல்லையாம்‌; படிப்பும்‌. 
இல்லை. மனத்தில்‌ ஏதோ பெருத்த கவலைகொண் 
டவாபோலக்‌ தோன்றினார்‌; இகதமாதிரி விவரங்களை 
அடிக்கடி ஒரே தினுசாகக்‌ கேட்டுக்‌ கேட்டுச்‌ சலித்‌ 
துப்போய்‌, அட்டரஸன்‌ ஜெல்‌ வீட்டிற்குப்‌ போவ 
கையே கிறுத்திவிட்டார்‌. 


ஜன்னலில்‌ கண்ட காட்ச 
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அ ஜன்னலில்‌ கண்ட காட்சி 
வழக்கப்படி அட்டாஸனும்‌ என்‌ பீல்ஒம்‌: 
ஞாயிற்றுக்கிழமை உலாவச்‌ சென்றபொழுது, கற்செ 
யலாக மறுபடியும்‌, அக்தச்‌ சிறு குறுக்குக்‌ தெரு 
வழியாகப்‌ போனார்கள்‌; ௮ர்தக்‌ ககவினருகே வர்‌ 
கதும்‌ இருவரும்‌ அதைக்‌ கவனித்தார்கள்‌. ்‌ 
“அந்தகக்‌ சுதை ஒரு தினுசாக முடிந்து போம்‌ 
விட்டது, இனிமேல்‌ ஹைடைப்‌ பற்றி ஒரு தகவ 
லஓுமே இகஇிடைக்காது--பிரஸ்காபமே இருக்காதல்‌ 
லவா?” என்றார்‌ என்பீல்ட்‌ 
ன ர ரடன்றுாள்‌ கினைக்றேன்‌. உன்‌ 

னிடம்‌ சொன்னேனோ? கான்‌ அவனை ஒரு தரம்‌ சண்‌... 
டேன்‌; உன்னைப்‌ பபப்க்க ளவு எனக்கும்‌ அவனிடம்‌ 
அருவருப்பு ஏற்பட்டது.” 

ள்‌ 5 அவனைப்‌ டட அருவருப்புக்‌ கொள்‌. 
ளாமல்‌ இருக்க முடியாது. இன்னொரு விஷயம்‌. டாக்‌ 
டர்‌ ஜெ௫ல்‌ வீட்டிற்குப்‌ போக இது பின்புற வழி 
யென் று.௮ப்பொழுதுஎனக்குத தெரியாது, அதைப்‌ 
பற்றி நீ என்ன கினைததர்யே?....... நான்‌ அதைத. 
தெரிஈது கொண்டதே உன்னால்தான்‌."! 


டட 
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“அனால்‌ 0 கரிந்து கொண்டு விட்டாயா? அப்‌ 
படியானால்‌ ஈற்றுக்‌ தாழ்வாரத்திற்குச்‌ சென்று 
ஜன்னல்களைப்‌ பார்ப்போமே! உண்மையிலேயே 
எனக்கு ஜெகிலைப்‌ பற்றி ரொம்பக்‌ கவலையாக இருக்‌ 
கிறது. வீட்டிற்கு வெளியில்‌ நின்றுகொண்டு 
கூட அவனோடு பே௫ினால்‌ அவனுக்கு ஆ... அ தலாகத: 
தான்‌ இருக்கும்‌ என்று நினைக்கிறேன்‌.” 

காழ்வாரம்‌ ஜில்லென்று இருக்கது; ஈரமாகக்‌ 
கூட இருக்கது. மேலே ஆகாயத்தில்‌ சூரிய ௦ வெளிச்‌ 
சம்‌ இன்னும்‌ பளிச்சென்று இருக்தகபோதிலும்‌, 
அங்கே மங்கல்‌ தட்டி, விட்டது, மூன்று ஜன்னல்‌ 
களில்‌, ஈடு ஜன்னல்‌ பாதியில்‌ திறந்திருந்தது, திறக்‌ 
தருக்க௮்க ஜன்னலின்‌ பக்கத்தில்‌ ஜெல்‌, விமோ 
சனமற்ற ஒரு கைதிபோல ஏகோ ஏக்கம்‌ பிடித்துப்‌ 
போய்‌ உட்கார்ந்திருப்பகை அட்டர்ஸன்‌ கண்டார்‌. 
“ஹா! ஜெல்‌! உடம்பு செள்க்யெமாயிருச்‌: 
இறதா?”' என்று கத்தினார்‌. | 
ரொம்ப கிம்மதியற்றிருக்கிறேன்‌, அட்டா்ளன்‌! 
தாது விழுந்து போய்‌ விட்டது, ஆனால்‌ நல்ல 
வேளையாக அதிக காலம்‌ தாங்காது!” 
“நீ ஆனாலும்‌ ரொம்ப உள்ளேயே அடைத்துக்‌ 
- கொண்டு இடக்கிறாப்‌. வெளியில்‌ வந்து உலாவினால்‌ 
தானே ரத்த ஓட்டம்‌ சுறுசுறுப்பாக இருக்கும்‌ 
(இவர்‌ என்‌ மாமன்‌ மகன்‌ என்‌:$லட்‌-- அவர்தான்‌. 
டாக்டர்‌ ஜெகில்‌) வெளியிலே வா, தொப்பியை எடுக்‌ 
ஸா ்‌ | 


ரி ்‌ 1 த்‌ ௪ ப பத்‌ பவம்‌ அத்தி 


ஜன்னலில்‌ கண்ட. காட்ட 06: . 


துப்‌ போட்டுக்கொண்டு வா, எங்களுடன்‌ கொஞ்சம்‌: 
?2வகமாசு நடந்துவிட்டு வரலாம்‌! '? 

6: நீ சொல்லுவது சரி; அப்படிச்‌ ணப உ 
மன்றுதான்‌ எனக்கும்‌ ஆசை. ஆலை அது சாத்‌ 
நியமேயில்லை, அட்டர்ஸன்‌. எனக்குப்‌ யகது 
றது. ஆனால்‌ உன்னப்‌ பார்த்ததில்‌ எனக்கு ரொம்‌ 
பச்‌ சந்தோஷம்‌. உன்னையும்‌ என்‌ பீல்டையும்‌ மேலே. 
வரச்‌ சொல்லவேண்டு மென்று மிகவும்‌ ஆசைப்படு 
அறன்‌: ஆனால்‌ இக்க இடம்‌ இப்பொழுது அதற்கே. 
லாயக்கில்லாமல்‌ இருக்கிறது." 

அப்படி. யென்றால்‌, சாங்கள்‌ இங்கேயே இரூக்‌ 
றோம்‌; நீயும்‌ அங்கேயே இரு: இப்படியே பேசு 
வோமே!'' 


அதைத்தான்‌ சொல்லவேண்டு மென்று நா 


னும்‌ வாயெடுத்தேன்‌”?' என்று டாகடர்‌ புன்னகை. 


யுடன்‌ கூறினர்‌. 


- வார்த்தைகள்‌ வாயிலிருக்து பூராவும்கூட வெளி 


வரவில்லை; புன்‌இிரிப்பு அவர்‌ முகத்திலிருந்து இடீ 


ரென்று மறைந்தது; அதே நிமிஷம்‌ அதில்‌ தோன்‌ 


ப பீதியும்‌ கலக்கமும்‌ இழிருந்து பார்தீதுக்கொண்டி 


ருக்கவர்கசாயே நடுகடுங்கச்‌ செய்துவிட்டது. அம்‌: 
முகக்தகோற்றக்தை ஒரே தரம்‌--ஒரு பார்வைதான்‌- | 
அவர்கள்‌ பார்த்தார்கள்‌. ஜன்னல்‌ இடீரென்று. 
சாத்தப்பட்டுவிட்டது, ஆனுல்‌ அந்தப்‌ பார்வை 
யில்‌ அவர்கள்‌ கண்டது ! திரும்பிக்‌ தாழ்வாரத்தை 


வல்‌ 


ஆ 


ட்டுக்‌ இரட்டை மனிதன்‌ ப ணதது 
விட்டு வெளியே போனார்கள்‌, ஒரு வார்த்தை கூ 


பேசாமல்‌ தெருவைக்‌ தாண்டினார்கள்‌. ஞாயிற்றுக்‌ 
கஇழமை யன்று கூடக்‌ கொஞ்சம்‌ சந்தடியும்‌ கடமா 






டமும்‌ கொண்டிருந்த ஒரு பக்கத்து ரஸ்தாவிற்கு: 
வக்க பிறகுதான்‌ அட்டர்ஸன்‌ திரும்‌9ித்‌ தம்‌ ஈண்‌ 
பனைப்‌ பார்த்தார்‌; இருவர்‌ முகங்களும்‌ வெளுத்து க்‌ 
போயிருக்கன. இருவர்‌ முகங்களிலும்‌ பயமும்‌ இத. 
௮ம்‌ குடிகொண்டிருக்கன. 

“என்ன விபரீதம்‌! கடவுள்தான்‌ காப்பாற்ற. 
வேண்டும்‌!” என்றார்‌ அட்டாஸன்‌. 

என்பீல்ட்‌ தலையை மட்டும்‌ அசைத்து விட்டு, 
மெளனமாக மேலே கடந்தார்‌. ்‌ 





ஷ்‌ 
ச ப கடை இரவு 


ஒரு காள்‌ இரவு, சாப்பாட்டின்‌ பிறகு, அடீடர்‌ 
ஸன்‌ கணப்பின்‌ அருகில்‌ காற்காலியில்‌ சாய்ந்து 
ர யுலழுகா, பூல்‌ வந்து சேர்ந்தான்‌. 

எதிர்பாராமல்‌ அவன்‌ வத்தது அவருக்கு மிகவும்‌ 
ஆச்சரியமாக இருஈதது, ப 
| என்ன, பூல்‌, என்ன சமாசாரம்‌ ? எங்கே 
வந்தாய்‌ 2” என்று கேட்டார்‌. மறுபடியும்‌ அவனைப்‌ 
பார்தது, * உனக்கு என்ன உடம்பு? டாக்டருக்கு 
என்ன உடம்பு ?'” என்றார்‌. 

ஸார்‌, என்னமோ பெரிய கோளாவு ஏற்பட்டு 
விட்டது !'” என்றான்‌ பூல்‌. ப 
£ உட்காரப்பா! இந்தா, இக்க டம்ளர்‌ சாரா 
யத்தைக்‌ குடி, சாவதானமாக, மனம்‌ விட்டு, என்ன 
செரல்ல விரும்புகிறாயோ, அகைப்‌ பூராவும்‌ விளங்‌ 
கச்‌ சொல்லு.” என்‌ ரூர்‌ அட்டாஸனை, 

“ஸார்‌,  உங்களுக்குக்கான்‌ டாகடர்‌ இப்‌ 
பொழுது போடற ர பூராவும்‌ நன்றாகத்‌ 
தெரியுமே--எப்பொழுது பார்த்தாலும்‌ . அறையி 
லேயேதான்‌ இருக்கிறார்‌. இன்னும்‌ ஜாஸ்தியாக, 

பன ர்‌ 


இடா: பக அதா அம டச்‌. 
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இப்பொழுது, அடைபட்டது போலவே இருக்கிறார்‌, 
அது ஒன்றும்‌ எனக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை, ஸார்‌. 


கொஞ்சங்‌ கூடச்‌ சமாதானமாக இல்லை. எனக்‌. 


கென்னவோ பயமாயிருக்கிறது, ஸார்‌ !'? 


“இக்தா, பூல்‌! விஷயத்தை விளங்க க்‌ஃ 


சொல்லு. எகைக்‌ கண்டு, எதைப்‌ பற்றி, ஏன்‌, நீ 


பயப்படுகிறாய்‌ 0”? ்‌ 
£ சென்ற ஒரு வாரமாகவே எனக்கு ரொம்பக்‌ 


கவலையாய்‌ இருக்கறது--இனிமேல்‌ என்னால்‌ தரங்க 


முடியாது?” என்று அட்டர்ஸன்‌ கேள்வியைக்‌ காதில்‌ 
போட்டுக்கொள்ளாமலே சொன்னான்‌. 


அவன்‌ சொன்னது முற்றிலும்‌ உண்மை யென்‌. 


பது அவனுடைய தோற்றத்திலேயே தெரிந்தது; 


ரொம்பப்‌ பகறிப்போனவன்‌ போலஇருக்‌. கான்‌. மு.க 
லில்‌ தன்‌ பீதியைப்‌ பற்றிச்‌ சொன்ன போதுதான்‌. 


வக்கீலின்‌ முகக்தையே அவன்‌ தலை யெடுத்துப்‌ 
பார்த்தான்‌; பிறகு அவன்‌ குனிந்த தலையை நிமிர்த்‌ 
தவில்லை. சாராயக்‌ கோப்பையை, குடிக்காமலே, 
மடியில்‌ வைத்துக்கொணடு, பூமியைப்‌ பார்‌ த்தவண்‌ 
ணம்‌, உட்கார்ந்திருந்கான்‌. “ இனிமேல்‌ என்னால்‌ 
தரங்க முடியாது, ஸார்‌!” என்றான்‌ மறுபடியும்‌. 
பூல்‌, ஏகோ காரணம்‌ கொண்டுதான்‌ நீ இவ்‌ 
வளவு அவதிப்படுகிறாய்‌ என்‌. மன்றாய்க்‌ தெரி 
றது. ஏதோ பெரிய ஆபத்துத்தான்‌--௮சகன்ன 


னம சொல்லப்பா!!! 8 


ட 5 
டதா 4 


ருத்தி ச 
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பூதோ மோசடி கொலை... நடந்து விட்டது 
போலிருக்கிறது, ஸார்‌!” என்‌ று பூல்‌ கம்மிய குரலில்‌ 
கூ டினான்‌. 

“ மோசடியா--கொலையா !” என்னு அட்டர்‌ 
ஸன்‌ உரக்கக்‌ கத்‌திவிட்டார்‌. பூல்‌ சொன்னது அவ 
்‌ ரைக்‌ தூக்கி வாரிப்‌ போட்டு விட்டது; அப்படி 

உணர்ச்சி பொங்குவது அவருக்கு வழக்கமில்லை 
யாகையால்‌,கோபமும்‌ கொஞ்சம்‌ வக்தது அவருக்கு, 
“ஏன்ன மோசடி? என்ன சொல்லுஇரரய்‌ ??? என்று 
அதட்டிக்‌ கேட்டார்‌. 

எனக்குச்‌ சொல்ல வாய்‌ வரவில்லை,” ஸார்‌. 
கொஞ்சம்‌ என்னுடன்‌ கூட வந்து நீங்களே பாருங்‌ 
களேன்‌ !'! 

- அட்டர்ஸன்‌ உடனே எழுது சட்டை போட்‌ 
டுக்‌ கொண்டார்‌. அவர்‌ எழுந்திருகது புறப்படுவத ற்‌ 
குதி தயாரானகைக்‌ கண்டதும்‌, பூலின்‌ முகத்தில்‌ 
ஒரு பெருத்த ஆறுதல்‌ உணர்சி தென்பட்டது, 
அட்டாஸனுக்கு அது மிகவும்‌ வியப்பாக இருக்கது, 
சாராயக்‌ கோப்பையை ஒரு துளிகூடத்‌ தொடாமல்‌ 
அப்ப்டியே வைத்துவிட்டு, அவன்‌ அவரைப்‌ பின்‌ 
*கொடர்ந்தது அவருக்கு மேலும்‌ அதிசயமாக இருக்‌ 

மார்ச்‌ மாதத்துக்‌. களிர்‌ நடுஃகும்‌ இரவு; 
காற்று பலமாய்‌ அடித்லுக்‌ கொண்டிரும்கது. மங்க 
யிருந்த பிறை, காற்றால்‌ இருப்பிச்‌ சாய்த்துவிடப்பட்‌ 


9: வூ 


டட 


ஷ்‌ 
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டதுபோலக்‌ கிடந்தது, ஒளியை ஊடே காட்டி, வெரு 
வேகமாக மிதற்து சென்றது மேகத்துண்டு; 
காற்றடிக்கதில்‌ பேசக்கூட முடியாமலிருநதது, 
முகம்‌ குளிரால்‌ உறைரதுபோரும்‌ போலிருஈதது, 
தெரு, நடமாட்டமே இல்லாதபடி, சுத்தமாக அகற்‌ 
றிக்‌ கூட்டிவைத்தது போலிருக்கது. லண்டனில்‌ 
அச்தப்‌ பாகம்‌ அவ்வளவு கிர்மானுஷ்யமாக இருக்‌ 
ததை அட்டர்ஸன்‌ ஒருபொழுதும்‌ பார்த்தகே 
இல்லை. அப்பொழுது கடமாட்டமுள்ளதாக இருக்‌ 
தால்‌ நல்லதுபோலிருக்தது அவருக்கு. சகோதர 
மனிதர்களைக்‌ கண்டு தொடவேண்டுமென்றனு அவ 
ருக்கு அப்பொழுது என்அுமில்லாக ஒரு ஆவல்‌ 
உண்டாயிற்று. ஏனெனில்‌, ஏதோ விபத்‌ நெருங்கி 
விட்டது என்ற நிச்சயம்‌ ௮வர்‌ மனத்தில்‌ தோன்றி 
விட்டது; அதை விலக்க அவர்‌ ஏவ்வளவோ முயன்‌ 
அம்‌ முடியவில்லை. ௮க்தத்‌ தெருவின்‌ அருகே வக்‌.த 


பொழுது, ௮ங்கே ஒரே புழுதியும்‌ காற்‌.றுமாக இருக்‌ - 


குது, கோட்டத்திலிருந த மெல்லிய மரங்கள்‌ கம்்‌9 
களின்மேல்‌ விருந்து விருக்து அடிபட்டன. அது 
வரையில்‌ இரண்டடி முன்னாலேயே சென்‌ நுசொண்‌் 


டிருந்த பூல்‌ ௮ப்பொழுது சூறட்டின்‌ நடுவில்‌ கின்று . 


கொண்டு, குளிர்‌ : நடுக்கி எடுகதபொழுது, தொப்‌ 
பியை எடுத்து, கைக்குட்டையால்‌ முகத்து வியர்வை 
யைக்‌ துடைத்துக்கொண்டான்‌. இவ்வளவு வேக 


மாக நடக்துவநத சிரமத்தால்‌ ஏற்பட்ட வியர்வை 


க ர 
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அன்று: ஏதோ நெஞ்சை அடைக்கும்‌ ஒரு பீதியின்‌ 
வியர்வை; அவன்‌ முகம்‌ வெளேரென் றிருக த) 
பே௫யபொழுது அவனுடைய குரல்கூடக்‌ தடுமாறி 
றம்‌ கொண்டிருந்தது, 
| வந்து விட்டோம்‌, ஸார்‌! கடவுள்‌ புண்ணியத்‌ 
"இல்‌ இங்கே ஒன்றும்‌.விபத்து இல்லாமல்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌!” என்று பூல்‌ கூறினான்‌. த்‌ 
அதைத்‌ தான்‌ கானும்‌ கோருகிறேன்‌, பூல்‌!” 
என்றார்‌ அட்டாளனை. ்‌ 
உடனே பூல்‌ மெல்லக்‌ கதவைக்‌ தட்டினான்‌. 
கதவு கொஞ்சமாகக்‌ . திறக்கப்பட்டது. “பூல்‌, ்‌. 
தீயா?” என்‌ நு ஒரு சூரல்‌ கேட்டது. | 
“ஆமாம்‌ நான்தான்‌, கதவைத்திற” 'என்றான்‌ பூல்‌. 
ஹாலுக்குள்‌ நுழைந்தார்கள்‌. நுழைந்தபோது 
பளிச்சென்று விளக்குகள்‌ ஏற்றப்பட்‌ டிருந்தன. 
கணப்பும்‌ உயரமாக எரிந்துகொண்டிருந்தது.௮கதைச்‌ 
சற்றி,ஆட்டு மம்தைபோல, அவ்வீட்டு வேலைக்காரர்‌ 
கள்‌ எல்லோரும்‌ ஒடுங்கியிருக்தார்கள்‌. அட்டா்ளனைப்‌ 
பார்த்ததும்‌ வேலைக்காரி, * அதோ, மிஸ்டர்‌ அட்டர்‌ 
றன்‌ வந்துவிட்டாரா !'' என்று விம்மிக்கொண்டு, 
அவரைக்‌ கட்டிக்கொள்ள வருபவள்‌ போல, ஓடி. வந 
தாள்‌. ப 
“ ஏன்னா, நீங்கள்‌ எல்லோருமா இங்கருகஇதீர்‌ 
கள்‌? இப்படியா? விகரணையற்று, மரியாதையின்‌ நி? 


ஓ: ட 


பணி ர 1 இணை 
தல்‌. 
ம 
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உங்கள்‌ யஜமானன்‌ பார்க்கால்‌ என்ன சொல்லு ப 
வார்‌ என்ற பயம்‌ கூட இல்லை?” என்று கொஞ்‌ 
சம்‌ கோபத்துடன்‌ அதட்டினார்‌ அட்டர்ஸன்‌,. 

* எல்லோருக்கும்‌ பயம்‌, ஸார்‌!” என்றான்‌ பூல்‌, 

நிசப்தம்‌ பச்க றன்று ஒருவராவது பதில்‌ 
சொல்ல வாயைத்‌ திறக்கவில்லை : வேலைக்காரி மட்‌” ட 
டும்‌ திடீரென்று உரக்க அழ ரம்‌ த்று விட்டாள்‌. 

* இத்தா, வாயை மூடு !”” என்று கோபாவேசங்‌ 
கொண்டு கத்தினர்‌ அட்டர்ஸன்‌, அவரே எவ்வளவு 
நிம்மதியற்றுப்‌ போயிருக்கார்‌ என்பது அர்தக்‌ குர 
லில்‌ கெரிஈதது. அக்தப்‌ பெண்‌ திடீரென்று குரல்‌ 
பாய்ச்சி ௮ழ ஆரம்‌! த்தவுடன்‌, எல்லோரும்‌ திடுக்‌ 
இட்டு, ஏகோ விபத்தை எதிர்பார்தீதவர்கள்‌ போல 
உள்‌ கதவை கோக்டுத்‌ இிரும்‌ிஞர்கள்‌. | 
்‌ பூல்‌, பக்கத்திலிருந்த ஒரு சிறுவனைப்‌ பார்த்து, 
அப்பா, அர்த மெழுகுவர்த்தியைக்‌ கொண்டு வா! 
ஐயாவுடன்‌ கூடப்போய்‌ விஷயம்‌ என்னவென்று 
ஆரசாய்கது பார்த்து விடுவோம்‌ '? என்றான்‌. 

: என்னுடன்‌ வாருங்கள்‌ !'” என்று அட்டர்ஸ 
னிடம்‌ சொல்லிவிட்டு முன்னே கோட்டப்பக்கம்‌ 
அவன்‌ செல்லலானான்‌. அன்னி 

“ ஸார்‌, இப்பொழுது நீங்கள்‌ எவ்வளவு மெது 
வாகச்‌ சந்தடி. செய்யாமல்‌ வர முடியுமோ அப்படி 
வாருங்கள்‌. நீங்கள்‌ உற்றுக்‌ கேட்க வேண்டும்‌; 


ஆனால்‌ நீங்கள்‌ பேசுவது கேட்கக்கூடாது, இன்‌ 


0 ்‌ 
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ஜஞொரு விஷயம்‌ : அவர்‌, ஒரு வேளை, உள்ளே வரச்‌ 
சொன்னால்‌, போக வேண்டாம்‌!” ப 
இகைக்‌ கேட்டதும்‌ அட்டர்ஸனுக்குத்‌ தூக்க 
வாரிப்‌ போட்டுவிட்டது: சுயப்‌. ர ரக்ஞையையே இழ 
ச்து விடுபவர்‌ போல்‌ ஆவிட்டார்‌. ஆனால்‌ மனத்‌ 
தைக்‌ திட ப்படுத்இக்‌ கொண்டு, பூலைப்‌ பின்‌ தொடாத 
தார்‌. இருவரும்‌ ஆராய்ச்சிச்சாலையைக்‌ காண்டி, ஆப 
சேஷன்‌ மேடை வழியாக, பாட்டில்களையும்‌ பெட்டி 
களையும்‌ கடந்து, மாடிப்‌ படியருகே போய்ச்‌ சேர்ந 
கார்கள்‌. ஒரு பக்கமாக கின்றுகொண்டு உற்றுக்‌ 
கேட்கும்படி, பூல்‌ அவருக்கு ஜாடை செய்தான்‌. 
'மெழுகுவர்த்தியைக்‌ இழே வைக்து விட்டு, மனத்தை. 
ரொம்பக்‌ தடப்படுக்திக்‌ கொண்டவனாக, படியிலேறி, 
- அறைக்‌ கதவைக்‌ தடுமாறிய வண்ணம்‌ தட்டினான்‌. 
ஸார்‌, மிஸ்டர்‌ அட்டர்ஸன்‌ வக்திருக்கிறூர்‌. 
உங்களைப்‌ பார்க்க வேண்டுமாம்‌!” என்று சொன்‌ 
னன்‌; சொல்லிக்கொண்டே உற்றுக்‌ கேட்கும்படி. 
அட்டர்ஸனுக்கு மறுபடியும்‌ ஜாடை செய்தான்‌. 
உள்ளே யிருந்து ஒரு சூரல்‌ வந்தது, “நான்‌ 
யாரையும்‌ - பார்ப்பதற்கில்லை என்று அவரிடம்‌ 
சொல்‌!” என்றது அந்தக்‌ கூரல்‌ சலிப்புடன்‌. 
ட்ட சரி, ஸார்‌!” என்‌ ந பூல்‌ பதில்‌ சொல்லிவிட்டுக்‌ | 
திரும்பினன்‌. தான்‌ நினைத்தபடி ஆடவிட்டதால்‌, 
அவன்‌ குரலில்‌ ஒரு வெற்றித்‌ தொனியே இருந்தது. 
மெழுகுவர்த்தியை எடுத்திக்கொண்டு, அட்டாளனைத்‌ 


டக ஆக்க 
ட ர்‌ 
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திரும்பச்‌ சமையலறைக்குக்‌ கூட்டிக்‌ கொண்டு 
போனான்‌. அங்கு கணப்பு மங்கி, வண்டுகள்‌ குரை 
யெல்லாம்‌ தாவிக்கொண்டிருச்கன.. 

“ஸார்‌, அது யஜமானர்‌ குூரலா?'' என்னு பூல்‌ 
அட்டாளனின்‌ முகத்சைக்‌ கவனித்துக்கொண்டு 
கேட்டான்‌. ப 

“சொம்ப மாறியிருக்கிறதே!' என்று அட்டர்‌ 
ஸன்‌ பதில்‌ சொன்னார்‌: அவர்‌ முகம்‌ வெளுத்திருஈ 
தது, அவரும்‌ பூலைப்‌ பார்த்தார்‌. 

மாறியா!....ஆமாம்‌....அப்படித்தான்‌ என்று 
கினக்கிறேன்‌. இருபது வருஷம்‌ இந்த வீட்டில்‌ 
வேலை பார்த்த பிறகு, எனக்கு அவர்‌ கூரல்‌ அடை 
யாளம்‌ கூடவா தெரியாமல்‌ போய்விட்டது? இல்லை, 
ஸார்‌, இல்லை. யஜமானர்‌ மறைந்து விட்டார்‌. எட்டு 
நாளைக்கு முன்‌ அவர்‌ போய்விட்டார்‌! அன்னு அவர்‌ 
கடவுள்‌ பெயரைச்‌ சொல்லிக்‌ கத்தியது எங்கள்‌ 
காதில்‌ நன்றாய்‌ விழுந்தது, அவருக்குப்‌ பதிலாக 
உள்ளே யார்‌ என்பதும்‌, எதற்காக இருக்கிறார்‌ என்ப 
தும் கான்‌ ஒன்றும்‌ விளங்கவில்லை!” 

நீ சொல்வது மிகவும்‌ விசித்திரமான கதையா 
யிருக்கிறது, பூல்‌--ஈம்பக்‌ கூடாதகதாகக கூட இருக்‌ 
இறதே!'' என்று அட்டாஸன்‌ ஒன்றும்‌ விளங்காத 
வராய்க்‌ கூறினார்‌. “ரீ சொல்வது போலவே கடந்த 
தாக வைதீதுக்கொள்வோம்‌--டாகீடர்‌ ஜெகில்‌ 
கொலை செய்யப்பட்டு விட்டதாகவே . வைத்துக்‌ 


ச்‌ 
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கொள்வோம்‌--கொலை செய்தவன்‌ இங்கு ஏன்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌? அகற்கென்ன காரணம்‌? அது 
ஒன்னும்‌ அழ்த்தமில்லாமல்‌ இருக்கறது. ஆகையால்‌ 
நீ சொல்லுகிறது பொருத்தமாயில்லையே!'! 


உங்களைத்‌ திருப்தி செய்கிறது கஷ்டந்தான்‌, 
ஸார்‌! ஆனாலும்‌ திருப்தி செய்து விடுகிறேன்‌, பாருங 
கள்‌. சென்ற வாரம்‌ பூராவும்‌ அங்கே, உள்ளே இருக்‌ 
கும்‌ அவரோ, அதுவோ, ஏதோ ஒரு மருந்திற்காக 
இரவும்‌ பகலும்‌ படாத பாடு படுகிறது; ஆனால்‌ _ 
மருந்து இன்னதென்று ஞாபகம்‌ வரவில்லைபோ 
லிருக்கிறது. கில சமயங்களில்‌ எனக்கு இடும்‌, உத 
தரவுகளைக்‌ கா௫ுதத்தில்‌ எழுதி மாடிப்படியில்‌ எறிந்து 
விடுவது யஜமானர்‌ வழக்கம்‌, சென்ற வாரம்‌ பூரா 
வும்‌ இதைத்‌ தவிர வேறில்லை. மூடின கதவும்‌, படி. 
யில்‌ - கரகிதங்களும்கான்‌. சாப்பாட்டைக்கூட 
- அங்கே படிமேலேயே வைத்துவிடவேண்டும்‌ என்னு 
உத்தரவு! யாரும்‌ பார்க்காகபொமழுது, திருட்டுக்கன 
மாக, அதை உள்ளே எடுத்துக்கொண்டு விடுஇரூர்‌. 
இனமும்‌, ஸார்‌, இரண்டுதடவை,மூன்றுதடவைகூட, 
இகர்க மாதிரி உ.த்தரவுகள்‌--லண்டனிலுள்ள எல்லர 
மருந்து ஷாப்புகளுக்கும்‌ ஒடுவதுதான்‌ எனக்கு 
வேலை, மருக்தை வாங்கிக்கொண்டு வந்தபொழு 
தெல்லாம்‌, மற்றொரு காகிதம்‌ படியில்‌ டடக்கும்‌. 
மருக்து சுத்தமான தில்லை என்‌.ும்‌ உடனே அதைதி 
இரும்‌. ரிக கொடுத்துவிடும்படியும்‌, மற்றொரு கடைக்‌ 


ஓ ட 
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குப்‌ பத பத்ம மட உத்தரவு! அக்க மருது, ஸார்‌, 


என்ன வோ தெரியவில்லை -ரொம்ப அவசயம்போ 


லிருக்கிறது, ஸார்‌!” 


ஸர்‌ 
“அக்தக்‌ காகிதம்‌ ஏதாவது உன்னிடம்‌ இருக்‌ . 


கிறதா?” 
பூல்‌ ஜெப்பியில்‌ கையை விட்டுக்‌ தேடி ஒரு 
காங்கிய துண்டை எடுத்துக்‌ கொடுக்கான்‌, வக்இல்‌ 
௮௯௧ விளக்கண்டை கொண்டு போய்‌ நன்றாய்‌ 
ஆராய்ந்தார்‌. அது பின்‌ வருமாறு: 
்‌... “மெஸர்ஸ்‌ மா கம்பெனிக்கு டாக்டர்‌ ஜெடுல்‌ 
எழுதுவது, அவர்கள்‌ கடைசியாக அனுப்பிய ஸாம்‌ 
பிள்‌ (மாதிரி) அசுத்சமாயிருக்கறது; ஆகையால்‌ 
டாக்டருக்குக்‌ தற்சமயம்‌ வேண்டியிருக்கும்‌ காரியத்‌ 
திற்கு உபயோகமில்லை. 18--வருஷத்தில்‌ டாக்டர்‌ 
இக்கம்பெனியில்‌ இ£கச்‌ சரக்கைக்‌ கொஞ்சம்‌ அ௮இக 
மாக வாங்க நேர்ந்தது; ஆகையால்‌. கம்பெனியார்‌ 
மிகவும்‌ ஜாக்கரகையாகத்‌ தேடி, அதில்‌ ஏதாவது 
பாக்கியிருப்பகை உடனே அனுப்பின்ல்‌ மிகவும்‌ ஈல்‌ 
லது. செலவைப்‌ பற்றி யோடக்கக்‌ கேவையில்லை, 
டாக்டருக்கு இரக மருது மிகவும்‌ அவ௫ூயமாக 
இருக்கிறது.” இது வரையில்‌ கடி.கம்‌ அமைதியாகவே 
எழுதப்பட்டிருந்தது. பிறகு பேனா ஈடுங்கி, எழுதிய 
வரின்‌ உணர்ச்சி வெளியேறி விட்டது. “ரொம்பக்‌ 
கேட்டுக்‌ கொள்ளுகி்‌ றன்‌. எப்படியாவது ன்றும்‌ 
பழையசரக்கைக்கொஞ்்‌ சம்கண்டுபிடித்‌ தனுப்பவும்‌."” 


ஹூ 
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இந்தக்‌ கடிதம்‌ ரொம்ப வி௫த்திரமாயிருக்‌ 
றது! என்றார்‌ அட்டர்ஸன்‌, உடனே கடுகடுப்‌ 
புடன்‌, “ஆமாம்‌, இது எப்படி, உண்‌ கையில்‌ அகப்‌ 
பட்டு?” என்று கேட்டார்‌. 

“மா கம்பெனி ஆள்‌ ரொம்பக்‌ கோரபிழ்துக்‌. 
கொண்டு விட்டான்‌, ஸார்‌. இதைத்‌ திருப்பி என்‌ 
முகத்தில்‌ எறிந்து விட்டான்‌! ?? 

இது நிச்சயம்‌ டாகடர்‌ ஜெடுலின்‌ ல ச்‌ 
துத்கான்‌; உனக்கும்‌ தெரியவில்லையா??? 

ட. “அது மாதிரிதான்‌ இருந்ததென று நினைத்‌ 
தேன்‌," எண்‌நு முனடக்கொண்டு, பூல்‌, மறுபடியும்‌: 
அமுதக்கமரக, “எழுத்து இருக்கட்டும்‌ ஸார்‌ : கான்‌ 
உள்ளே இருக்சூம்‌ ஆளைப்‌ பார்க்திருக்கிறேனே!'” 
ப பார்ந்திருக்கிராயா? உம்‌, சொல்லு! ?? 

“சொல்லுகிறேன்‌, கேளுங்கள்‌. ஒரு காள்‌ 
தகோட்டத்திலிருந்து திடீரென்று அரா கள்‌ 
மேடைக்கு வந்துவிட்டேன்‌. இக்க மருக்தை கி தேடு 
வதற்காக அவர்‌ வெளியே ணட த கக்‌ 
தஇறது. அறைக்‌ கதவு திறந்திருந்தது. மேடையோ 
ரததில்‌ .சீசாக்களிடையே எதையோ தேடி யெடுத்‌ 
அக்கொண்டிருந்தார்‌. சான்‌ உள்ளே வகதகதைத்தலை 
யெடுததுப்‌ பார்த்தார்‌. அவ்வளவுதான்‌! ஏதோ ஒரு 
இனுசாக*கா்‌ச்‌'சென்று கத்திவிட்டு, அறைக்குள்‌ ஒடி. 
மறைத்துவிட்டார்‌.ஒே நிழிஷர்தான்‌!கான்‌ அவரைப்‌: 
பார்த்தேன்‌, ஆனால்‌ நடுநடுங்கிப்‌ போனேன்‌--.என்‌ 
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தலைமயிர்‌ *நெட்டக்க' கின்றது, ஸார்‌.அவர்‌ என்‌ ய | 
மானர்‌ என்றால்‌,எதகற்காக முகமூடி. அணிந்திருந்தார்‌ 
என்று கேட்குறேன்‌. அவர்‌ என்‌ யஜமானர்‌ என்‌ 
ரூல்‌ ஏன்‌ என்னைப்‌ பார்க்கதும்‌, எலிபோல்‌ கத்திக்‌ 
கொண்டு ஓடி. ஒளியவேண்டும்‌? கான்‌ அவரிடம்‌ 
எவ்வளவு காலம்‌ வேலை பார்த்திருக்கறேன்‌-- 
மேலும்‌” இங்கே பேச்சை நிறுழ்திவிட்டு 
பூல்‌ முகக்கை மூடிக்கொண்டான்‌ உணர்ச்சி. 


மேலீட்டால்‌. 
ஷை. 


இதெல்லாம்‌ மிகவும்‌ விசேஷமான சமாசாரங்‌ 
கள்கான்‌ ; ஆனால்‌ எனக்கு விஷயம்‌ விளங்க ஆரம்‌ 
பரிக்கிறசென்னறு நினக்கிறேன்‌. பூல்‌, சில்‌ வியாதி 
கள்‌ கோயாளியைக்‌ கொடும்‌ வேதனைக்‌ குள்ளாக்கி 
உடலமைப்பையே குலைத்து விடுகின்றன வல்லவர ? 
அப்பேர்ப்பட்ட ஒரு வியாதியால்‌ வருந்துஇருர்‌ 
உன்‌ யஜமானர்‌. ஆகையால்கான்‌ அவருடைய 
குரலில்‌ இந்த மாறுதல்‌ ஏற்பட்டிருக்கிறது என்‌ று 
நினைக்கிறேன்‌. அதனால்தான்‌ அந்த முகமூடி, *இகே 
இதர்களைப்‌ பார்க்கமாட்டேன்‌? என்பது, எல்லரம்‌, * 
இந்த மருந்தின்‌ மூலம்தான்‌ வியாதி சொஸ்தமாகும்‌ 
என்று ஆத்திரப்படுகிறார்‌ போலிருக்கிறது 
பாவம்‌! அதனால்தான்‌ அதைப்பற்றி இப்படி ஆக்‌ 
இரப்பட்டுக்‌ தேடுகிறார்‌. கடவுள்‌ புண்ணியத்தில்‌ 
அவர்‌ எண்ணுகிறபடி சொஸ்தம்‌ ஆகட்டும்‌ ! இது 
தான்‌ எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது, இதுகூட மிகவும்‌ | 
த்‌. ட 
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வருக்கக்கக்க விஷயந்தான்‌. நகினைக்கிறபோதே பய 
மாயிருக்கிறது. ஆனால்‌ இப்படிக்‌ காரணம்‌ கூறுவது 
கான்‌ இயற்கையாகவும்‌ சாரத்தியமாகவும்‌ இருக 
றதுபோல்‌ எனக்குப்‌ படுகிறது; பொருக்கமாகவும்‌ 
ருக்கிறது. நமது அநரவ௫யமான .(ீதிகளும்‌ இக 
லை கீங்குசன்றன அல்லவா?” என்றார்‌ அட்டர்ஸன்‌. 
- “ஹார்‌, ௮௮ என்‌ யஜமானர்‌ அல்ல. இதுதான்‌ 
ஷயம்‌ உண்மை,” 
வெளிறிய முகத்துடன்‌ அங்குமிங்கும்‌ பார்த்துக்‌. 
இலாண்டு, மெல்ல, என்‌ யஜமானர்‌ உயரமான வலு 
வுள்ள ஆளாச்சே, ஸார்‌, இது இத்திரக்குள்ளன்‌,. | 
ஸார்‌ !?? என்றான்‌ பூல்‌. அட்டாஸன்‌ ஏதோ மறுத்‌ 
அக கூற முயன்றா., “என்ன ஸாரா, என்‌ யஜமா 
னரை எனக்குத்‌ தெரியாதா ? இருபது வருஷங்கள்‌ 
அவரிடம்‌ வேலை செய்துவிட்டு அறைவாசற்படியில்‌: 
அவர்‌ தலை எக்க மட்டத்திற்கு வரும்‌ என்பதை அரி 
யாமலா இருக்கிறேன்‌ ? ஒவ்வெர்ரு நாளும்‌, தினம்‌ 
தவருமல்‌, காலையில்‌ அந்த வாசற்படியில்‌ அவரைப்‌ 
பார்த்ததில்லையா ? இல்லை, ஸார்‌, இல்லை. அச்தப்‌ 
ரிராணி.டாக்டர்‌ ஜெகில்‌ இல்லை ! அது என்னமோ 
௪ வுரேக்குத்தான்‌ வெளிச்சம்‌!-- ஆனால்‌ நிச்சயம்‌ 
டாக்டர்‌ ஜெல்‌ இல்லை ! கொலை நடந்து விட்டது 
என்பது தான்‌ என்னுடைய தீர்மானம்‌,” 
பூல்‌, நீ அப்படிச்‌ செசல்வதாயிருந்தால்‌, அதை 
ிச்சயப்படுத்திக்‌ கொள்ளவேண்டியது என்‌ கடமை. 


* 
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யாகிறது. உன்‌ யஜமானரின்‌ மனத்தைப்‌ புண்படு 
தக்‌ கூடாதென்று எனக்கு எவ்வளவோ இருக்த 
௮ும்‌ கூட, இந்தக்‌ கடிதத்தால்‌ எனக்கு அவ 
உயிரோடிருக்கறார்‌ என்பது நிச்சயமாயிருக்தாலும்‌ 
கூட, அந்தக்‌ ககவை உடைப்பதுதான்‌ இனிமேல்‌ 
என்‌ கடமை என்று கருதுகிறேன்‌.” 


அதப்ட ி நீங்கள்‌ இப்பொழுது சொல்வது சரியான 
பேச்சு!” என்றான்‌ பூல்‌. 

“இப்பொழுது, இரண்டாவது பிரச்னை-- அதை 
யார்‌ செய்யப்‌ போகிருர்கள்‌?'' என்று அட்டர்ஸன்‌ 
கேட்டார்‌. 

“ஏன்‌, நீங்களும்‌ கானும்தான்‌, ஸார்‌!” என்று 
பூல்‌ தயங்காமல்‌ பதில்‌ செரன்னான்‌. 

ு: பேஷாய்ச்‌ சொன்னாய்‌. இதிலிருந்து என்ன 
விளைக்தாலும்‌ சரி, உனக்கு ஒருவிதமான கெடு. 
தலும்‌ ஏற்படாமல்‌. நான்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளு 
இறேறன்‌,” 

1 அபழேோஷன்‌ மேடையில்‌ ஒரு கோடாலி இருக்‌? 
இறு. நீங்கள்‌ இந்த நெருப்புத்‌ தூண்டும்‌ இரும்புக்‌ 
கம்பியை எடுத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌” என்றான்‌. பூல்‌... 1 


னங்கள்‌ சஅணடத்ப்ட வப 


வக்கீல்‌ அத்த முரட்டு ஆயுதத்தைக்‌ கையி. 
லெடுத்துத்தூக்குப்‌ பார்த்தார்‌. பின்பு தலை நிமிர்ச்து,.. 
்‌ இப்பொழுது நாம்‌ நம்மை மிகவும்‌ ஆபத்தான : 
ஒரு நிலைமைக்குள்ளாக்கிக்‌ கொள்ஞகிறோமென்பது. 


்‌ ்‌ ்‌ | ஸி 1] 


கடைச இரவு ரர்‌! 


உனக்கு விளங்குகிறதா 2?” என்று பூலைப்பார்த்துக்‌ 
கேட்டார்‌. 

: நீங்கள்‌ சொல்வதில்‌ "ஒன்றும்‌ (ரிசஇல்லை, 
்‌ 
“ஆகையால்‌ தாம்‌ இப்பொழுது மிகவும்‌ 
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ஸார்‌, ரொம்ப சரி 


தாராளமாகமனம்‌ விட்டப்‌ பேசுவது நல்லதல்லவா? * 


நாம்‌ பே௫னதைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிகமாக மனத்தில்‌ 
இன்னும்‌ வைக்துக்கொண்டிருக்கிறோம்‌. நம்‌ மன த்தி 
லிருப்பதை பூராவும்‌ ஒளிக்காமல்‌ இப்பொழுது ஒரு” 
வருக்‌ கொருவர்‌ வெளியிட்டுக்‌ கொள்வோம்‌. அர்த 
முகமூடி. யணிசக்த உருவம்‌--அ௮து யார்‌ என்று 


உனக்கு அடையாளம்‌ தெரிந்ததா 2” 


“ உண்மையில்‌, ஸார்‌, அது வெகு வேகமாக 


ஒடி மறைந்தது.குனிந்துகொண்டும்‌ இருக்தது,ஆகை 
யால்‌ அதைப்‌ பற்றி நான்‌ உறுதியாக ஒன்றும்‌ கூற 
முடியாது, ஆனால்‌, அது மிஸ்டர்‌ ஹைடன்‌ உருவமா 
என்று நீங்கள்‌ கேட்டீர்களானால்‌,--ஏன்‌, அது 
ஹைட்‌ தான்‌, ஸார்‌! ௮கே பருமன்‌, அதே லகு 
வான விசுக்‌ விசுக்கென்ற நடை; அதோடு, வே ழு 


யரர்‌ பின்புறமாக ஆராய்ச்ச்‌ சாலைவாயில்‌ வழியாக 


ன்னே "வரமூடியும்‌? கொலை நடகதபொழுதுகூட 


அ௮க்த வாயிற்‌ கதவின்‌ சாவி அவரிடம்‌ கானிருக்த.து 


என்பது உங்களுக்கு ஞாபகம்‌ இருக்கலாம்‌. அது 
மட்டுமல்ல, நீங்கள்‌ ஹைடை எப்பொழுதாவது 
பார்ததிருக்கரீர்களோ என்னமோ? 


1470 இரட்டை மனிதன்‌ 





“பரர்த்திருக்கிறேன்‌. ஒரு தடவை பேதியும்‌ 
இருக்கிறேன்‌.” ர 

“அப்படியானால்‌, எங்களைப்‌ போல நீங்களும்‌ | 
அவரைப்‌ பற்றி ஒரு விசேஷத்தைக்‌ கவனித்திருக்க ॥ 
வேண்டும்‌, பார்க்கிறவனுக்கு உடனே ஒரு ஈடுக்‌ ்‌ 
கம்‌ ஏற்படும்‌, அதை என்ன வென்று சொல்லத்‌ 
தெரியவில்லை எனக்கு--ஏகோ எலும்புவரையில்‌ 
பாய்க்து இதிலூட்டும்‌.!' ' 

2. “அர்த மாதிரி ஒரு உணர்ச்‌ ஒன்று எனக்கும்‌ 
ஏற்பட்டது வாஸ்தவம்தான்‌.” 

சந்தேகமில்லை, ஸார்‌. மருந்து சீசாக்களின்‌ 
நடுவேயிருக் து அந்த உருவம்‌ குூரங்குபோலக்‌ தாவி 
அறைக்குள்‌ ஓடினகைக்‌ கணடதும்‌ நான்‌ விலு 
விலுத்துப்‌ போனேன்‌, ஸார்‌. ஆனால்‌ இது ரஜ 
ஆகாது, சாட்சியமாகாது, எனக்குக்‌ தெரியும்‌--அவ்‌ 
வளவு ஞானம்‌ இருக்கிறது எனக்கு. ஆனால்‌ ஒரு 
மனிதனுக்கு அவன்‌ மனது தானே சாட்சி? அது 
ஹைட்தான்‌ என்னு நான்‌ உறுதி கூறக்கூடும்‌, 
ஸார்‌!” என்றான்‌ பூல்‌. 

“ஆமாம்‌, ஆமாம்‌. நான்கூட நீ செர்ல்வது 
போலத்தான்‌ நினைக்க ஆரம்பிக்கிறேன்‌. அவர்கள்‌ 
இருவருடைய சேர்க்கையால்‌ ஏதாவது கெடுதல்‌ ஏற்‌ 
படலாம்‌ என்று நினைத்தேன்‌. நீ சொல்வது சரி 
தான்‌! பாவம்‌! ஜெடில்‌ கொலை செய்யப்பட்டு விட்‌ 
டான்‌ என்றுதான்‌ என்‌ எண்ணம்‌, கொலை செய்த : 
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வன்‌ அவன்‌ அறையில்‌ இன்னும்‌ பதுங்கியிருக்கிறான்‌ 
என்றும்‌ தெரிகிறது. எதற்காக என்பது கடவுளுக 
குத்தான்‌ வெளிச்சம்‌. சரி, பழி வாங்குவோம்‌, பூல்‌ 
கூப்பிடு பிராட்ஷாவை!?! 

[ரராட்ஷா வந்து சேர்ந்தான்‌. அவன்‌ முகம்‌ 
வெளு த்துப்போயிருக்தது; அதில்‌ பயம்‌ குடிகொண் 
டிருந்தது, 

“தைரியமாக இரு, எர்ரட்தித்‌ இன்ன னய 
- விளங்காத படு அவஸ்கையில்‌ நீங்கள்‌ ரொம்ப௪* 
ச.ரமப்படுகிறீர்கள்‌ என்று எனக்குத்‌ தெரிகிறது. 
அதை ஒருவாராககத்‌ தொலைத்துவிடவேண்டு மென்‌ 
மன்‌ இப்பொழுது நம்முடைய முயற்ளி, பூலும்‌ 
. தானுமாக, அறைக்குள்‌ பலாத்காரமாக நுழையப்‌ 
போகிறோம்‌. எல்லாம்‌ சரியாக இருந்தால்‌, இத 
னுடைய முழுப்‌ பொறுப்பையும்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ள 
எனக்குச்‌ சக்தியும்‌ தைரியமும்‌ இருக்கிறது. அது 
வரை, ஒன்றும்‌ மோசடி ஏற்பட்டு விடாமல்‌ பார்த்‌ 
துக்கொள்வதற்கும்‌, பின்புற வாயில்‌ வழியாக 
யாரும்‌ தப்பியோடி விடாமல்‌ பார்த்துக்‌ கொள்‌ 
வதற்கும்‌, நீயும்‌ ௮ம்கப்‌ பையனும்‌, நல்ல கம்பு 
கஞ்டன்‌, பின்புறம்போய்‌, ஆசாய்ச்சச்சாலை வாயிற்‌ 
கதவண்டை தயாராயிருங்கள்‌. பத்து நிமிஷத்தில்‌ 
அங்கு போய்‌ நிற்கவேண்டும்‌, எங்கே??? 

ரிராட்ஷா போகும்போது -வுல்‌இல்‌ கடிகாரத்‌ 
இல்‌ மணியைப்‌ பார்த்துக்கொண்டார்‌. பூல்‌, இப்‌ 

6 ப்‌ 


இரட்டை மனிதன்‌ 





காம்‌ ஈம்முடைய ஜோலியைக்‌ கவனிம்‌. 
மா?” என்னு சொல்லி, அட்டாஸன்‌ இரும்புக்‌ 
கம்பியைக்‌ கையிலெடுத்துக்கொண்டு முன்னே 
சென்றார்‌. ஒரு ச மேகம்‌ சக்திரனை கன்றாக மூடிக்‌ 
கொண்டு கின்றது; ஒரே இருட்டு. கணெறுபோன்ற. 
௮க்தப்‌ பள்ளமான கட்டிடத்தில்‌, காற்று விட்டு. 
விட்டு நுழைந்து அடித்து, மெழுகுவர்த்தியின்‌ 
ஒளியை அவர்களுடைய காலடியில்‌ முன்னும்‌ பின்‌. 
ணனுமாக அலைக்கடித்கது. ஆபரேஷன்‌ மேடை 
யருகே காற்றடிக்காக இடத்தில்‌ அவர்கள்‌ மெளன 
மாக உட்கார்ந்தார்கள்‌. கற்றி லண்டன்‌ மா ஈகரமே 
மெளனத்தில்‌ ரீங்காரம்‌ செய்து கொண்டிருக்குது. 
அங்கே, அவர்கள்‌ உட்கார்ந்திருக்க இடத்தில்‌, 
ஒரே ஒரு சத்தம்தான்‌ மெளனகத்கைக்‌ கலைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கது-- அறையில்‌ யாரோ மேலும்‌ இழு 
மாக நடக்கும்‌ காலடியின்‌ சதம்‌! 





“இநத மாதிரித்தான்‌, ஸார்‌, நாள்‌ முழுதும்‌ 
நடக்கும்‌--ஏன்‌, இரவில்கூட முக்கால்வாஇப்‌. 
பொழுது இகத கடைதான்‌! மருந்துக்‌ கடைக்கார 
னிடமிருந்து ஒரு மாதிரி மருந்துச்‌ சரக்கு . வரும்‌ 
'பொழுதுமட்டும்தான்‌ இது ஓய்ந்து நிற்கும்‌. 

“குற்றம்‌ செய்க மனத்தின்‌ குறுகூ௮ப்புத்‌ 
தான்‌ நிம்மதிக்கு இடமே கொடுக்காமல்‌, அதை 
இப்படி ஆட்டுகிறது. வேறொன்றுமில்லை. அது 
எடுத்து வைக்கும்‌ ஒவ்வொரு அடியிலும்‌, மடட்டி 


௩ 


கடை௫ இரவு 





யாகச்‌ சிந்தப்பட்ட ரத்தக்கறை பட்டிருக்க க, 1 
ஸார்‌, கிச்சயம்‌! ஆ, ௮சதோ கெளுங்கள்‌! இன்னும்‌ 

கொஞ்சம்‌ கட்டே--நன்றாக உற்றுக்‌ கவனியுங்கள்‌! 
கவனித்து எனக்குச்‌ சொல்லுங்கள்‌-- அது டாக்டர்‌ 
ஜெலலின்‌ காலடிச்‌ சத்தமா?” என்று பூல்‌ அட்டர்‌ 


னிடம்‌ ரகசியமாகக்‌ கேட்டான்‌. 


காலடிச்‌ சத்தம்‌ மெல்லியதாகத்தானிருக்தது; 
ஆனால்‌ ஒரு ஊசல்‌ கொடுத்ததுபோல்‌ வி௫ித்திரமா 
_॥ிிருக்தது. இயற்கையான தாகவே இல்லை. ஹென்ரி 
- ஜெடிலின்‌ காலடி மாதிரி இல்லைதான்‌--அவருடையு 
காலடி. அருத்தமானது, கடக்கும்போது இர்‌ இர்‌ 
என்னு சத்தம்‌ செய்யும்‌ காலடி. அட்டர்ஸன்‌ ஒன்‌ 
அம்‌ விளங்காமல்‌ பெருமூச்சு விட்டார்‌. * இதைத்‌ 
- தவிர வேரொரு விசேஷமுமில்லையா? '? என்னு கேட்‌ 


டார்‌. 


“உண்டு!” என்று பூல்‌ தலையை அசைத்தான்‌. 
“ஒரு துரம்‌, அது அழுததைக்‌ கேட்டேன்‌!” 


: அழுததா? அதேன்‌ ? எதற்காக??? என்று 
அட்டாஸன்‌ கேட்டார்‌. திடீரென்று அவருக்குக்‌ 
தலை நடுக்க மெடுத் தது. 

“ அமாம்‌! அழுதது, ஸா! பெண்‌ பிள்ளையோ, 
பரவியின்‌ ஆத்மாவோ அமுமே, அந்த மாதிரி ல்‌ 
ஸார்‌ !..அதைக்‌ கேட்டுவிட்டு எனக்குக்கூட அழுகை 
வரும்‌ பேரல்‌ ஆ௫விட்டது.' 


ச்‌. . அக்‌ 
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்‌...... குறித்த பத்து நிமிஷம்‌ கழிந்தது. அங்கருந்த. 


வக்‌ே லடியிலிருக்து பூல்‌ ஒரு கோடாலியை . 
ர்‌ எடுத்தான்‌. அவர்கள்‌ செய்யப்போகும்‌ 
வேலையில்‌ அவர்களுக்குக்‌ தேவையான வெளிச்சம்‌ 
இருப்பதற்காக, மெழுகுவர்த்தியை ௮ருகே இரூகத 
மேஜையின்மேல்‌ வைத்தான்‌. பேச்சு மூச்சன்றி 
மெளனமாக, காலடிச்சத்தம்‌ வந்த இக்கை கெருங்‌ 
இனார்கள்‌. அது மட்டும்‌, நிசப்கமான இரவில்‌, இடை 
விடாமல்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டிருக்கு. 


* ஜெகில்‌! இப்பொழுதே கான்‌ உன்னப்‌ பார்க்‌ 
தாக வேண்டும்‌! '' என்று அட்டர்ஸன்‌ உரக்கக்‌ 
கத்தினார்‌. . 

“ஒரு கிமிஷம்‌ பதிலை எதிர்பார்த்துக்கொண்டு 
மெளனமாயிருர்தார்‌. ஆனால்‌ பதில்‌ வரவில்லை. 


“நரன்‌ இப்பொழுதே முன்‌ எச்சரிக்கை செய்க 
றேன்‌. எங்களுக்குச்‌ சக்தேகம்‌ உண்டா விட்‌ டது. 
ஆகையால்‌ கான்‌ உன்னைப்‌ பார்த்துத்தான்‌ ஆக 
வேண்டும்‌. பார்த்தே தீருவேன்‌ ! நியாயமான வழி : 
யில்‌ உன்னைப்‌ பார்க்க முடியாவிட்டால்‌, எப்படி. 
யாவது, வேறு வழியிலாவது பார்த்து விடுவேன்‌. 
உன்‌ அனுமதியுடன்‌ பார்க்கமுடியாவிட்டால்‌, பலாக்‌ 
காரமாகவாவது பார்த்துத்தான்‌ விடுவேன்‌. நான்‌ 
சொல்லுகிறது தெரிகிறதா ? !* என்று அட்டர்ஸன்‌ 
கர்ஜிம்தார. 


ஆ 
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்‌ அட்டர்ஸன்‌, அட்டர்ளனை! தயவு ௦ செய்‌, என்‌ 
மேல்‌ இரக்கப்படு, வராதே!" என்று |... இன்றி 
இருந்து ஒரு குரல்‌ ௦ கெஞ்இற்_று, டன்‌ பூ 


“அ, அது ஜெகில்‌ குரல்‌ அல்ல! ௮து ஹை 
ஒன்‌ குரல்‌! பூல்‌, கதவை உடை, சொல்லுகிறேன்‌! '' 
என்று அட்டர்ஸன்‌ ஆவேசத்துடன்‌ கத்தினார்‌. 


பூல்‌ கோடாலியை ஓங்கினான்‌. கோடாலியின்‌ : 


- அடியால்‌ கட்டிடமே அதிர்க்தது. அறைக்கதவு கீவில்‌ 
குதித்து அலறிற்று. பிராண பயத்தால்‌ வீரிடு12 
மிருகத்தின்‌. அபயக்குரல்‌ போல அறையிலிருக்து 
மகாகோரமான இரச சத்தம்‌ ஒன்று கேட்டது. 
இரண்டாம்‌ தரம்‌ கோடாலி விழுக்தது--கதவின்‌ 
சட்டங்கள்‌ உடைந்து நிலையே நடுங்கிற்று. ஒன்றின்‌ 
பின்‌ ஒன்றாக நாலு அடிகள்‌ போட்டான்‌--கெட்டி 
யான மரம்‌, திறமையான வேலைப்பாடு ! ஆகையால்‌ 
ஜந்தாம்‌ அடி விழுந்த பிறகுதான்‌, பூட்டு சிதறி 
யோடிற்று; உடைந்த கதவு உட்புற மிருந்த விரிப்‌ 
[ரன்மேல்‌ தடாலென்று சாய்ந்தது, 

தங்களுடைய செய்கையின்‌ அதிக்கரமத்தையும்‌ 
பின்‌ ஏற்பட்ட அமைதியையும்‌ சுண்டு அவர்களே 
“கொஞ்சம்‌ திகைத்துப்போய்விட்டார்கள்‌. அறிது 
கேரம்‌ கழித்துச்‌ சமாளித்துக்‌ கொண்டு,உள்்‌ ளே எட்‌ 
டிப்‌ பார்த்தார்கள்‌. விளக்கு வெளிச்சத்தில்‌ அறை 
பூராவும்‌ உன்றாகத்‌ தெரிது. கணப்பு கண கண 


லட்டு 


வென் ௮ பட்ட பொறி தண்ண கொண்டிருக்‌ ்‌ 


24. அண்‌ ஆம்‌ 
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தது; கெட்டில்‌ ௫௪ உஸ்‌' ஸென்னறு சத்தமிட்டது; ஒரசி 
ரண்டு அலமாரி அறைகள்‌ இற ந்திருக்கன; 2ே 
யின்‌ மேல்‌ காஇதங்கள்‌ ஒழுங்காக அ௮டுகக வைக்கம்‌ 
பட்டிருந்தன. தேனீர்‌ தயார்‌ செய்ய அடுப்பின. 
ர௬ுகே சாமான்கள்‌ தயாராயிருஈசன.சொம்பஅமைதி 
யான அ௮றை--மருந்துச்‌ சாமான்கள்‌, சீசாக்கள்‌ இல்‌ 
லாவிட்டால்‌, லண்டனிலையே மிகவும்‌ சர்வ சாதாரண 
மான அறை அது என்று கூடச்‌ சொல்லி விடலாம்‌. 
“௩. நட்ட நடுவில்‌ ஒரு மனிதன்‌ உருவம்‌ கடரஈதது. 
வலிப்பு வந்ததுபோல இழுத்துக்கொண்டு போயி . 
ருக்கத்‌; ஆனால்‌ கொஞ்சம்‌ துடித்துக்‌ கொண்டு 
மிருந்தது. மெல்ல அருகே கெருங்க, அதை முது 
குப்‌ பக்கமாகத்‌ திருப்பிப்‌ போட்டார்கள்‌. அது எட்‌ 
வர்ட்‌ ஹைட்‌! அவன்‌ உடம்பிற்கு மிகவும்‌ பெரிதாயி . 
ருந்த உடைகளை உடுத்திருஈதான்‌--௮வை ஜெலி | 
லின்‌ உடைகள்‌ போலிருந்தன, உயிர்‌ இருப்பது 
போல அவனுடைய முகத்து ஈரம்புகள்‌ சில அசை 


தன. ஆனால்‌ உயிர்‌ போய்‌ விட்டது, கையிலிருஈத - 


உடைந்த சிசாவிலிருக்தும்‌, அறையில்‌ பரவியிருக்க 
காரமான திராவக வாசனையிலிருக்தும்‌, ஹைட்‌ தற்‌ 


கொலை புரிந்து கொண்டு விட்டான்‌ என்று அட்டர்‌ * 


ஸன்‌ அறிந்தார்‌. 
₹இவனை இனிமேல்‌ நாம்‌ காப்பாற்றவோ ௮ல்‌ 
லது தண்டிக்கவோ முடியாது; தாமதித்து வந்துவிட்‌ 


- டோம்‌! ஹைட்‌ இறக்து போய்விட்டான்‌, இனிமேல்‌ : 


த 


ஆ ஓ 
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நாம்‌ உன்‌ யஜமானர்‌ ஜெலின்‌ தேகத்தைக்‌ 
சண்டு பிடிக்க வேண்டியதுதான்‌ பாக்கி, அல்லவா ?'” 
ஆபரேஷன்‌ மேடை, கட்டிடத்தின்‌ பெருவாரி 
யான பாகத்தை அடைத்துக்‌ கொண்டிரு த.து; 
இீழ்தி ளம்‌ பூராவும்‌ பரவியிருர்‌.த.து. அதிலிருந்து 
ஒரு ரோழியின்‌ மூலம்‌ ரூமுக்கு தெருவிலிருக்த 
வாசலுக்குப்‌ போகலாம்‌. _அைறையிலிருக்ே கேரோாக 
வாசலுக்கு ஒரு தனிப்‌ படி. இருஈத.து, இன்னும்‌ ல 
இருட்டு அறைகளும்‌ ஒரு விசாலமான தழறைமு” 
மிருக்கன., இவைகளையெல்லாம்‌ நன்றாகச்‌ சோதனை 
(போட்டார்கள்‌. நூலை முடுக்கலெல்லாம்‌ தேடினர்‌ 
கள்‌. . அறைகளெல்லாம்‌ கரலியரயிரும்‌ படியால்‌ 
அங்கே சதேடுவதற்கே ஒன்‌ நுமில்லை,. அவைகளி 
லிருக்சக புரரதியைப்‌ பார்த்தால்‌ அவை ரொம்ப கரல 
மாகத்‌ திறக்கக்கூடப்‌ படவில்லை என்று தெரிக்‌த.து. 
டாக்டர்‌ ஜெகிலுக்கு முன்னே அவ்விடத்தில்‌ கடி. 
பிருக்த டாக்டர்‌ காலத்திலிருச்து ஏதோ உபயோக 
மில்லாக சரமான்களெல்லாம்‌ கீழறையில்‌ அடைக்‌ 
கப்பட்டிருந்தன்‌, அதைத்‌ திறந்தபோதே, வருஷக்‌ 
கணக்காக, பாயைப்‌ போலப்‌ படி.ந்திருக்‌த ஒட்டறை, 
வியை அடைத்துக்‌ கொண்டிருந்ததைப்‌ பார்த்‌ 
தார்கள்‌. ஆகையால்‌ மேலே சோதனை போடுவது 
பயன்படாது என்று கண்டார்கள்‌. டாக்டர்‌ 
ஜெகில்‌ உ௰ுருடனே அல்லது இறர்தோ அந்த வீட்‌ 
டில்‌ இருப்பதாகக்‌. கொள்வதற்கு ஏந்த விதமான 
அடையாளமும்‌ தென்படவில்லை, ்‌ 


்‌ 80242 40710 
௩01 121106-625 108 
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சேழியின்‌ தளவரிசையின்‌ மேல்‌ காலால்‌ தட்‌ 
டிப்பார்தது, “இங்குகான்‌ அவர்‌ உடம்பைப்‌ புதைத 
திருக்கவேண்டும்‌ ஸார்‌ '' என்றான்‌ பூல்‌. 

அல்லது அவர்‌ தப்பியோடி. இருக்கலாம்‌ !'! 
என்று சொல்லிக்கொண்டே அட்டா்ஸன்‌ வாயிற்‌ 
கதவைப்‌ போய்க்‌ கவனித்துப்‌ பார்த்தார்‌. ஆனால்‌ 
அத பூட்டியிருந்தது. கிட்டே தளவரிசையில்‌, துருப்‌ 
பிடி.த்துப்‌ போய்க்‌ இடந்த சாவியைக்‌ கண்டார்கள்‌. 
ம்‌ “உபயோகப்படுத்தப்பட்ட சாவி மாதிரி தெரிய 
வில்லையே !”” என்றார்‌ அ௮ட்டாஸன்‌. 

“உபயோகத்திலா? அது ஒடிந்து போயெிருக்‌ 
கிறதே, தெரியவில்லையா? யாரோ காலின்‌ ழ்‌ 
போட்டு மிதித்திருக்கிறார்கள்‌ '? என்றான்‌ பூல்‌. 

“ஆமாம்‌, பூல்‌, ஒடிந்த இடத்தில்‌ கூடத்‌ அருப்‌ 
(ரிடி.த்துப்‌ போயிருக்கிறதே !” 

ஒன்றும்‌ விளங்காதவர்களாக நடுநடுங்கிப்‌ 
போய்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ பார்த்துக்‌ கொண்‌ 
டார்கள்‌. இது எனக்கு ஒன்றுமே புரியவில்லை. 
மேலே அறைக்குப்‌ போவோம்‌, வா!” என்றார்‌ அட்‌ 
டர்ஸன்‌, 

மெளனமாக மாடிப்படி யேறிச்‌ சென்று 
அன்றயிலிருக்‌த சாமான்களை இன்னும்‌ கவனமாகச்‌ 
சோதனை செய்ய ஆரம்பித்தார்கள்‌. அடிக்கடி, 
இ௫லுடன்‌, பிரேதத்தைத்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டே இருக்தார்கள்‌, ஒரு மேஜைமேல்‌ ரஸர 


ர ட்ட்ட 
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யன ஆராய்ச்சி நடந்த அடையாளங்கள்‌ இருந்தன. 
பல கண்ணாடித்‌ தட்டுகளில்‌ வெண்மையான ஏதோ 
ஒரு உப்பு குவியல்‌ குவியலாக அளந்து போடப்பட்‌ 
டிருந்தது. பாவம்‌! ஏதோ ஒரு ஆராய்ச்க்காகச்‌ 
சேகரித்தது முடிவடையாமல்‌ போய்விட்டது! 
“இந்த மருந்துச்‌ சரக்குதான்‌, ஸார்‌, கான அவ 
ரூக்குக்‌ கொண்டுவந்து கொடுத்துக்கொண்டே யிருந 
தது ” என்றான்‌ பூல்‌. அப்பொழுது கெட்டிலில்‌ தண்‌ 
ணீர்‌ “புஸ்‌” என்று பொங்கு வழிந்தது, அந்தச்‌ சத்தம்‌ 
அவர்களைத்‌ திடுக்கிடச்‌ செய்துவிட்டது. 
அடுப்பண்டை வந்து பார்த்தார்கள்‌. கதகதப்‌ 
பரக இருக்குமாறு, சாய்மான நாற்காலி அதன்‌ அரு 
கில்‌ இழுத்துப்‌ போடப்பட்டிருக் தது. கைக்கெட்டும்‌ 
தூரத்தில்‌ தேயிலைப்பானம்‌ தயாரிப்பதற்கு வேண்‌ 
டிய சாமான்கள்‌ இருந்தன. சர்க்கரை முகற்கொண்டு 
பாத்திரத்தில்‌ போட்டுவைத்திருக்தது; அலமாரி ஒன்‌ 
மில்‌ இரு£த புஸ்தகங்களில்‌ ஒன்று இறந்து இடக்‌ 
தது, அது மதவிஷயமான தாயிருக்தது. ஜெல்‌ 
அதைப்‌ பற்றிப்‌ பல தடவைகள்‌ அட்டர்ஸனிடம்‌ 
புகழ்ந்து பே௫ினது அவர்‌ நினைவிற்கு வந்தது. அப்‌ 
படியிருக்க, அவர்‌ கைப்படவே, அதில்‌ ௮கேக இடங்‌ 
களில்‌, மதத்‌ துவேஷமான குறிப்புகள்‌ எழுதியிருக்‌ 
தது அவருக்குத்‌ திகைப்பை உண்டாகஇற்று. 
அடுத்தாற்போல அறையைச்‌ சோதனை பேர 
டும்பொழுது, நிலைக்கண்ணாடியிடம்‌ வந்து சேர்ந்தார்‌ 


்‌ ஆ 
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கள்‌. அதைப்‌ பார்த்ததும்‌ தங்களை அறியாமலேயே 
அவர்கள்‌ திலடைந்தார்கள்‌. ௮து ஒரு பக்கமாகத்‌ 
திருப்பி வைக்கப்பட்டிருந்தது,. கூரையின்‌ மேல்‌ 
விட்டு விட்டு விருந்தகொண்டிருக்‌ க நெருப்பின்‌ 
சிவப்பு ஜ்வாலை, கண்ணாடி. அலமாரிகளில்‌ அ௮கேக 
இடங்களில்‌ பன்மடங்காக்கப்பட்டு விரு£தது; அது 
அக்தக்‌ கண்ணாடியிலும்‌ பிரதிபிம்பமாகத்‌ தெரிக 
தது, பயத்தால்‌ வெளுத்துப்‌ போயிருகத அவர்க 
நடைய முகங்கள்கூடத்‌ தெரிந்தன. 

இந்தக்‌ கண்ணாடி அ௮0கேக விஇத்திரங்களைப்‌ 
பார்தீதிருக்கிறது, ஸார்‌” என்று பூல்‌ மெல்லச்‌ 
சொன்னான்‌. | 

“ஆமாம்‌, அதே ஒரு வி௫த்திரம்கானே! பின்‌ 
எதற்காக ஜெகில்‌---'”' என்று ஏதோ சொல்ல வந்த 
வர்‌ சட்டென்று கிறுத்திக்கொண்டு, ““ஜெ.லலுக்கு 
இது எதற்காக?” என்ருர்‌. 

“நீங்கள்‌ சொல்லுங்கள்‌ !?? 

அதன்‌ பிறகு மேஜையைச்‌ சோதித்தார்கள்‌. 
வரிசையாக அடுக்கப்பட்டி ருந்த காடிதக்‌ கட்டுகளின்‌ 
மேல்‌ ஒரு பெரிய கவர்‌ இருக்தது. அதன்‌ மேல்‌ 
அட்டர்ஸனின்‌ விலாசம்‌, டாக்டர்‌ கைப்பட, எழுதி 
யிருஈகது. வக்கீல்‌ அதை எடுத்து உடைத்தார்‌. 
பல காஇதங்கள்‌ கீழே விழுந்தன. உயில்‌ ஒன்‌.று 
இருந்தது. . தான்‌ ஆறு மாதங்கஞக்கு முன்‌ ஜெலி 
லிடம்‌ திருப்பிக்‌ கொடுத்தாரே ஒரு உயில்‌!-- அதே 


௩ 
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மாதிரியே இதிலும்‌ பைத்தியக்காரத்கனமான 
'ஷூரத்துக்கள்‌ கண்டிருக்கன. டாக்டர்‌ இறந்தால்‌ 
மரண சாஸனமாசவும்‌, மறைந்து விட்டால்‌ கான சாஸ்‌. 
னமாசவும்‌ இருக்கும்படியாக ௮து எழுதப்பட்டிருகி 
தத. ஆனால்‌ எட்வாட்‌ ஹைடுக்குப்‌ பதிலாக அட்டா. 
£ஸன்‌, ஜெடலுக்கு வாரிசாகத்‌ தாக்கல்‌ செய்யப்‌ 
பட்டிருந்தார்‌. அவர்‌ அதைப்‌ படித்ததும்‌ சொல்ல 
முடியாக திகைப்படைந்து விட்டார்‌. பூலின்‌ மூகத்‌ 
தைப்‌ பார்தீதார்‌; மறுபடியும்‌ தஸ்தாவேஜுகளைப்‌., 
பார்த்தார்‌; இறந்து இடர்கத துரோடுயையும்‌ பார்த்‌. 
தார்‌. அவருக்கு ஒன்றுமே விளங்கவில்லை, ்‌ 


- “ஏன்‌ தலை சுற்றுகிறது, பூல்‌!'? என்றார்‌. “இவ்‌: 
வளவு நாளாக இந்தத்‌ சஸ்‌ தாவேஜு ஹைடினிடம்‌ 
இருந்திருக்கிறது ! என்னிடத்தில்‌ அவனுக்கு லவ: 
லேசமும்‌ கல்லெண்ணம்‌ இருக்கக்‌ காரணமில்லை. 
அவனுக்குப்‌ பதிலாக உயிலில்‌ நான்‌ ஜெகிலின்‌ 
வாரிசரகத்‌ தாக்கலா௫ி யிருப்பகைக்‌ கண்டும்‌ அவன்‌ 
சும்மாவா இருந்திருப்பான்‌? ஆத்திரம்‌ பொங்கு. 
யிருக்காதா அவனுக்கு ? ஏன்‌ இநத உயிலைக்‌ இழித்‌ 
தெடியாமல்‌ வைத்திருக்கறொன்‌? என்ன விஷயம்‌ 
என்னு எனக்கு விளங்கவில்லையே!” 


அடுத்த கா௫ிதத்தை எடுத்துப்‌ பார்த்தார்‌. 
அது டாகடர்‌ கையால்‌ சாழுதப்பட்ட ஒரு இறு: 
குறிப்பு. கலைப்பில்‌ தேதி போட்டிருந்தது, 
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“பூல்‌, பூல்‌, ஜெ௫ல்‌ இன்று இங்கே இருந்திருக்‌ 
கிறரான்‌--உ௰ிருடன்‌ இருந்திருக்கிறான்‌!”” என்று 
உணர்ச்சி மிகுதியால்‌ கத்தி விட்டார்‌ அட்டர்னை. 
“இவ்வளவு சுருக்கமான காலத்தில்‌ இவ்வளவு 

 சிக்கிரமாக, அவனைப்‌ பைசல்‌ செய்திருக்க முடி. 
யாது, அவன்‌ இன்னும்‌ உயிருடன்‌ தான்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌! அவன்‌ தப்பி யோடியிருக்கவேண்டும்‌! 
ஆனால்‌---ஏன்‌' அவன்‌ ஓடவேண்டும்‌? எப்படி. ஓடி. 

பவனி அப்படியானால்‌ இது தற்கொலை யென்று 
கரம்‌ சொல்லக்‌ கூடுமா?--ஓ, காம்‌ இப்பொழுது 
ரொம்ப ஜாக்கிரதையாக இருக்கவேண்டும்‌, பூல்‌. 
ஏனென்றால்‌ இப்படி. ஆராய்ச்சி செய்துகொண்டு 
போகும்‌ பொழுது, ஒருவேளை, உன்‌ யஜமானரையெ 
ஒரு பெருக்க ஆபத்தில்‌ கொண்டு வந்து விடும்படி 
ஏற்பட்டுவிடப்‌ போகிறதே !'! 

அதை வாடியுங்களேன்‌, ஸார்‌!” 

என்ன செய்தி உள்ளே இருக்கிறதோ என்னு 
எனக்குப்‌ பயமாக இருக்கிறது. ஒரு விகமான கெடு 
தலும்‌ இல்லாமல்‌ கடவுள்‌ தான்‌ அனுக்கிரகம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌!'' என்று சொல்லிக்கொண்டு வக்இல்‌ 
காரகிதத்தைப்‌ படிக்கலானார்‌. 

என்‌ அன்பார்ந்த அட்டரனை! இந்தக்கடி. கம்‌ 
உன்‌ கைக்கு வரும்போது, நான்‌ நிச்சயம்‌ மறைந்து 
போய்‌ விடுவேன்‌. எப்பேர்ப்பட்ட சந்தர்ப்பங்களால்‌ 
அது ஏற்படும்‌ என்று எனக்கே இப்பொழுது தெரி 
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யாது: ஆனால்‌, இதென்னமோ எனக்கு நிச்சயமாகத்‌ 
'தெரிகறஅ--என்‌ மனதும்‌, சொல்லிலடங்காத என்‌ 
தற்கால கிலைமையின்‌ விசேஷ சந்தர்ப்பங்களும்‌ 
அப்படிச்‌ சொல்லுகின்‌ றன-என்‌முடிவுகாலம்‌ நிச்சய 
மென்றும்‌ அதி சீக்கிரமாகவே நெருங்கிவிட்டதென்‌ 
அம்‌ தெரிகிறது. ஆகையால்‌,' லான்யன்‌ உன்னிடம்‌ 
சில விவரங்கள்‌ கொடுத்திருப்பதாக ஏற்கனவே ட 
சொல்லியிருக்கிறானே, அ௮க்த விவரங்களைப்‌ போய்ப்‌ 
படித்துப்பார்‌! அதற்குமேல்‌ விசேஷத்‌ தகவல்கள்‌ , 
வேண்டுமென்று நீ விரும்பினால்‌, உனக்கு: நண்பன்‌ 
என்னு சொல்லிக்கொள்ள அருகதையற்ற பேதை 
யாயெ கான்‌ எழுதிய யதார்த்தமான நிகழ்ச்சிகளின்‌ 
வரலாற்றையும்‌ படி, 
ஹென்ரி ஜெகில்‌ '” 

்‌ இன்னொரு கடிதமும்‌ இருந்ததா என்ன?” 
என்று அட்டர்ஸன்‌ கேட்டார்‌. | 

“இதோ, இருக்கிறது, ஸார்‌” என்னு பூல்‌ 
௮0கேக இடங்களில்‌ முத்திரை செய்யப்பட்டி ௬ த. 
ஒரு பெரிய கவரைக்‌ கொடுத்தான்‌. 
. * வக்‌ல்‌ அதைச்‌ சட்டைப்‌ பையில்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டார்‌. ட 

“இதைப்‌ பற்றி ஒன்லும்‌ வெளியில்‌ பிரஸ்‌ காப 
மே கூடாது, தெரியுமந பூல்‌? உன்‌ யஜமானர்‌. 
இறக்திருந் காலும்‌, தப்பரியோடி யிருந்தாலும்‌, அவ: 


ந 


* 
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ருடைய கெளரவத்தையாவது கரம்‌ காப்பாற்ற முய: 
௮வோம்‌. என்ன? இப்பொழுது மணி பத்தாகறது. | 
நான்‌ வீடு. சென்று இந்த கா 
சாவகானமாகப்‌ படிக்கவேண்டும்‌. ஆனால்‌, கடு 
நிசிக்கு முன்‌ இங்கே திரும்பி வருகிறேன்‌. பிறகு. 
போலீஸாக்குத்‌ தகவல்‌ கொடுப்போம்‌.”” த. 
ஆபரேஷன்‌ மேடையிலிருக்த ஹாலின்‌ கத. 
வைப்‌ பூட்டிக்கொண்டு வெளியே சென்றார்கள்‌. 
௨வேலைக்காரர்கள்‌ மறுபடியும்‌ கணப்பின்‌ அருகே. 
கூடினார்கள்‌. ஜெடிலின்‌ மரார்மத்தை விளக்கி விவ 
ரிக்கும்‌ ௮௧ இரண்டு வரலாறுகளையும்‌ படிப்பதற்‌ 
காக அட்டர்ளன்‌ தன்‌ வீட்டுக்குத்‌ திரும்பினார்‌. 


லானயன்‌ கண்ட அதிசயம்‌ 
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ஓ. டு 
லான்யன்‌ கண்ட அதிசயம்‌. 


ஜனவரி ஒன்பதாம்‌ தேதியன்று, அதாவது 
காலு காட்களுக்கு முன்‌, சாயந்திரத்‌ தபாலில்‌ ரிஜிஸ்‌ 
டர்‌ செய்யப்பட்ட கடிதம்‌ ஒன்று எனக்கு வந்தது, 
என்‌ தொழிலைச்‌ சேோந்தவனும்‌ என்‌ பழைய சகபா 
டியுமான டாக்டர்‌ ஜெடலின்‌ கையெழுத்தில்‌ விலா. 
சம்‌ எழுதி யிரு£தது. அதைக்‌ கண்டு நான்‌ ஆச்சரிய 
மடைந்தேன்‌. ஏனென்றால்‌, நாங்கள்‌ இருவரும்‌ ஒரு 
வருக்கொருவர்‌ கடிதம்‌ எழுதிக்கொள்ளும்‌ வழக்கமே 
இடையா து, மேலும்‌, முதல்‌ நாள்‌ இரவுதான்‌ நான்‌ 
அவன்‌ வீட்டில்‌ அவனுடன்‌ சாப்பிட்டேன்‌. ரிஜிஸ்‌ 
டர்‌ தபால்‌ மூலம்‌ கடிதப்‌ போக்கு வரத்து வைத்துக்‌ 
கொள்ளும்படியான விவகாரம்‌ ஒன்னும்‌ எங்களுக்‌ 
கூள்‌ இடையாது, கடிதத்தில்‌ கண்டிருந்த சமாசாரத்‌ 
தைப்‌ படித்ததும்‌ சான்‌ இன்னும்‌ அதிக வியம்‌ 
“படைந்தேன்‌. கடிதம்‌ பின்‌ வருமாறு எழுதப்பட்‌ 
டிரக்‌ தது: -" நட 
ப (2) டிஸம்‌. 10, 18. 
அன்பார்ந்த லான்யன்‌, 
நீ என்னுடைய? நகெ௫நாள்‌ நண்பர்களில்‌ 


இல்‌ 


ச 


ஒருவன்‌. சாஸ்திர ஆராய்ச்சி சம்பந்தமாக 


1௧ 
ன்‌ 


கட ௩ ட ய்‌ ரூ. சிடு தா ணட அத்து 


180 இரட்டை மனிதன்‌ 


“மக்குள்‌ சல சமயங்களில்‌ அபிப்பிராய பேதம்‌ 
ஏற்பட்டிருக்கலாம்‌. ஆனல்‌ எந்தக்‌ காலத்திலும்‌ 
“மது பரஸ்பர அன்பிற்கு பக்கமே ஏற்பட்ட 
தில்லையென் று நினைக்கிறேன்‌ - அதாவது என்‌ சம்‌ 
பந்தப்பட்ட மட்டிலாவது அப்படி, ஏற்பட்டதே 
யில்லை. (ஜெ௫ல்‌! என்‌ உயிர்‌, என்‌ கெளரவம்‌, என்‌ 
, சுயப்பிரக்ஞை, எல்லாம்‌ இப்பொழுது உன்‌ கையி 
லிருக்கிறது' என்று என்ராவது நீ என்னிடம்‌ 
சொல்லி யிருர்தால்‌, என்‌ சொத்து முழுவதை 
யும்‌ உனக்காக--உன்னைக்‌ காப்பாற்றுவதற்காக, 
கான்‌ தியாகம்‌ செய்திருப்பேன்‌ என்பது நிச்ச 
யம்‌. லான்யன்‌, இப்பொழுது என்‌ உயிர்‌, என்‌ 
கெளரவம்‌. என்‌ சுயப்பிரக்ஞை--எல்லாம்‌ உன்‌ 
கையிலிருக்கிறது. நீ மனது வைத்தால்‌ எப்படி. 
வேண்டுமானாலும்‌ செய்யலாம்‌. இன்றிரவு நீ 
எனக்கு உபகாரம்‌ செய்யத்‌ தவறினால்‌--ரான்‌ 
கேட்டுக்‌ கொள்ளுகறெபடி செய்யத்‌ ,தவறினால்‌-- 
நான்‌ தொலைந்தேன்‌ ! இந்தப்‌ பீடிகையிலிருக் து, 
ஈரன்‌ எதோ உன்னைக்‌ கெளரவப்‌ பிசகான காரி 
யத்தைச்‌ செய்யும்படி கேட்பதாக நீ நினைக்கக்‌ 
கூடும்‌. நீயே தீர்மானம்‌ செய்துகொள்‌. 
இன்றிரவு, ம வேறு அலுவல்களைக்‌ கவனிக்‌ 
கவே கூடாது - சக்கரவர்த்திக்கு வைத்தியம்‌. 
செய்யவேண்டி மென்று அரண்மனையிலிருந்து 
அழைப்பு வந்த போதிலும்‌ போகக்கூடாது. 
உன்‌ வண்டி தயாராயில்லா விட்டால்‌, வண்டி 


யொன்றை அமர்த்திக்கொண்டு, ரேோராக என்‌ வீட்‌ 
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ற்குப்‌ போ; இந்தக்‌ கடிதத்தையும்‌ உதவிக்காக 
வைத்துக்கொள்‌. என்‌ பட்லர்‌, பூலுக்கு, தேவை 
யான உத்தரவுகள்‌ செய்திருக்கிறேன்‌. என்ன 
செய்ய வேண்டுமென்ற எழுஇ யிருக்கிறேன்‌, 
ஒரு. கம்மாளனுடன்‌ உன்னை எதிர்பார்த்துக்‌ 
“கொண்டு காத்துக்கொண்டிருப்பான்‌. கம்மாள 
னைக்‌ கொண்கசி என்‌ அறையின்‌ பூட்டை 
பண்டரன்‌ விடு, 8 மட்டும்‌ உள்ளே போக வேண்‌ 
மிம்‌; இடதுபக்க மிருக்கும்‌. 3 அடையாள ம்ப 
பட்ட அலமாரியைத்‌ திறக்க வேண்டியது; பூட்டி 
யிருந்தால்‌ பூட்டை உடைத்அவிடு, மேலேயிருக்து 
காலாவது அறையை (டிராயரை) அதிலிருக்கும்‌ 
சாமான்களுடன்‌ அப்படியே வெளிய இழுத்து 
எடுக்கவேண்டிம்‌. கீழேயிருக்து அது மூன்ருவது 
அறை. என்‌ மனத்தின்‌ இப்‌்2பாதைய சஞ்சல 
நிலைமையில்‌, உனக்கு எங்கே தப்பாக விவரம்‌ 
கொடுத்து வி$கறேனே என்று கூடப்‌ பயப்‌ 
, படுகிறேன்‌. இதில்‌ ஒருவேளை நான்‌ ஏதாவது 
தப்பிதமாக எழுதி யிருந்தாலும்‌, நரன்‌ குறிப்‌ 
.பிடும்‌ டிராயர்‌ எது என்று நீ ௮ திலிருக்கும்‌ 
சாமான்களி லிருந்து கண்மி கொள்ளலாம்‌. ௮ தில்‌ 
அல பெளடர்களும்‌, ஒரு குப்பியும்‌ ஒரு நோட்‌ 
மிப்‌ புத்தகமும்‌ இருக்கும்‌. ௮ச்த டிராயரை அப்‌ 
படியே உன்‌ விட்டிற்கு படு கொண்டு வந்து 
அட வேண்டும்‌. 
்‌ (இது நீ செய்ய தடம்‌ முதல்‌ தன 
இரண்டாவது: இந்தக்‌ கடிதம்‌ உன்‌ சைக்கு வந்த 
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வுடனேயே நீ புறப்பட்டால்‌, இரவு மணி பன்னி 
ரண்டிற்கு, நீ உன்‌ வீட்டிற்குக்‌ இரும்பி விடலாம்‌. | 
எதிர்பாராமலோ அல்லது தடுக்க டியாமலோ 
ஏற்படிம்‌ இடையூறுகளுக்கும்‌ கால தாமதத்‌ 
தற்கும்‌ கொஞ்ச கேரம்‌ போனாலும்‌, உன்‌ வேலை- 
யாட்கள்‌ இரவு வேலை முடிந்து படுக்கச்‌ செல்வதற் 
குக்‌ கொஞ்சம்‌ ரேரம்‌ தாமதமானாலும்‌, நீ உன்‌ 
அறையில்‌ இரவு பன்னிரண்ம௰ மணிக்குத்‌ தனி 
யாக இரு. ஒருவன்‌ வந்து கதவைத்‌ த்ட்மிவான்‌. 
அவன்‌ என்‌ பெயரைச்‌ சொல்லுவான்‌. நீயே, உன்‌ 
கைப்பட, கதவைத்‌ திறந்து ௮வனை உள்ளே 
அழைத்துச்‌ செல்‌, என்‌ அறையிலிருந்து கொண்டு 
வர்த டிராயரை ௮வனிடம்‌ கொடுத்துவிடு. ௮ப்‌ 
பொழுது நீ செய்யவேண்டியகைச்‌ செய்து முடித்‌ 
தவனாவாய்‌: என்னுடைய பரிபூர்ணமான நன்றி 
யறிதலுக்கும்‌ பாத்திரமாவாய்‌. இதற்கெல்லாம்‌ 
என்ன அர்த்தம்‌ என்று ௮. நியவேண்டு மென்று 
நீ அப்பொழுது அவனைக்‌ கண்டிப்பாகக்‌ கேட்‌ 
பாயா௫ல்‌, ஐந்து நிமிஷங்களுக்குப்‌ பிறகு, ஒரு 
விசத் தாம்‌ ஈடக்கும்‌. இந்த ஏற்பாடுகள்‌ என்‌: 
வளவு முக்கியமானவை என்பது. அப்பொழுது 
உனக்கே விளங்கும்‌. பைத்தியக்கார சமாசாரம்‌ 
போலத்‌ தோன்றினாலும்‌, இதில்‌ ஏதாவது: 
ஒன்றை நீ செய்யக்‌ தவறினாலும்‌, கான்‌ இறப்‌ 
பதோ. ௮ல்லது புத்திசுவாதீனமற்றப்போவகோ 
நிச்சயம்‌. நீ அத்த்குப்‌ பழி வேத்துச்னென்ட அனு 


வாயா? 
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இந்த என்‌ கோரிக்கையை நீ நிராதரவு 
'செய்யமாட்டாய்‌ என்று எனக்கு நிச்சயமாகது. 
“தெரிர்தபோ திலும்‌, ஒரு வேளை என்‌ சொற்படி. 
௩ செய்யமாட்டாயோ என்ற எண்ணமே என்‌ 
நாடியைத்‌ தளரச்‌ செய்கறெது; என்‌ கையே நடுங்கு 
இறது. ஒரு புதுப்‌ பிரதேசத்தில்‌ சொல்வதற்யெ 
லாத ஒரு பரி ௮வஸ்தையில்‌ வேதனைப்படும்‌ என்‌ 
னைப்பற்றிக்‌ கொஞ்சம்‌ எண்ணிப்‌ பார; ஆலை, 
நான்‌ கேட்டுக்கொண்டபடி நீ செய்வாயாகில்‌ என்‌ 
தொல்லைகள்‌, சொல்லும்போதே கழிந்துபோகும்‌ ., * 
ஒரு: கதைபோல்‌, தீர்ந்துபோகும்‌ : ஈண்பா, 
டம்‌ உதவி செய்‌. என்னைக்‌ காப்பாற்று! ள்‌ 


- உன்‌ ஈண்பன்‌, 
ஹ்‌. 09 
பின்‌ குறிப்பு:--இதை எழுதி முத்திரையிட்ட பிறகு 

-மதீஜெரு பீதி என்னைப்‌, பற்றிச்‌ கொண்டது. ஒரு வேளை 

தபால்‌ ஆபீஹில்‌ தாமதம்‌ ஏற்பட்டுவிட்டால்‌, இச்தக்கடி.தம்‌ 
உன்‌ கைக்கு சாளைககுக்‌ காலையில்தான்‌ வரலாம்‌, அப்படியா 
-னால்‌,பசலில்‌,உனக்கு எப்பொழுது செளகரியமோ, அப்பொ 
மூது கான்‌ சொன்னபடி செய்து முடி. ஈடு இரவில்‌ சான்‌ 
'சொன்ன ஆளை எதிர்பார்த்‌ அச்கொண்டிரு. ஒரு வேளை அப்‌ 

பெர்முது உன்‌ உதவியே தேவையில்லாமல்‌ சாறியம்‌ தலைக்கு 
மிஞ்சிப்‌ போனாலும்‌ போசலாம்‌. அன்றிரவும்‌ ஒரு விசேஷமு 
மின்றிக்‌ கழிந்தால்‌, ஜெல்‌ கொலைச்தான்‌ என்று நிச்சயம்‌ . 
பவ வதடட்படு ல்‌ 


- இதைப்‌ படித்தல்‌, என்‌ நண்பனுக்குப பைத்‌ 
இதயம்தான்‌ பிடித்துவிட்டது என்று நிச்சயம்‌ செம்‌ 


வலர்‌ % 
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தேன்‌. ஆனால்‌, சந்தேகத்திற்கு இடமின்றி ௮2 


நிச்சயமாகும்‌ வரையில்‌, அவன்‌ கோரியபடி நான்‌ 
செய்து முடிக்கவேண்டியது என்‌ கடமையல்லவா ? 
அநகப்‌ பிதற்றல்‌ எனக்கு அர்த்தமே ஆகவில்லை;. 

ஆகையால்‌ அது எவ்வளவு தூரம்‌ முக்யெமானது 
என்பதைப்‌ பற்றி கான்‌ ஒருவிகமான தீர்மான த்திற்‌: 
கும்‌ வர முடியவில்லை. ஆனால்‌, ௮ந்த மாஇரி வாசகம்‌ 
கொண்ட ஒரு கோரிக்கையை எப்படி. அலட்சியம்‌ 
செய்ய முடியும்‌? அது மிகவும்‌ பொறுப்பற்ற காரிய: 
மாகுமாதலால்‌, கடி.கத்தில்‌ கண்டபடி செய்துவிடுவ 
தென்னு தீர்மானித்தேன்‌. உடனே ஒரு வண்டியை. 
'அமா்த்தஇக்கொண்டு ஜெூலின்‌ வீட்டிற்குப்‌ போய்ச்‌ 
சேர்ந்தேன்‌, பூல்‌, ஏன்னை எஇர்பார்த்துக்கொண்டு,. 
தயாராக இருந்தான்‌. எனக்கு வந்ததைப்போல்‌,. 
அதே தபாலில்‌, அவனுக்கும்‌ ஒரு ரிஜிஸ்டர்‌ செய்த: 
கடிதம்‌ வத்திருக்கது, அதன்படி அவன்‌ உடனே 
ஒரு தச்சனுக்கும்‌ கொல்லஷனுக்கும்‌ சொல்லி 
அனுப்பி யிருக்தான்‌. நாங்கள்‌ பே௫சிக்கொண்டிருக்‌: 
கும்பொழுதே அவர்கள்‌ இருவரும்‌ வந்து சேர்க்‌. 
தார்கள்‌, டாக்டர்‌ ஜெடிலின்‌ அறைக்குப்‌ போகும்‌ 
வழியிலிருக்கும்‌ அபழரேஷன்‌ மெடைக்கூள்‌ நுழைக. 
தோம்‌. (அதுதான்‌ உனக்குத்‌ தெரிந்திருக்குமே) 
்‌ கதவு முதல்கரமான கதவு; பூட்டும்‌ அப்படி.த்கான்‌... 
கதவைக்‌ திறப்பது மிகவும்‌ இரமம்‌ என்னும்‌, ௮இக: 


பலம்‌ உபயோகித்தால்‌ சதவிற்கே சேதம்‌ ஏற்படு: 


*% 


அண. அணல்‌... ஆ. அணி . ணட 
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மென்றும்‌ தச்சன்‌ சொன்னான்‌. கொல்லனும்‌ 
பூட்டை உடைப்பது முடியாத காரியம்‌ என்று 
முதலில்‌ சொன்னான்‌. ஆனால்‌, நல்ல வேலைக்கார 
கையால்‌ இரண்டு மணி சேரம்‌ வேலைசெய்து, 


எப்படியோ கதவைத்‌ .திறந்துவிட்டான்‌. பூலும்‌ 


கானுமாக 1) அடையாளமிட்ட அலமாரியைத்‌ திறந்‌ 
தோம்‌. குறிப்பிட்ட டிராயரை வெளியே எடுத்து 


வைக்கோல்‌ போட்டு மூடினோம்‌. அதை அப்படியே 
ஒரு துணியில்‌ கட்டி. யெடுத்துக்கொண்டு புறப்பட்‌, 
"மடன்‌. நேராக, காவென்டிஷ்‌ ஸ்கொயரிலிருக்கும்‌ ்‌ 


என்‌ வீட்டிற்குத்‌ திரும்பினேன்‌. ்‌ 
வீட்டிற்கு வந்ததும்‌ வத அம சாமான்‌ 


களை எடுத்துப்‌ பார்த்தேன்‌. பெளடர்களெல்லாம்‌ : 


அழகாகத்தான்‌ கட்டிவைக்கப்பட்டிருக்கன. ஆனால்‌ 
பொட்டணங்கள்‌ மருக்துக்‌ கடைகளிலிருப்பதுபோல 
அவ்வளவு நேர்த்தியாக இல்லை. ஆகையால்‌ 
அவைகளெல்லாம்‌ டாக்டர்‌ ஜெடிலால்‌ சொந்தமா 


கவே தயார்செய்யப்பட்டவை என்பது தெரிந்தது. 
ஒரு பொட்டணத்தில்‌ வெண்மையான உப்புக்கல்‌ : 
போன்ற ஒன்று இருந்தது. அடுத்தாற்போல,குப்பி' 
யைப்‌ பார்த்தேன்‌. ரத்தச்‌ சவப்புக்கொண்ட ஒரு : 


திராவகம்‌ அதில்‌ பாதி மட்டத்திற்கு இருக்தது, மூஸ்‌ 


குக்குல்‌ காரமாயும்‌, பாஸ்பரஸ்ஸும்‌, ஏதோ ஒரு. 
செய்நீரும்‌ கலநததாய்‌ இருக்கது. அதில்‌ வேறென்ன 
மருந்துகள்‌ சேர்ந்திருந்தன வென்று சண்டுபிடிக்க 


ஷ்‌ 
்‌ 


ஈ்ஷ்‌ 


ச 
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முடியவில்லை.கோட்டுப்புத்ககத்தில்வரிசையாகத்தாக்‌ : 
கல்‌ செய்யப்பட்டிருக்த சல தேதிக்‌ குறிப்புகளைத்‌ | 
தவிர வேறொன்றுமில்லை. இக்தக்குறிப்புகள்‌ பல வரு 


ஷங்களாகச்‌ செய்யப்பட்டு வந்திருக்கன. ஆனால்‌ 
சென்ற வருஷத்திற்குப்‌ பிறகு ருறிப்புகள்‌ தடீ 


ரென்று கின்றிருக்கன. இங்குமங்கும்‌ ஒவ்வொரு * 


தேதியின்‌ இழும்‌ ஒரு வார்த்தைக்கு மேற்போகாத 
ஒரு சிறு குறிப்பிரு தது. நாற்றுக்கணக்கான தேதி 
களின்‌ நடுவில்‌. “இரட்டை” என்ற வார்த்தை ஆ 
இடங்களில்தான்‌ காணப்பட்டது. முதலிலேயே ஒரி 
டத்தில்‌ “முழுத்‌ தோல்வி!” என்று பல ஆச்சரியக்‌ 
குறிகள்‌ போடப்பட்டிருக்கன, . இதெல்லாம்‌ என்‌ 
ஆவலை அதிகரித்தனவே ஒழிய, விஷயத்தை விளக்க 
வில்லை. ஏதோ வொரு திராவகக்‌ குப்பி, ஒரு உப்புப்‌ 
பொட்டணம்‌, ஒருவிதமான பமல்‌ அளிக்காக இல 
ஆராய்ச்‌ களின்‌. கூறிப்புப்‌ புஸ்‌ தகம்‌ ஒன்று--இவை 
களை நான்‌ என்‌ வீட்டிற்குக்‌ கொண்டுவருவதால்‌ என்‌ 
அடைய ஈகண்பனின்‌ “உயிரையும்‌, கெளரவக்கதையும்‌ 
பத்தி சுவாதீன த்தையும்‌'” எப்படிக்‌ காப்பாற்‌ 
றஐப்போகுிறேன்‌? அவனுடைய ஆள்‌ இங்கே வரக்‌ 


கூடுமென்றால்‌, ஏன்‌ அங்கேயே. போய்‌ டிராயரை 


எடுத்துக்கொள்ளக்‌ கூடாது? அதில்‌ ஏதாவது: தடங்‌ 
கல்‌ இருக்கலாமென்று வைத்துக்‌ கொண்டாலஜும்‌, 
தான்‌ ஏன்‌ அந்த ஆனை ரக௫ியமாக என்‌ வீட்டிற்‌ 
குள்ளே அழைத்து வரவேண்டும்‌? யோூக்க 
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யாசிக்க, ளக கோளாறைத்‌ தவிர அதில்‌ 
”வரொன்று மில்லை யென்று எனக்குத்‌ தோன்‌ 
92. என்‌ வேலையாட்களையும்‌ படுத்துக்கொள்ளும்‌ 
படி. அனுப்பிவிட்டபோதிலும்‌, சேவையானால்‌ என்‌ 
அயே பாதுகாத்துக்‌ கொள்வதற்காக ஒரு பழைய 
மகத்‌ துப்பாக்க்யை உபயோகப்படுத்துவதற்கு 
மாயக்காகத்‌ தயார்செய்து வைத்துக்கொண்டேன்‌. 


மணி பன்னிரண்டு அடித்ததுதான்‌ தாமதம்‌; 
பாரோ மெதுவாக என்‌ கதவைத்‌ தட்டும்‌ சத்தம்‌ - 
கேட்டது. சானே சென்று சதவைத்‌ திறந்தேன்‌. 
வாசல்‌ தூணின்‌ கிழலில்‌ குட்டையான மனிதன்‌ ஒரு 
வன்‌ பதுங்கெதுபோல கிற்பதைக்‌ கண்டேன்‌. 

“டாக்டர்‌ ஜெகிலிடமிரு£ தா வருகிறீர்‌?” என்று 
சேகேட்டேன்‌. 


ஏதோ கிர்ப்பக்தம்‌ கொண்டவன்‌ . போல, 
“அமரம்‌!” என்று அவன்‌ சமிக்ஞை செய்தான்‌. 
நான்‌ அவனை உள்ளே வரச்‌ சொன்ன |(9றகும்‌ 
கூட, இருட்டாக விருச்த தெருவைக்‌ சவனமாகத்‌ . 
திரும்பிப்‌ பார்த்‌.து விட்டு, பிறகுதான்‌ உள்ளே வந்‌ 
தான்‌. அறிது தூரத்தில்‌ ஒரு 2பாலீஸ்காரன்‌ கை 
விளக்குடன்‌ வசம்து கொண்டிருக்தான்‌. அவனைக்‌ 
சண்டவுடனே, இச்த ஆசாமி திகிலடைந்து, வேச 
மாக உள்ளே நுழைந்தது பேல எனக்குத்‌ தோண்‌ 


ற்‌... 


ன. 9 இரு ழு அகத்‌ இக 
தலப்ல்‌. 
௫. 6 
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இதெல்லாம்‌ எனக்கு ரொம்ப சந்தேகமாக 
இருதது. அவனைப்‌ பின்‌ தொடர்து என்‌ அறைக்‌ 
குள்‌ போகும்‌ பெ. ருது, என்‌ துப்பாக்கியின்‌ மேல்‌. 
கையைவைத்துக்கெ £ண்டேபோனேன்‌.அறைக்குள்‌ | 


அழைக ்‌,ததும்விஎக்குவெளிச்ச.த்தில்‌ அவன்‌ முகத்தை 
நன்றாகப்‌ பார்த்தேன்‌. அவனை அதற்கு முன்‌ கான்‌ 
பார்த்ததே இடையாது, நிச்சயம்‌. நான்‌ முன்பே 
சொன்னதுபோல அவன்‌ மிகவும்‌ குட்டை. அவனு: 
டைய தோற்றமே அருவருப்பாயிருக்கது. பார்க்கிற. 
தற்கு மிகவும்‌ குன்றி இளைத்துப்போனது போலத்‌ 
தோன்‌ றினாலும்‌, அவனுடைய ௩டமரட்டம்‌ வேகமாக 
வும்‌ சுறுசு௮ப்பாகவுமே இருந்தது; இது ரொம்ப 
ஆச்சரியமாக இருந்தது; அவன்‌ என்னுடன்‌ கூட 


இருஈதபொழுது எனக்கு ஏதோ வொரு மனக்கல. 


வரம்‌ ஏற்பட்டது; ௮து எதனால்‌ என்பதே எனக்கு 
ஒரு திகைப்பாக இருந்தது, என்‌ இரந்தனையையே 
மரத்துப்‌ போகும்படி செய்துவிட்டது. என்‌ நாடி. 
விழுது விட்டது, அதற்குக்‌ காரணம்‌ தனியாக. 
எனக்கு ஏற்பட்ட ஏதோ ஒரு வெறுப்புத்கான்‌ 
என்‌ ரு அப்பொழுது நினைத்தேன்‌. அது ஏன்‌ 
என்னை அவ்வளவு பாடு படுத்திற்று என்றுதான்‌ 
எனக்கு அப்பொழுது விளங்கவில்லை. ஆனால்‌, இப 
பொழுது எனக்குக்‌ தெரிகிறது. அதற்குக்‌ காரணம்‌ 
வேறு. மனித சுபாவமே ஏதாவதொரு விபரீதமான 
தீமையைக்‌ கண்டால்‌ வெலிக்கிறதல்லவா-அ௮துதான்‌ 
என்கலவரத்திற்குக்‌ காரணம்‌. | 
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உள்ளே நுழைந்தது முதலே அவன்‌ என்‌ 
மனத்திற்கு மகா அசங்குயமான ரகிருதியா 
சப்பட்டான்‌. அவன்‌ உடை அ௮ணிஆ்திருக்த தினுசே 


சாதாரணமாக எவனுக்கும்‌ இரிப்புண்டாக்கும்‌. அவ 
னுடைய ஆடைகள்‌ விலை.யுயாரகவைதான்‌; ஆனால்‌: 


அவனுக்கு மிகவும்‌ பெரியனவாக * தொளதொள 
வென்று இருந்தன.சராய்‌ காலடியில்‌ வக்து விரூர்து 
தொங்இற்று: பூமியில்‌ புரளாமல்‌ மேலே மடக்கிவிடப்‌ 


பட்டிருதது. சட்டையின்‌ இடுப்புப்‌ பாகம்‌ வயிற்‌. 


அக்குக்‌ இழிறங்கப்போயிருந்தது. கழுத்துப்பட்டை 
கோள்களில்‌ விரிக்து இடந்தது. விஓத்திர மென்ன 
வெணீல்‌, இர்தக்‌ கோமாளி வேஷத்தைக்கண்டும்‌ 


எனக்குச்‌ சிரிப்பு வரவில்லை. அதற்குப்‌ பதிலாக, 


என்‌ முன்‌ கின்ற பிராணியின்‌ அமைப்பில்‌ அசா 


தாரணமானதும்‌ எங்கும்‌ தென்படாததுமான பிற. 
வியிலேற்பட்ட ஏதோஒரு ௮ங்கக்குறை உடனே என்‌ 
னைக்‌ கலக்கு, இடுக்கடச்செய்அு, வெறுப்பை ஊட்டி. 


யது. அந்த வி௫த்திரப்‌ பிறவிக்கு இச்த விரோத 


ஆடை பொருத்தமாகவே இருர்தது; அர்த விகா 


ரத்தை எடுத்துக்‌ காட்டுவதாயுமிருஈதது. அம்மனி 


குனின்‌ இயற்கை, குணம்‌ இவைககா அறியவேண்டு ்‌ 


மென்று எனக்குத்‌ தோன்‌. றிய ஆவலுடன்‌, அவன்‌ 
யார்‌, அவன்‌ பிறப்பு, பூர்வோத்திரம்‌, அவன்‌ அத்‌ 


குஸ்து, வேலை இவைகளை அ றியவேண்டு மென்ற. 


ஆவலும்‌ சேர்ந்துகொண்டது, 


| 
ல 
| 


்‌ 
அஃ சடைக்‌ ப வணக்கும்‌ வக வன்கைததித்கை அவைக்கு -வ்பைவள்‌ ரவை அவனைவுக பமய்டு பஅவவாக்க ச 
ட்‌ 


ம்‌ ௪ டூ ரா அது ரக ப்ட்‌ 
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இகையெல்லாம்‌ எழுதுவதற்கு இவ்வளவு கேரம்‌ 


ர 


, 


1 


ஆகிவிட்டதே தவிர, அப்பொழுது சில விராடிகளில்‌ .: 
கோன்றிவிட்டன. வந்தவன்‌ ஏதோ ஒரு பயங்கர 


மான  மனக்களர்சயில்‌ அவஸ்ஷைப்படுபவன்‌ 
போலத்‌ கென்பட்டான்‌. 

“ அகை எடுத்துக்கொண்டு வந்து விட்டீர்களர? 
அகை எடுத்துக்கொண்டு வந்துவிட்டீர்களா?'”எண்‌ நு 
ஆவலுடன்‌ கெட்டுக்கொண்டு, அர்த ஆத்திரத்தில்‌ 
என்‌ தோளின்மேல்‌ கை வைத்து என்னைக்‌ குலுக்க 

. ஆரம்பித்தான்‌. 
அவன்‌ தொட்டவுடனேயே, என்‌ உடலில்‌, ரத்‌ 
தம்‌ உரைச்து போனதுபோல, ஒரு வேதனை ஏற்‌ 
பட்டது. அவனிடமிருந்து விலக, “நீர்‌ யாரென்றே 
இன்னும்‌ எனக்குத்‌ தெரியாதே--அதை நீர்‌ மறந்து 
விட்டீரோ? முதலில்‌ தயவு செய்து உட்காரும்‌!” என்‌ 
ஜென்‌, கானும்‌ என்‌ வழக்கமான இடத்தில்‌ உட்‌ 
கார்ந்தேன்‌. அந்த கள்ளிரவு நேரம்‌, என்‌ மனக்கல 
வரம்‌, அவனுடைய விபரீதத்‌ தோற்றத்தால்‌ ஏற்‌ 
பட்ட சஞ்சலம்‌---இதெல்லாம்‌ சேர்ந்து என்‌ அமைதி 
யைக்‌ குலைத்துவிட்டன; ஆனாலும்‌ ரொம்ப சமாளிக்‌ 
துக்கொண்டு, கூடிய மட்டும்‌, எப்பொழுதும்‌ போல 

வே இருக்க முயன்‌ றன்‌. 

. எஎன்னை மன்னியுங்கள்‌, டாக்டர்‌ லான்யன்‌ ! 
நீங்கள்‌ சொல்வது சரி. என்‌ ஆத்திரத்தில்‌ மரியாதை 
-யைக்கூட மறந்து விட்டேன்‌. உங்கள்‌ நண்பன்‌ டாக்‌ 
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டர்‌ ஜெடுல்‌ சொன்னபடி கான்‌ இங்கே வந்திருக்‌ 
இறேன்‌. விஷயம்‌ மிகவும்‌ முக்கியமானது. அவர்‌ 
சொன்ன து-_!? என்று மரியாதையுடன்‌ பேக்‌ 
'கொண்டு வந்தவன்‌ இடீரென்று பேச்சை நிறு த்தி. 
(சூரல்‌ வளையைப்‌ பிடிக்துக்கொண்டான்‌. அவன்‌ 
எவ்வளவோ அமைதியாக இருக்கவேண்டு மென்று 
முயன்றான்‌ என்பது தெரிந்தது. வலிப்பு வருவதைத்‌ 
டுக்க முயலுபவன்போல அவன்‌. அவஸ்தைபப்ட்‌ 
டான்‌. அவர்‌ சொன்ன தாவது,--ஒரு டிராயரில்‌” 
அவனுடைய . ஆத்திரத்தைப்‌ பார்ப்பதற்கு. 
எனக்குப்‌ பரிதாபமாக இருகதது, என்‌ ஆவலையும்‌ 
என்னால்‌ அடக்கமுடியவில்லை. | 
... மேஜைக்கு ௬ல்‌, கரையில்‌, மூடியபடியே ்‌ 
இடந்த டி.ராயரைச்‌ சுட்டிக்காட்டி, “அதோ! அங்கே 
இருக்கறது” என்‌ ஜேன்‌. 
அவன்‌ அதன்மேல்‌ பாய்ந்தான்‌. திடீரென்று 
கின்று மார்பின்மேல்‌ கைவைத்துக்கொண்டான்‌. 
அவனுடைய இரண்டு தாடைகளும்‌ இறுகுவது- 
'போல பற்கள்‌ ஈர நரவென்று உராயும்‌ சத்தம்‌ என்‌ 
காதில்‌ ஈன்ராய்க்‌ கேட்டது. அவன்‌ முகமே பிரேதக்‌ 
௧௯: கொண்டது. அவன்‌ இறத்துபோய்விடுவானோே 
என்றே கான்‌ பயர்தேன்‌. 
நிதானப்படுக்திக்‌ கொள்ளும்‌!” என்றேன்‌... 
ஒரு கோரமான புன்சிறிப்புபன்‌ என்லோத்‌ திரும்‌. 
49ப்‌ பார்த்துவிட்டு, ஏதோ கடைசியாக ஒரு தீர்மா. 


ஓ 


டட பல்ல. 
பத்தன்‌ கி. 


னத்திற்கு வர்தவன்போல, மூடியிருக்க துணியை 
எடுத்து எறிக்தகான்‌. உள்ளெயிருக்த சாமான்களைப்‌. 
பார்த்தான்‌. அப்பொழுது அவனுக்கு ஏற்பட்ட 
ஆனுதலில்‌ வாய்விட்டு அலறிவிட்டான்‌. நான்‌ கல்‌ 
போலச்‌ சமைந்துபோய்‌ உட்கார்ந்திருந்தேன்‌. 
அடுத்த நிமிஷம்‌ அவன்‌ தன்னை நிதானித்துக்‌. 
கொண்டு, “அவுன்ஸ்‌ கிளாஸ்‌ இருக்கிறதா?” என்று 
மீகட்டான்‌. ப 
நான்‌ என்‌ இடத்திலிருக்து எழுந்திருப்பகற்கே 
முயற்இ செய்யவேண்டியதாடுவிட்டது. இளாஸைக்‌ 
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ஆ ணன்‌. அவளகக, 


கொடுத்தேன்‌. 
புன்சிரிப்புடன்‌ க க்யன்பன்‌ எனக்கு வந்த 
னம்‌ கூறி, இவப்புத்‌ திராவகத்தில்‌ கொஞ்சம்‌ 
அள துவிட்டுக்கொண்டு, ஒரு பெளடசை அதில்‌ கலந 
தான்‌, முதலில்‌ மங்கல்‌ இவப்பாக இருந்த அந்த 
மருந்து உப்பு கரையக்‌ கரைய, கல்ல இவப்பா௫ு, 
பொங்க, ஆவி வெளியேறிற்று, திடீரென்று அது 
கின்று, திராவகம்‌ கறுத்த இவப்பாகி, மறுபடியும்‌ 
மங்கலான பச்சையாக மாறிற்று, இரசு மாறுதல்‌ 
களை யெல்லாம்‌ மிகவும்‌ கவனமாக உற்றுப்‌ பார்த்‌ 
துக்‌ கொண்டிருந்தவன்‌, புன்‌ சிரிப்புடன்‌ களாஹை 
மேஜையின்‌ மேல்‌ வைத்‌ அவிட்டு என்னப்‌ பா்கசிடு 

பேசலானான்‌. 
। இனிமேல்‌ ஆகவேண்டியதைக்‌ ச்வனிப்பேசல்‌ 
நீர்‌ புத்திசாலியாயிருந்தால்‌, கான்‌ சொல்லுகிறபடி. 


% 


௫ 
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"கேட்பீர்‌. 'வறுபேச்சின்‌ றி இர்தச்‌ €சீசாவை எடுத 
துக்‌ கொண்டு கான்‌ வெளியே போய்விட சம்மதம்‌ 
படவீரா? அல்லது இதத விஷயத்தைப்‌ பற்றி எலலா 
வற்றையும்‌ அறிக்து கொண்டுவிட வேண்டுமென்ற 
ஆவல்‌ உமக்கு மிதமிஞ்சப்போய்‌ விட்டதா? 
யோசனைசெய்து பதில்‌ சொல்லும்‌; ஏனெனில்‌ நீர்‌ 
சொல்லுகிறபடி கான்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஒன்று, 
இக்தச்‌ சம்பவத்தின்‌ மூலம்‌ ஒருவிதமான பலனும்‌ 
பெருமல்‌ நீர்‌ முன்‌ இருந்தது போலவே இருந்து 


விடலாம்‌---மரண சங்கடமான கிலையிலிரு க்தவன க்கு 


உபகாரம்‌ செய்ததை ஒரு பலனாகக்‌ கொண்டா 
லொழிய. அல்லது, நீர்‌ இஷ்டப்பட்டால்‌, இங்கே, 
இக்க அறையில்‌, இக்க க்ஷணம்‌, விஞ்ஞான: த்தில்‌ ஒரு 
புதுப்‌ பகுதியே, யொதிக்கும்‌ அதிகாரத்திற்கும்‌ வழி 


(* 


யாக இருக்கும்‌ ஒருபுதுப்பாதையே, உமக்குத்‌ கென்‌ 


படும்‌. சைத்தானின்‌ நிரீசுவர வாதத்தையும்‌ அவகம்‌ 
பிக்கையையும்‌ கூடத்‌ திகைக்கச்‌ செய்யக்கூடிய ஒரு 
அதிசயம்‌ உமது பார்வையைக்‌ கொள்ளை கொள்‌ 
ஞம்‌!” 

எனக்கு அப்பொழுது கொஞ்சங்கூட அமைதி 
இல்லை; அமைதி இருப்பதாகப்‌ பாசாங்கு செய்து 
கொண்டு, “ஸார்‌, கீர்‌ ஏதோ, விடுகதைகள்‌ பேசுக 


மிர்‌) ஆகையால்‌ கான்‌ உம்மை கம்ப முடியவில்லை 
என்னு சொன்னால்‌ நீர்‌ ஆச்சரியப்படவேண்டிய 


தில்லை. ஆனால்‌ கான்‌ இவ்வளவு தூரம்‌, எனக்கு ஒன்‌ 


மே விளங்காத வழியில்‌, உமக்கு ஒத்தாசை செய்த 


பூரா 11 றும்‌ 


௩01 1 411 ப௩-023106. 


௨. *அிசிபடுக்ம்‌. பியிபுக்ச 


சி 


௪ 


னி ச ம்‌ 
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பிறகு, முடிவையும்‌ பார்த்துத்‌ தானாக வேண்டும்‌... 


அதில்‌ நான்‌ தயங்கமாட்டேன்‌!” என்றேன்‌. 
சரி, லான்யன்‌, உன்‌ உறுதிமொழிகளை கிளை 


வில்‌ வைத்துக்‌ கொள்ளு. நடக்கப்போவது, ஈமது 


தொழிலின்‌ ரகசியத்தைச்‌ சேர்ந்தது. இப்பொழுது, 
லான்யன்‌, நான்‌ சொல்வதைக்‌ கேள்‌. ரொம்பக்கால-- 
மாக மிகவும்‌ குறுகிய லெளூக கோக்கங்களிலேயே 
பற்றுதல்‌ கொண்டிரு£கதகால்‌, பிடிவாதமாக, வைக்‌ 


இய சாஸ்திரத்தின்‌ மேம்பட்ட லோகாதீத குணங்‌ 


களை இல்லையென்று 'சரதஇத்து வக தாய்‌ உனக்கு 
மேலானவர்களை நீ கேலி செய்து கண்டித்து 
வந்தாய்‌ இதோ பார்‌!” 

அவன்‌ கையிலிருந்த மருந்தை ஒரே வாயா 
கக்‌ முடித்தான்‌. ஒரு அலறல்‌ சத்தம்‌! அவன்‌ 
தட்டித்‌ தடுமாறி மேஜையைப்‌ பிடிக்துக்கொண் 
டான்‌. வாயைத்‌ திறந்து திறந்து தஇணறிக்கொண்டு 
பரக்கப்‌ பரக்க விழித்தான்‌. நான்‌ பார்த்துக்கொண் 


டிருக்கும்‌ பொருதே, என்‌ கண்முன்‌, அவனிடம்‌ ஒரு 


மாறுதல்‌ ஏற்பட்டதுபோலத்‌ கோன்‌ றிற்.று. அவன்‌ 


சரீரம்‌ உப்பியது போலத்‌ தென்பட்டது! ௮வ 
னுடைய முகம்‌ திடீரென்று கறுத்து, உறுப்புக்கள்‌ 
கரைந்து, கலந்து, மாற ஆரம்பி தததுபோலிருக்கது! 
அடுத்த நிமிஷம்‌ என்னையறியாமலே கான்‌ குதித்‌ 
தெழுச்து சுவரில்‌ சாம்ந்துகொண்டேன்‌! நான்‌ 
அண்ட அந்த அதிசயத்திலிருக்து என்னைப்‌ பாது 


டத 
மு 


தணல்‌ கண்ட அதிசயம்‌ 145 


காத்துக்‌ கொள்பவன்‌ போல கையைக்‌ தூக்கிக்‌ 
கொண்டேன்‌. ஏன்‌ மனது நிலைகாணாத நதியில்‌ 
மூழ்கிவிட்டது. 


அடகடவுளே ! அடகடவுளே!” என்று பல. . 


கரம்‌ வாய்விட்டு அலறினேன்‌. . என்‌ கண்‌ முன்னா 


்‌ லேயே, வெளுத்த முகத்துடனும்‌, கடுக்கும்‌ தேகத்து 
டனும்‌, பாதி மூர்ச்சை கொண்டவன்‌ போல, தன்‌ 
முன்‌,கைகளால்‌, இருளில்‌ தடவுபவன்போல ; கடவிக்‌ ' 
கொண்டு . கின்றான்‌. ஹென்றி டட சாவி. 
லிருக்து மீண்டு வந்தவன்‌ போல! 


அடுத்தாற்‌ போல, ஒரு மணி சாவகாசம்‌*அவன்‌ 
என்னிடம்‌ சொன்னதை யெல்லாம்‌ இதில்‌ எழுத 
'எனக்குமனம்‌ வரவில்லை. நான்‌ பார்த்தது பார்த்தது 
தான்‌, கேட்டது கேட்டதுதான்‌: என்‌ மனது நெரந்து 
போய்விட்டது. இப்பொழுது, அந்தத்‌ தோற்றம்‌ 
என்முன்னிருக்து மறைந்த பிறகு, அது திஜக்‌ 
தானா என்று என்னையே கேட்டுக்கொள்ளுகறேன்‌. . 
என்னால்‌ பதில்‌ சொல்ல இயலவில்லை, வேரோடு 
கல்லி. யெடுக்ததுபோல என்‌ உயிர்‌ ஆட்டம்‌ 
கொண்டு விட்டது. என்‌ தூக்கமே போய்விட்டது, 
. இரவும்‌ பகலுமாக, மகா கோரமான பீதி என்னை 
விட்டகலாமல்‌ வாட்டுகிறது. - என்‌ காலம்‌ குறுஇ. 
விட்ட. சான்‌ விரைவில்‌ சாகவேண்டியதுதான்‌-- . 
கிச்சயம்‌. ஆனாலும்‌ கான்‌ கண்டதை கம்பாமல்‌ இ 
ஜேன்‌. பச்சாத்தாபத்தால்‌ பெருகிய. கண்ணீருடன்‌ 
10 


அஞ ௭ ர்‌ 
8 த து 
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அவன்‌ என்னிடம்‌ விவரித்துக்‌ கூறிய கொடுஞ்‌ 
செயல்களைப்பற்றி எண்ணினாலும்‌ என்‌ கூலை நடுங்கு 
றது. அட்டர்ஸன்‌, நான்‌ ஒன்று சொல்லுகிறேன்‌. 
அதை நீ நம்புவாயா? நாட்டில்‌, மூலைமுடுக்குகளெல்‌ 
லாம்‌, கார்யூவைக்‌ கொலைசெய்ததற்காக வலை விகித 
தேடுகிருர்களே, ஹைட்‌--அவன்தான்‌ அன்றிரவு 
என்‌ வீட்டிற்கு பம்‌ பகல்ல ம்க்‌ சொன்னான்‌ , 
. போதுமா? 


0ஹஸ்டி லான்யன்‌. 


்‌ 


$ 
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£ நரன்‌ 18-ம்‌ வருஷம்‌ பிறந்தேன்‌. எனக்கு 
நல்ல: பிதுரார்ஜித சொக்து இருக்கது. இயற்கை 
யாகவே, நான்‌ புத்திசாலி என்று பெயர்‌ ; கல்ல 
உழைப்பாளியும்கூட. எப்பொழுதும்‌ ஏதாவது 
செய்து கொண்டிருக்கும்‌ ஊக்கம்‌ கொண்டவன்‌. 
நல்லவர்களும்‌ பெரியோர்களும்‌ கெட்டிக்காரன்‌. 
என்று பாராட்ட வேண்டுமென்பது என்‌ ஆசை, 
ஆகையால்‌ பிற்காலத்தில்‌, கெளரவத்துடனும்‌ கயொதி 
யுடனும்‌ வாழ்வதற்குத்‌ தூண்டுகலாக இருக்கவேண்‌ 
டிய எல்லா குணங்களும்‌ என்னிடம்‌ பொருக்தியிருக்‌ 
கன என்று சொல்லலாம்‌. என்‌ சூறைகஞக்குள்‌ 
ளேயே ரொம்பக்‌ கெடுகலானது என்று நான்‌ 
கருதினது இது ஒன்றுதான்‌ அடக்கமுடியாத ஒரு 
குஷால்‌ தன்மை. இந்தத்‌ தன்மைதானே வாழ்க்‌. 
- கையில்‌ பலருக்கு இன்பமளிப்பகாக இருக்கிறது? 
ஆனால்‌ நானோ, என்னுடைய உன்னத லட்‌இயங்‌ 
களுக்கும்‌ அதற்கும்‌ வெகுதூரம்‌ என்று எண்ணி, 
அதை வெறுத்தேன்‌. மாருக்கும்‌ கடைக்கப்‌ பெறாத. 
அறிவு வாய்ந்தவன்‌ என்று பெயர்‌ வாங்கு, உல. 


ட * .. 
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கத்திஃல, தலை நிமிர்ந்து ௩டக்கவேண்டுமென்பது 
டண்‌ ்‌ 
என்னுடைய பெருமித ஆசை. ஆகையால்‌ காளா 
வட்டத்தில்‌, கான்‌ ஏன்‌ இன்பங்களை மறைத்து ௮னு 
பவிக்க (வேண்டியதாயிற்று. 


வயகாகி. விஷயங்களை : அுராரய்ந பார்க்கும்‌ 


பருவம்‌ வந்தபொழுது, வாழ்க்கையில்‌ நரன்‌ ,௮அடைரஈ 
திருக ௮ தஸ்தையும்‌ முன்னேற்றக்கையும்‌ பற்றிப்‌ 
பரிசலனை செய்தேன்‌. அப்படிச்‌ செய்து பார்த்த 
இல்‌, கான்‌ வெகுகாளாகவே,என்னை ௮ சியாமலேயே, 
ஒருவிகமான இரட்டை வாழ்க்கையில்‌ ஈடுபட்டி ௬௧ 
தேன்‌ என்பது தெரிரதது. நான்‌ இல ஒழுக்கப்‌ 
!ரசகான காரியங்களைச்‌ செய்ததுண்டு; அவைகளை 
வேறு யார்‌ செய்திருக்காலும்‌ உலகத்திற்குப்‌ பறை 
சாற்றி யிருப்பார்கள்‌. ஆனால்‌ நான்‌ அவைகளை 
இதிவானவை என்று ௧௬இ, வெட்டு, மறைத்து 
வைத்தேன்‌. என்னை இரக்கக்‌ துவந்துவ வாழ்க்டை 
டயில்‌ ஈடுபடும்படி. தூண்டினது நான்‌ கொண்டிருந்த 
உன்னத லட்ஓயங்கள்தான்‌--நான்‌ செய்த குற்றங்‌ 
களிலிருந்து ஏற்பட்ட பச்சாத்காபமும்‌ வீழ்ச்சி 
- உணர்ச்இயும்‌ கூட அவ்வளவு அல்ல, நல்லது, 


கெட்டது என்ற இரண்டு குணங்கள்‌ மனிதனுக்குள்‌ . 


இரட்டைப்‌ பிறப்பாகப்‌ பிறந்து, மனிதத்தன்மை 
யின்‌ இரண்டு பகுதிகளாக இருக்கின்றன வே-- அர்த 
.. இரண்டையும்‌, மேலே சொன்ன என்‌ உயர்‌ 
லட்சியங்கள்தான்‌ என்னுள்‌ இரண்டு தனிக்கூறாக 
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வேற்றுமைப்படுக்தி, அதிகமாகப்‌ பிரித்து, 
கனியாக்கெது. சாதாரணமாக, இரந்த இரண்டு 
அம்சஙகளும்‌ இதர மனிதர்களிடம்‌ இவ்வளவு பிரிவு 
கொண்டு தென்படுவது அரிது. ப 
அதனால்‌, வாழ்க்கையின்‌ இஈதக்‌ கொடிய விதி 
யைப்பற்றி அடிக்கடி, ஆழ்ந்து ஆலோசனை செய்யும்‌ 
படியான தூண்டுதல்‌ எனக்கு ஏற்பட்டது. கலன்‌, 
தென்றும்‌ தயதென்றும்‌ மனித கிருத தியங்களை 
இருவகையாக வகுக்கும்‌ கொள்கைதானே மதத 
. துக்கே மூலாதாரம்‌ ? இதிலிருந்து தானே மனித. 
சமூகத்தின்‌ துக்கங்களே ஊ ற்றெடுத்துப்‌ பெருகு 
இன்றன? இந்த மாதிரி, கான்‌ இப்பேர்ப்பட்ட 
ஆழ்ந்த துவக்துவதீதில்‌, ஏக்கிக்கொண்ட இரட்டைப்‌ 
பேர்வழியாயிருக்கபோதிலும்‌, ॥ நான்‌ என்றும்‌ 
வஞ்சக்னான தில்லை; வேஷ தாரியான தில்லை. என்னு 
டைய இரண்டு தன்மைகளும்‌, அதனதன்‌ போக்இல்‌, 
கரத்தையும்‌ ஊக்கமும்‌ கொண்டவைதான்‌. கட்டுப்‌ 
பாட்டையும்‌ கிர்ப்பரதத்தையும்‌ தூர அகற்றிவைத்து 
விட்டு, அ௫ிருத்தியத்தில்‌ ௮முஙகினதும்‌ என்னுடைய 
தன்மைதான்‌. நான்‌ கான்‌; பொது வாழ்வின்‌ பட்‌ 
டப்‌ பகலில்‌, விஞ்ஞான அபிவிருத்திக்கும்‌ அன்பமும்‌ 
தோயும்‌ ஒழிவத ற்கும்‌ பாடுபட்டதும்‌ என்னுடைய 
தன்மைதான்‌. நான்தான்‌. இரதத்‌ தன்மைப்‌.பாகு 


அனவாகவவளைய. 


ர 





& இச்த இடத்தை. மூசவுரையில்‌ இன்னும்‌ ' பண்ட பட 
விளக்க பப அத்‌ தனுர்‌ | 
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பாட்டில்‌ ஏற்றத்‌ தாழ்வே கடையா து. வாழ்க்கைக்கு 
மேற்போய்‌, புதை பொருளாக இருக்த உண்மைகளை 
ஆராயும்‌ பாதையில்‌ சென்றுகொண்டிருநத என்‌ 
னுடைய விஞ்ஞான ஆராய்ச்சி, தன்‌ ஒளியைக்கூட, 
இதற்குக்‌ கொடுத்து உதவிற்று, என்‌ இரண்டு 
கன்மைகளின்‌ இடையே சதா நடர்துவக்த போரின்‌ 
மூலம்‌ ஏற்பட்ட என்‌ அதநுபவத்தைப்‌ பலப்படுத 
ந்தி. | ப 

இப்படியாக, காளுக்கு காள்‌, சாஸ்திர ஆராய்ச்‌ 
சியில்‌ ஈடுபட்ட என்‌ பகுத்தறிவு மூலமும்‌, என்‌ 
இரட்டை வாழ்வில்‌ ஏற்பட்ட ௮ நுபவங்களில்‌ ஈடு 
பட்ட கன்மை தீமை உணர்ச்‌ மூலமும்‌-என்‌ சேதனா 
சக்தியின்‌ இருபகுதிகளின்‌ மூலமும்‌--உண்மையைக்‌ 
கொஞ்சங்‌ கொஞ்சுமாக நெருங்கினேன்‌; பூரணமாக 
. அடையவில்லை, அதை அரை குறையாகவே அறிக 
கதால்‌ தான்‌ இஈதக்‌ கோரமான வாழ்க்கைச்‌ இதை 
விற்கும்‌ ஆளானேன்‌. 

அந்த உண்மை யென்ன? மனிதன்‌ உண்மையில்‌ 
ஒருவனல்ல்‌; உண்மையில்‌ அவன்‌ இருவர்‌--இதுதான்‌. 

நான்‌ ஏன்‌ இருவர்‌ என்று சொல்லுகிறேன்‌ 
என்றால்‌, என்‌ ஆரரய்ச்சி அதற்கு மேலே போக 
வில்லை. மற்றவர்கள்‌ எனக்குப்‌ பின்னால்‌ வருவார்‌ 
கள்‌. , இதே ஆராய்ச்சிப்‌ பாதையில்‌ முன்னேறிச்‌ 
செல்வார்கள்‌. கடை௫ியில்‌,, மனிதன்‌ ஒருவனல்ல, 
- மனிதன்‌ பலர்‌ நிறைந்த ஒரு சமூகம்‌; அவனுக்குள்‌ 
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சுயேச்சையான அ௮கேக : அங்கங்கள்‌, ஒன்றுக்‌ 


கொன்னு பொருத்த மின்றி, கூட வ௫ிக்கனெ்றன 
என்ற முடிவிற்கு வருவார்கள்‌என்று ஊஇக்றேன்‌. 


என்‌ சம்பந்தப்பட்ட வரையில்‌, என்‌ வாழ்க்கை 


யின்‌ போக்டுன்படி,கான்‌ ஒரே திக்கில்தான்‌ போய்க்‌ 
கொண்டிருந்தேன்‌. என்னுடைய அநுபவத்திலேயே 


ஏற்பட்ட நன்மை தீமை உணர்வின்‌ வழியாகத்தரன்‌ 


மனிதனுக்குள்ளே இருக்கும்‌ மிருகப்‌ [ரிராயமான 


இரட்டைக்‌ குணத்தை நன்றாக அறிகதேன்‌. என்‌ ்‌ 


. “சேதனைஎன்றபோர்க்களத்தில்‌ எப்பொழுது பார்த 


தாலும்‌, என்‌ இரண்டு சுபாவங்களும்‌ மல்‌ யுத்தஞ்‌ 


ப செய்துகொண்டிருந்தன. அவை யிரண்டிற்கும்‌ நான்‌. 


மூல புருஷனாக, -அவைகளின்‌ பூரண அம்சமாக 
இருந்தேன்‌ என்பதை உணர்க்ததரல்‌ தான்‌-- அவை 
களைத்‌ தனித்தனியாகவும்‌ உடையவன்‌ என்பதும்‌ 
எனக்கு வியக்தமாயிற்று. அவ்விரண்டையும்‌ வெவ்‌ 
வேரறுகப்‌ பிரித்து விட்டுவிட்டால்‌ எப்படியிருக்கும்‌ 
என்பதைப்பற்றி ஆலோ௫ிப்பதில்‌ எனக்கு ரொம்ப 
நாளாகப்‌ பிரியம்‌. என்‌ ஆராய்ச்சிகளின்‌ மூலம்‌ அப்‌ 


பேர்ப்பட்ட அதிசயமான. நிலை சாத்தியம்‌ என்று 


- கொண்டால்‌ ஆசிரியரின்‌ பொருள்‌ எளிதில்‌ விளங்கும்‌. 


நான்‌ அறிவதற்கு முன்னிருந்தே, இந்தப்‌ பகற்‌. 


கனவை தாரன்‌ காணுவதுண்டு. அப்படிச்‌ செய்து 


ணை 








உ சேதனை ரெக்கார்டு சித்‌ என்று வேதாக்தத்தில்‌ 
குறிப்பிவத. சறர்சபை என்ற அழக கல்பனையை மன இற்‌ 


% 
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விட்டால்‌, வாழ்க்கையில்‌ தாங்க முடியாமலிருக்கும்‌ 
- கேசு தொல்லைகள்‌ இர்க்து போகுமென்று கினைத்‌ 
தேன்‌. தனியாகப்‌ பிரித்துவிட்டு விட்டால்‌ துஷ்டப்‌. 
பிரகிருதி தன்‌ இஷ்டப்படி அதன்‌ வதி செல்ல 
லாம்‌; கல்ல (அிரடருதியின்‌ ஆசைகளும்‌ பச்சாத்‌ 
தாபங்களும்‌ அதைக்‌ கட்டுப்படுத்தா. நல்ல பிரஇருதி 
யும்‌ கன்‌ சகேர்மை வழியில்‌ தடையின்‌ ரி முன்னே நிச்‌ 
/ செல்லலாம்‌: ' மனத்திற்குகக்த கற்கருமங்களைச்‌ 
செய்து மகிழலாம்‌; தீமையின்‌ (சேர்க்கையில்‌ ஏற்படும்‌ 
இழிவும்‌ பச்சாத்தாபமும்‌ இருக்கவே இருக்காது. . 
கோ-எதிரிடைக்‌ குணங்கள்‌ கொண்ட இந்த இரண்‌. 
டும்‌ ஒன்றாகப்‌ பிணைக்கப்பட்‌ டிருப்பதுதானே மனிக 
சமூகத்திற்கு ஒரு தீராத சாபமாத ஏற்பட்டிருக்க 
றது? சேதனையின்‌ காப்பத்தில்‌ கேர்‌ எதிரிடையான 
இர்க இரட்டைகள்‌ எப்பொழுது பார்த்தாலும்‌ 
போர்புரியும்‌ தொல்லை அச்தாட்கம்‌ பர்கவல்‌? 
எப்படிப்‌ பிரிக்கலாம்‌ ? 


என்‌ யோசனைகள்‌ இவ்வாறு போய்க்‌ கொண் 
டிருக்கும்பொழுதுதான்‌,ஆராய்ச்சச்‌ சாலையிலிருந்து 
பக்க வெளிச்சம்‌ பளிச்சென்று அவைகளின்‌ (மேல்‌ 
 பாய்நதது. இது வரையிலும்‌ யாரும்‌ கண்டறியாத 
"வகையில்‌ எனக்கொரு ஆழ்ந்த நுட்பம்‌ புலப்பட்டது. 
நாம்‌ உடை உடுத்தி உலவும்‌ இந்தத்‌ “திடமான சரீ 
ரம்‌, எவ்வளவு லகுவில்‌, உருவம்‌ மாறலாம்‌, மூடுபனி. 
போல்‌ மறையலாம்‌ என்பது தெரிந்தது, படுதாக்க ் 


ப 
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லாக்‌ காற்று ஆட்டி அலசுவதுபோல்‌ சில மருந்து 
கள்‌,இக்தச்‌ சா. ரகத்தை ஆட்டி உலுக்கு,உருமா ற்றும்‌ 
சக்தி பெற்றிருக்கின்றன வென்று சண்டேன்‌. என்‌ 
னுடைய இக்க ஆராய்ச்‌ விஷயமாக, கான்‌ அதிக: 
மாக விஸ்தரிக்க விரும்பாகதற்கு இரண்டு காரணங்‌ 
கள்‌ உண்டு. முதலாவது, ம மனிதனின்‌ விதியும்‌ வாழ்க்‌ 
கையும்‌ கீழே இறக்கமுடியாத ஓர்‌ சுமையாக அவன்‌ | 
முதுகில்‌ சுமத்தப்பட்டிருப்பதை நான்‌ ஒரு படிப்‌ 
பினையாக அறிந்து கொண்டேன்‌; அதைக்‌ கீழே 
கள்ள முயற்கி செய்தால்‌, இன்னும்‌ பயங்கரமான 
பாரத்துடன்‌ வந்து அமுக்குகிறது என்று அநுபவத்‌ 
தில்‌௮ிகதுவிட்டேன்‌.இரண்டாவது,என்‌' ஆராய்‌ ௪9 . 
- கள்‌ முடிவடையவில்லை; ஆகையால்‌ இந்த இடத்தில்‌ 
இது மட்டும்‌ சொல்லுகிறேன்‌. என்‌ இயற்கைச்‌ 
சரீரமும்‌, ல சக்திகளின்‌ தேஜோமயமான சேர்க்‌ 
கையால்‌ ஏற்படும்‌ ஆகமாவும்‌, தனி என்பதை 
அறிக்தேன்‌. அவைகளைச்செயலறச்செய்து வேறொரு 
உருவத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ வேகம்‌ வாய்ந்த ஒரு மருக 
தைக்‌ சண்டுபிடிக்தேன்‌. அந்த உருவமும்‌ கான்‌ 
தானே? எனெனில்‌ அதுவும்‌ எனது ஆத்மாவின்‌ 

சீசப்பகுதிகின்‌ அடையாளமும்‌ க்கிட்‌ கொண் 
டி௬5தது. 

இந்தப்‌ பரீட்சையை அதுபவத்தில்‌ கொண்டு 
வருவதற்கு முன்‌, ரொம்ப யோ௫ித்தேன்‌. அதனால்‌ 
மரணம்கூடக்‌ இட்டிவிடலாம்‌ என்று எனக்குத்‌ தெரி 
யும்‌. மனித உறுப்பு அடையாளங்களையே இப்‌ 


ச்‌ % 


ட 


ஐ 


ஆங்னு ர 
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படி.க்‌ குலைத்து மாற்றும்‌ சக்தியுடைய மரு து,கொஞ் 
சம்‌ அதிகமாக உபயோடுப்பகாலோ, அல்லது சக 
கர்ப்பம்‌ தவறி பிரயோகம்‌. செய்வதாலோ, மாற்ற 
வேண்டிய சரிரக்தை ஒரே யடியாக அற்றுப்போ 
கும்படியே செய்யக்கூடும்‌. இவ்வளவு அபூர்வமான 
புதுமையைக்‌ கண்டுபிடி த்ததின்‌ தூண்டுதலும்‌ ஆவ. 
லும்‌ கடைசியாக என்‌ பயத்தை வென்னுவிட்டன. 
இராவகத்தைச்‌ செய்து ரொம்ப நாளாகவே தயாராக 
வைத்திருந்தேன்‌. கடைசியாகச்‌ சேர்க்கவேண்டிய 
ஒருவித உப்பை, ஒசேயடியாக, ஒரு மருந்துக்கடை 
யிலிகுச்து மொத்தமாக வரங்கிவைத்துக்கொண் 


- டேன்‌. ஒரு நாள்‌ இரவு,விஷவேளையில்‌, மருக்துகளைச்‌ 


சேர்த்து, கொதிப்பைக்‌ கவனித்து, திராவகம்‌ 
பொங்கி அடங்கனதும்‌, ரொம்பத்‌ தைரியமாக 
அதைக்‌ கூடித்துவிட்டேன்‌. 


உடனே பொணனுக்க முடியாத வேதனைகளுக்‌ 
குள்ளானேன்‌. எலும்புகள்‌ அரைபட்டதுபோல 
இருக்கது. பயஙகரமான குமட்டல்‌ ஏற்பட்டது. 
(ரிறப்பு இறப்பின்போது கூட ஏற்படாத ஒரு 
பிராணபயம்‌ தோன்றிற்று. றிது : நேரங்‌ 


கழித்து இந்த வேதனைகள்‌ கொஞ்சங்‌ கொஞ்ச 


மாகத்‌ தணிய ஆரம்பித்தன; ஒரு கொடும்‌ வியாதி 
யின்‌ வாயிலிருந்து விடுபட்டு வெளிவந்தவன்போல, 


'சுயப்பிரக்ஜஞை அடைந்தேன்‌. என்னுடைய புலன்‌ 


களில்‌௮அப்பொழுது ஏதோவொரு புது வாடை இருக்‌ 
ப 


ஒ ட 
சா 


்‌। . ௫ ச இ 
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கது-விவரிக்க இயலாத புதுமை-புதுமையென்ற கார 
ணத்தாலேயே ௮௫ மிகவும்‌ இனிமையாயுமிருக்தது. 
யெளவனம்திரும்பியது போலானேன்‌; உடம்பு லாக: 
வம்கொண்டது:; பூரிப்பும்‌ கொண்டேன்‌. என்னுள்‌ 
ஒரு முரட்டுத்தனம்‌ பீறிட்டுக்கொண்டு இளம்‌/னது: 
போல இருந்தத; மனத்தில்‌ இந்திரியங்கள்‌ கட்டு: 
மீஸின; யோசனைகள்‌ பந்தயம்‌ போடுவன போலத்‌. 
ததும்பின. கட்டுப்பாடுகள்‌ எல்லாம்‌ கழிக்தாற்பேர்ல, 
உடலில்‌ ஒரு விடுதலை உணர்ச்சி ஏற்பட்டது. இது. 
வரை நரன்‌ அறியாகது அது. ஆனால்‌ அது புனித: 
மான தன்று. இந்தப்‌ புக்‌ தயிரின்‌ முதல்‌ மூச்சிலேயே: 
நான்‌. துஷ்டனாஇவிட்டேன்‌ என்று அரிந்துவிட்‌ . 
டேன்‌.மகா துஷ்டனாகவும்‌ முன்‌ வினையின்‌ முழு அடி. 
மையாகவும்‌ ஆ௫விட்டேன்‌ என்பது ஈன்றாகத்தெரித்‌ 
தது, அப்பொழுது, அர்த எண்ணமே, சாராயத்‌. 
தைப்‌ போல, என்னை உயர்த்தி உற்சாகம்‌ கொடுத்‌ 
௧௮. இர்தஉணரா்சூகளின்‌ புதுமையில்‌ மெய்மறந்து. 
கைகா நீட்டிப்‌ பார்த்தேன்‌. அப்பொழுது தான்‌ 
நான்‌ ஆகிருதியில்‌ குறைந்துவிட்டேன்‌ என்பதைத்‌. 
இடீரென்று உணர்க்தேன்‌. 

அப்பொழுது என்‌ அறையில்‌ நிலைக்கண்ணாடி... 
இடையாகு. இப்பொழுது, நரன்‌ இதை எழுதும்‌ 
பொழுது, என்‌ பக்கத்திலிருப்ப.து, [ரிற்பாடு அர்த 
உருமாற்றஙகளைக்‌ சவனிப்பதற்காகவே. வாங்க 
ளைக்கப்பட்டது. அன்றிரவு வெகு நேரமாஇவிட்‌ 


ல்‌ ட்ட ல்‌ 5 சரததா ந்தது 
்‌ க்ப்‌ 4 


௪.இம்‌ 
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டது. பின்னிரவு இருட்டாக இருந்த போதிலும்‌ 
பகலைப்‌ பெற்றெடுக்கும்‌ பருவம்‌ கொண்டிருக்த.து, 
அகேகமாசக; என்‌ வீட்டார்‌ மும்முரமான தூக்கத்தில்‌ 
ஈடுபட்டிருக்கார்கள்‌. ஆசையாலும்‌ வெற்றியாலும்‌ 
புளகாங்கிதனாக, அரதப்‌ புது உருவத்துடன்‌ படுக்கை 
1 பவந்து டப்‌ போய்விட்டேன்‌. முற்றத்தைத்‌ 
தாண்டி னேன்‌: மேலே ஆகாயத்தில்‌ ஈக்ஷத்திர மண்‌ 
டலங்கள்‌ என்னைக்‌ கவனித்தன; அவைகளுடைய . 
- கண்ணயராத காவல்‌ காலத்திற்குள்‌ இப்பேர்ப்பட்ட 
உருவம்‌ அவைகள்‌ கண்ணில்‌ பட்டது--மூதல்‌ முத 
லாக, நான்தான்‌! ரேழிவழியாக, என்‌ வீட்டிலேயே 
.. ஒரு அன்னியன்‌ போல, திருட்டுக்தனமாகப்‌ போய்‌, 
என்‌ அறையை அடைந்தேன்‌. அங்கே, கண்ணாடி 
யில்‌, முதல்‌ மூகலாக எட்வர்ட்‌ ஹைடின்‌ ரர்‌ 
தைக்‌ கண்டேன்‌ ! 

இங்கு நான்‌ ஊகமாகத்தான்‌' சொல்லுகிறேன்‌. 
நான்‌ சொல்லுவது எனக்கு நிச்சயமில்லை; அநேக 
மாக *இருக்கலாம்‌' என்ற கினப்புத்தான்‌: கானே . 
மருந்து மூலமாகச்‌ செயற்சக்தி பெறும்படியாகச்‌ 
செய்த மருக்துஎன்‌ இயற்கையின்‌ துஷ்டப்‌ பிரடருதி, 
_ நல்லதைக்‌ காட்டிலும்‌ பலக்குறைவும்‌ ஆகிருதிக்‌ 
குறைவும்‌ கொண்டதாக இருந்தது. மேலும்‌ பத்தில்‌ 
ஒன்பது பாகம்‌ முயற்சியாகவும்‌, ஒழுக்கமாகவும்‌, 
கியமமாகவும்‌ கழிந்த என்‌ வாழ்க்கையில்‌, துஷ்ட 
அம்சம்குறைவாகச்‌ செலவழிந்ததால்‌,குறைவாகவே ்‌ 
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கான்‌ ஈ்ஷீணமும்‌ அடைந்திருந்தது. ஆகையால்‌ 
தாரன்‌, ஜெலைக்காட்டி லும்‌ ஹைட்‌, ௪ றுவனாகவும்‌, 
குள்ளஞகவும்‌, ஒல்லியரசவுமிருக்‌, தான்‌ என்று கான்‌ 
நினைக்கிறேன்‌; ஜெடல்‌ முக த்தில்‌ எப்படி. நல்‌ 
லு பிரகாசித்ததோ, அதுபோல ஹைடின்‌ முகத்‌ 
தில்‌ துஷ்டத்தனம்‌ எழுதி ஒட்டியிருக்கது. மேலும்‌ 
அ௮ச்தத்‌ தீமையேதான்‌(மனிதனின்‌ இழிவான பாகம்‌ 
இதுதான்‌ என்று இன்னும்‌ நான்‌ நம்புகிறேன்‌) சாரீ 
ரத்தின்‌ சூம்பலுக்கும்‌ ௮ங்க ஹீனத்திற்கும்‌ கார, 
ணம்‌ என்றும்‌. நினைக்கிறேன்‌. அப்படியிருந்தும்‌ 
கண்ணாடி யில்‌ அந்தக்‌ கோரமான உருவத்தைப்‌ 
பார்த்தபொழுது எனக்கு வெறுப்பே ஏற்படவில்லை; : 
உள்ளம்‌ அதைத்‌ தாவி வரவேற்றது. அதுவும்‌ நான்‌ 
தானே? அதுவும்‌ மனுஷ்ய ஸ்வபாவமும்‌ இயற்கை 
யும்‌ தான்‌. அரைகுறையாக, பாதி உணர்ச்சியாக 
பிரிவுகொண்ட. முகத்தோற்றத்தை இதுவரை 
பல என்னுடையது என்று நான்‌ கருதினேன்‌. 
அகைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிகமாக இப்புதுமுசத்தில்‌ 
தனித்த உணர்வும்‌ ஆத்மாவின்‌' சாயையும்‌ இருக்கது 
போல என்‌ கண்ணிற்குப்பட்டஅ.அச்தமட்டில்‌ கான்‌ 
எண்ணினது சரிதான்‌..நான்‌ ஹைட்‌ உருவம்‌ தரித்‌ 
திருந்த பொழுது, என்னை முதலில்‌ நெருங்குபவர்‌ ' 
யாவரும்‌ யோசனை செய்துகொண்டே தான்‌ நெருங்கு 
னார்கள்‌ என்று கண்டேன்‌. இது எதனால என்னு 
அர்க்குக்‌ தோன்றுகிறது தெரியுமா? தாம்‌ லஷ | 


ரு து பா 1 
த்‌ு ப 

ம்‌] 
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_ கும்‌ எல்லா மனிதர்களிடமும்‌ கல்லதும்‌ கெட்டதும்‌ 
கலகதிருக்கன்றன. மனித சமூகத்தினிடையே 
ஹைட்‌ ஒருவன்‌ தான்‌ கலப்பற்ற சுத்தமான தீமை! 
கணணாடியினருகே ஒரு நிமிஷம்தான்‌ காமதிதீ 
கேன்‌. இரண்டாவகான முடிவுப்‌ பரீட்சை இனி 
மேல்கானே செய்து பார்க்க வேண்டும்‌! என்னுடைய்‌ 
௮ங்க அமைப்பு கிரக்தகரமாகவே மாறிவிட்டதா, 
என்‌ வீட்டிலிருந்து நான்‌ விடியுமுன்‌ வெளியேறி 
ஒடவேண்டுமா . என்பதைக்‌ தெரிந்து கொள்ள 
வேண்டியிருந்தது. அறைக்குக்‌ திரும்பி ஓடினேன்‌. 
மறுபடியும்‌ மருந்தைக்‌ தயார்செய்து குடித்தேன்‌... 
. மறுபடியும்‌ உருமாறும்‌ வேதனைகளை அறநுபவித்‌ 
தேன்‌. மறுபடியும்‌ டாக்டர்‌ ஜெடுலின்‌ உருவம்‌, உய 
ரம்‌, முகத்தோற்றம்‌ குணம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பூர 
ணமாகப்‌ பெற்றேன்‌. 
அன்றிரவு, என்‌: வாழ்க்கையில, வீழ்ச்சியை 
கோக்கிச்சென்ற (ரிரிவுப்பாதைக்கு வந்துவிட்டேன்‌. 
என்‌ ஆராய்சயில்‌ நான்‌ கண்டுபிடித்த புதுமையை 
உதார புத்தியுடன்‌ பயன்படுத்த எண்ணியிருக. 
தேனானால்‌, நல்லெண்ணங்களும்‌, உயர்‌ நோக்கக்‌ 5 
களும்‌ என்னை ஆட்கொண்டிருத வேளையில்‌, சான்‌ 
அந்தப்‌ பரீட்சையை செய்திருந்தேனானால்‌, எல்லா 2 
வேறுவிதமாக இருந்திருக்கும்‌; ௮கத மரண ஜனன 
வேதனையிலிருக்‌ து, அ௯£ானாக இல்லாமல்‌, தேவதை 


ம்‌. 


யாகவே வெளிவர்திருப்பேன்‌. மருந்து தன்‌ வேலை. 


்‌ 
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யில்‌ யாதொரு வித்தியாசமும்‌ காட்டவில்லை; அது 


தேவாம்சத்தை உற்பத்தி செய்வதுமில்லை, அசுராம்‌ 
சக்தைக்‌ இளப்புவதுமில்லை ; என்‌ தாத்காலிக கிலை 


மையின்‌ இறைக்‌ கதவுகளைத்‌ தகர்ததெறிக்தது, அவ்‌ . 


வளவுதான்‌; உள்ளே அப்பொழுது குடியிருக்க ௮ம்‌ 
௪ம்‌ வெளியேறிக்‌ கூதித்கஅ. கான்‌ மருந்தைச்‌ சாப்‌ 
£ரட்டபொழுது, எனது நல்ல குணம்‌ அயர்‌ துபோயி 
ருந்தது. ஆசையால்‌ தூண்டப்பட்டு, அதிஜாக்‌கர்தை 
யாய்‌ விழித்தக்கொண்டிருந்த துர்க்குணம்‌ சந்தாழ்‌- 
பததைச்‌ சட்டென்று கைப்பற்றிக்கொண்டுவிட்டது... 
அதன்‌ விகாவாக எட்வர்ட்‌ ஹைட்‌ தோன்‌ நினான்‌.. 
- ஆகையால்‌ இப்பொழுது எனக்கு இரண்டு குரல்‌ 
களும்‌ : இரண்டு உருவங்களும்‌ இருந்தபோதிலும்‌, 
ஒன்‌ ௮ பூராவும்‌ தீமை பூண்டது;மற்றொன்று பழைய 
ஜெடிலாக இருந்தது. ௮நத அம்சத்தைத்‌ திருத்‌ 
தவோ அபிவிருத்தி செய்யவோ கூடுமென்ற கம்பிக்‌ 
கையே எனக்குப்‌ போய்விட்டது. ஆகையால்‌ என்‌ 
போக்கு வியக்கமாக, துன்மார்க்கத்திலேயே சென்‌ 
றது, 

அ. ராய்ச்சியிலேயே கழிக்கப்பட்டதால்‌ என்‌: 
வாழ்க்கை உயிர்‌ சத்தின்றி வரண்டு போயிற்று. 
அதை கான்‌ எப்பொழுதும்‌ வெறுத்துக்‌ கொண்டு 
கான்‌ இருந்தேன்‌. சில சமயங்களில்‌ தமாஷாக: 
இருக்கவேண்டு மென்‌அ அவ்வளவு வருஷங்களுஃ: 


குப்‌ பிறகும்‌ அர்க்க க்லதல்கு என்‌ இன்பவகை: 
1 
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கள்‌, குறைத்துக்‌ கூறினாலும்‌, மிகவும்‌ இதிவானவை 
யாகையாலும்‌, . நான்‌ அப்பொழுது பிரபல 
மடைந்து, மதிப்புப்‌ பெற்றுவிட்டதுமன்‌ ரி, வயகான 
வனாகி விட்டபடியாலும்‌, பொருத்தமில்லாத அந்த 
வாழ்க்கை எனக்கு மிகவும்‌ கஷ்டமாகிவிட்டது, ஆகை 


யால்‌ என்னுடைய புதிய சக்தி என்னக்‌ கெட்ட வழி: 


யில்‌ செல்லத்தான்‌ தூண்டிற்று; நரன்‌ அதற்கு அடி 
மைமானேன்‌. மருர்தைக்‌ குடிக்கவேண்டியது; பிர 
பலமான விஞ்ஞான .௮.௫ரியரின்‌ உடலை நீததுவிட்டு, 
'ஹைட்‌என்னும்‌ கனத்த போர்வையைப்‌ போர்த்திக்‌ 
“கொள்ளவேண்டியது தான்‌. அதை நினக்கும்போது 
எனக்குச்‌ சிரிப்பு வநதது, அப்பொழுது எனக்கு 
அது தமாஷாகப்பட்டது, அதற்காக என்‌ ஏற்பாடு 
களை யெல்லாம்‌ . விஸ்காரமாகச்‌ செய்து முடித்‌ 
கேன்‌. ஸோஹோவில்‌ அக்த வீட்டை வாடகைக்கு 
வாங்கினேன்‌ ; மனச்சாட்டுயே யற்ற ஒரு வேலைக்‌ 
கரரியை அமர்த்தினேன்‌. அந்தப்‌ பக்கத்தில்‌, என்‌ 
வீட்டில்‌, ஹைட்‌ என்ற ஒருவனுக்கு பூர்ண ஈதந்திர 
மும்‌ அதிகாரமும்‌ உண்டு என்று பணியாட்களுக்கு, 
அிவித்தேன்‌. எதிர்பாராத ஆபத்துக்களை த்‌ தவிரப்‌ 
பதற்காக, ஹைட்‌ உருவத்துடன்‌, என்‌ வீட்டி ற்குள்‌ 
ளேயே அடிக்கடி வந்து பழக்கம்‌ செப்துவைத்தேன்‌. 
நீ அவ்வளவு அ.ட்சேபித்த உயிலையும்‌ எழுதினேன்‌. 
டாகடர்‌ ஜெகில்‌ உருவத்தில்‌ எனக்கு ஏதாவது 
ஆபத்து நேரிட்டாலும்‌, ஹைட்‌ என்ற உருவக்தில்‌ 
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சொத்து ஈஷ்டமின்றித்‌ தப்புவதற்காக அத்த வழி 
செய்கேன்‌. இந்த மாதிரி சாலா பக்கங்களிலும்‌ 
"சேதவையான ஜாக்ரதைகள்‌ செய்து விட்டதாக 
எண்ணிக்கொண்டு, என்‌ உருமாற்றத்தால்‌ ஏற்பட்ட 
'செளகரியத்தைப்‌ பூராவும்‌ பயன்படுத்த ஆரம்பித்‌ 
“இதன்‌. | 
இதற்கு முன்னால்‌, எல்லோரும்‌ தங்சன்‌ கொலை 
பாதகச்‌ செயல்களைச்‌ செய்வதற்கு ஆட்களை ஏற்‌ 
படுத்தி, தாங்கள்‌ கெளரவமாக வெளியில்‌ இரிக 
. தார்கள்‌. நான்தான்‌, முதல்‌ முதலாக, நானே கூற்றம்‌ 
செய்து, தப்பித்‌ இரிந்தவதகை இருந்தேன்‌. கான்‌ 
தான்‌ அந்த மாதிரி வெளிக்கு மரியாதை மனிதனாக 
நடமாடிக்கொண்டு, கனத்த நிமிஷத்தில்‌, பள்ளிக்‌ 
கூடப்‌ பையனைப்போல, எல்லாவற்றையும்‌ கத்‌ 
'தெறிந்துவிட்டு, விடுதலை வெள்ளத்தில்‌ குதித்து 
நீந்தினேன்‌. சண்டுபிடிக்க முடியாத இந்தப்‌ போர்‌ 
அவையில்‌ ஆபத்தே கிடையாது, நினைத்துப்‌ பார்‌, 
தாண்‌ இல்லவே இல்லை! என்‌ ஆராய்சச்‌ சாலைக்கு 
ஓடவேண்டியது, மருந்தைக்‌ கலந்து குடிக்கவேண்டி. 
யது,” அவ்வளவுதான்‌. . என்ன செய்திரு தாலும்‌ 
சரி, ஹைட்‌, கண்ணாடிமீது தோன்றி மறையும்‌ மூச்‌ 
அக்காற்றின்‌ ஆவிபோல, மறைந்துவிடுவாண்‌. அவ 
ஸனுக்குப்‌ பதிலாக,.அறையில்‌, சாவதானமாகப்‌.படித்‌ 
க்கொண்டு ஜெல்‌ உட்கார்க்திருக்கக்கூடும்‌. சக்‌ 
தேகம்‌ என்பதையே ஏளனம்‌ செய்யக்கூடும்‌. 
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என்‌ உருமாற்றதீதில்‌ நான்‌ தேடி. அநுபவித்த- 
இன்பங்கள்‌ யாவும்‌ இழிவானவை என்று கூறி 
னேன்‌. அதைக்காட்டிலும்‌ கடுமையான சொல்லை 
நான்‌ உபயோ௫க்கமாட்டேன்‌. ஆனால்‌ ஹைட்‌ இக்த 
இன்பங்களின்‌ போக்கை மகா கொடியதாக்டவிட்‌ . 
டான்‌. அந்தத்‌ திருவிளையாடல்களிலிருக்து நான்‌ 
இரும்சிவ்தபிறகு,என்‌னுடைய அயோக்கியத்தனம்‌ 
எனக்கே பிரமிப்பை உண்டாக்கும்‌. என்னுள்‌ 
ளிருந்து வெளியேற்றி, இஷ்டப்படி திரியும்படி. 
நான்‌ அனுப்பிய இந்தப்‌ பிரகிருதி, ஸ்வபபாவமாகவே 
கொடுமையும்‌ குரூரமும்‌ வாய்ஈதவன்‌. அவனுடைய 
ஒவ்வொரு எண்ணமும்‌ நடத்தையும்‌ அப்படித்தான்‌. 
எவ்வகையான கொடுமை புரிந்தும்‌ மிருக வேட்கை 
யுடன்‌ மிதமற்று இன்பம்‌ பருகுவத.--இப்படி, கல்‌ 
மனிதன் போல, ஈரமின் றி, ஹைட்‌ செய்யும்‌ செயல்‌ 
களைக்‌ கண்டு ஜெடுல்‌ இல ௭மயங்களில்‌ திக்‌. ரமை 
கொண்டுபோவான்‌. கிலைமை சாதாரணச்‌ சட்டங்‌ 
களுக்கு ஒரு விலக்குப்போல இருந்ததால்‌, மனச்‌ 
சாட்சியின்‌ குற்றச்சாட்டு கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாகத்‌ 
தளர ஆரம்பித்தது, ஹைட்‌ தானே--அவன்‌ 
மட்டுந்கானே--குற்றவாளி, ஜெூல்‌ கெடவில்லை 
என்பது போன்ற ௮.,றுதல்‌ ஏற்படும்‌. பார்ப்பதற்கு 
ஒரு விதத்திலும்‌ பாதிக்கப்படாதவனாகத்‌ தான்‌ 
ஜெூல்‌ மறுபடியும்‌ ஸ்வய ஐபத்தை அடைந்தான்‌. 
சாத்தியமான இடங்களில்‌ ஹைடின்‌ கெட்ட. செயல்‌: 

்‌ / 


ப்‌ 
ர 
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களுக்கு ஈடுகூடச்‌ செய்துவிடுவான்‌. இரந்த மாதிரி 
எமாதானங்கள்‌ செய்துகொண்டதால்‌, ஜெகிலின்‌ 
மனச்சாட்டு கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக மழுங்கிற்று. 

என்‌: கண்‌ முன்‌ ஈடந்த இந்தத்‌ தீச்‌ செயல்களை 
(கான்‌ செய்தேனென்று ஒப்புக்கொள்ள எனக்கு ' 
மனம்‌ வரவில்லை) விவரிப்பதாக எனக்கு உத்தேச 
மில்லை. எனக்கு ஏற்பட்ட எச்சரிக்கைகளையும்‌, கடை 
யாக, மான்‌ அடைந்தகிலைமைக்கு, என்னைக்கொண் 
டு வக்அவிட்ட வழிகளையும்‌ மட்டும்‌ குறிக்கறேன்‌.ஒரு 
ஆபத்து தகோர்ந்தது; ஆனால்‌ அதிலிருக்து ஒருவித 
.மரன விளைவும்‌ ஏற்படாததால்‌, அதைப்பற்றி அதிக 


மாக விவரிக்காமல்‌ விடுகிறேன்‌. ஒருசமயம்‌ ஒரு று 


"பெண்ணுக்குகான்‌ இயற்றியகொடுமையை ஒருவழிப்‌ 
போக்கர்‌ கவனிக்க நேர்ந்து விட்டது. அவர்‌ உண்‌ 
னுடைய உறவினன்‌ என்று அன்று அறிந்தேன்‌. 
டாக்டரும்‌ குழந்தையின்‌ தாய்தகப்பன்மாரும்‌ சேர்க்‌ 
.துகொண்டு என்மேல்‌ பாய்க்தார்கள்‌. அப்பொழுது 
என்னுடைய உயிருக்கே ஆபத்து வந்து விடுமோ 
ஏன்று கூடப்‌ பயப்பட்டேன்‌. கடைசியாக அவர்‌ 
களுடைய நியாயமான கோபத்தைத்‌ தணிப்பதற்‌ 
்‌ கரக, ஹைட்‌, அவர்களை வீட்டிற்கு அழைத்துவந்து, 
நஷ்ட ஈடாகப்‌ பணம்‌ கொடுக்கவேண்டி ஏற்பட்டது. 
அதை ஜெகில்‌ பேரில்‌ ஒரு செக்காகக்கொடுக்தான்‌.. 
அதற்குப்‌ பிறகு, ஹைட்‌ பேரில்‌ ஒரு தனிக்கணக்கு 
அஏற்படுத்தி,இக்தச்‌ சங்கடத்தை நிவிர்த்தி செய்தேன்‌. 


க 
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என்கையெழுக்கதை இடதுபக்கமாகச்சாய்‌.த.து எழுதி, 
ஹைடுக்கு ஒரு கையெழுத்தையும்‌ தயார்செய்து 
கொடுத்தேன்‌. இப்படி- யெல்லாம்‌ முன்‌ ஜாக்கிரதை 
. கள்‌ செய்து கொண்டதால்‌ இனிமேல்‌ என்னை யாரா 
லும்‌ அசைக்கமுடியாது என்று எண்ணினேன்‌. 

லர்‌ டான்வாஸின்‌ கொலைக்குச்‌ சுமார்‌ இரண்டு 
மாதங்களுக்குமுன்‌, ஒருசாள்‌,கான்‌ வெளியே போயி 
ருந்து"வெகுகேரம்‌ கழித்து வீட்டுக்குக்‌ திரும்பி வக்‌ 
தேன்‌.  மறுநாட்காலை படுக்கையிலிருஈது எழுதி 
ருக்கும்‌ பொழுது உடம்பு என்னமோ போலிருஈ 
தது. என்றைக்குமில்லாக ல உணர்ச்சிகள்‌ ஏற்‌ 
பட்டன. சுற்றுமுற்றும்‌ பார்‌ த்தேன்‌;ஒன்னும்‌ விளங்‌ 
கவில்லை. சாமான்களும்‌ அறையும்‌ என்னுடையவை - 
தான்‌, சந்தேகமில்லை; திறைகள்‌, படுக்கை, எல்லாம்‌ 
நன்றாக அடையாளம்‌ தெரிந்தன; அப்படி யிருக்கும்‌ 
கான்‌ இருநத இடத்தில்‌ இல்லை என்று தோன்‌ 
றிற்று, என்‌ அறையில்‌ நான்‌ இல்லையென்‌ றும்‌ 
ஹைடின்‌ உருவத்தில்‌ நான்‌ வழக்கமாகத்‌ தூங்கும்‌ 
ஸோஹோ அறையில்‌ இருகததாகவும்‌ பட்டது. . 
எனக்கே. இரிப்பு வந்தது; வழக்கம்போல, இநத 
உணர்ச்க்கு என்ன காரணம்‌ என்று மதேதைத்‌ - 
துவ ஆராய்ச்சி செய்ய ஆரம்பித்தேன்‌. இடீரென்று 
என்‌ கை என்‌ கண்ணில்‌ பட்டது. ஜெகடிலின்‌ கை,.. 
(ரீ கவனித்திருப்பாயே!) பெரியது--கீளமாக நல்ல 
வெண்மையும்‌ அழகும்‌ கொண்டது. ஆனால்‌ நான்‌ 
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அப்பொழுது அந்தக்‌ காலை வெய்யிலின்‌ வெளிச்சத்‌ 
தில்‌ பார்த்த கை, மெலிந்ததாகவும்‌, கரடு முர 
டானதாகவும்‌; கறுத்ததாகவும்‌, மயிர . நிறைந்த 
தாகவுமிருக்கது. அது ஹைடின்‌ கை! பாதி படுக்‌ 
கைத்‌ துணிகளில்‌ மறைத்து கடந்தது. ஆச்சாரி 
யத்தில்‌ மெய்மறந்து கையைப்‌ பார்த்தபடியே 
கொஞ்ச கேரம்‌ திகைத்துப்போய்‌ உட்கார்க்திருக்‌ 
தேன்‌. கொட்டுமுழக்கின்‌ ஒலிபோல, நிடீரென்று 
மனத்தில்‌ பீதி எழுஈ்தது, படுக்கை பிலிருக்து குதிதி 
| தெழுந்து கண்ணாடியை நோக்கி ஓடினேன்‌. கான்‌ 
கண்ட காட்ச என்‌ ரத்தம்‌ உறைந்துபோய்‌ விட்‌ 

! ஆமாம்‌, கான்‌ ஜெடிலாக இரவு தூங்கச்‌ சென்‌ 
ல்‌ ஹைடாக அன்று காலை படுக்கையைவிட்டு 
௪ முக்இருந்திருக்கறேன்‌! இது 'எ்ப்படி. ஏற்பட்டது? 
மனத்தில்‌, : திடீரென்று, மறுபடியும்‌ பீதி பீறிட்டுக்‌. 
கொண்டு களம்பிற்று. இதை எப்படி. மாற்றுவது? 
நன்ராக விடிந்து வெயிலேறிவிட்டது. வேலைக்கார 
கள்‌ எல்லோரும்‌ எழுக்திருந்து நடமாட ஆரம்பித்து 
விட்டார்கள்‌. என்‌ மருந்துகள்‌ எல்லாம்‌ என்‌ மாடி 
அறையில்‌ இருந்தன. இரண்டு மாடிப்‌ படிகளைத்‌ 
தாண்டிக்கொண்டு, வெளிமுற்றத்தின்‌ வழியாகப்‌ 
போகவேண்டும்‌. என்‌ முகத்தை மூடிக்கொள்ள லாம்‌: 
ஆனால்‌. அதில்‌ என்ன ரரயோஜனம்‌? என்‌ உருவத்‌ 
தின்‌ மாறு தலை எப்படி, மறைக்க முடியும்‌? இட்‌ 
சென்ரு. உள்ள த்திற்கு ஒரு மகத்தான நிம்மதி ஏற்‌ 
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பட்டது. அப்பாட! ஹைட்‌ அடி.க்கடி வந்துபோவது 
என்‌ வேலைக்காரர்களுக்குப்‌ பழக்கமான விஷயம்‌, 
ஆகையால்‌, உடனேஉடைகளைச்‌ சரிசெய்துகொண்டு 
உள்ளே சென்றேன்‌. அம்கேரத்தில்‌ ஹைட்‌ அந்தக்‌ 
கோலத்தில்‌ உள்ளே போவதைக்கண்டு (ிராட்ஷா, 
பிரமித்தான்‌. பத்து நிமிஷங்களில்‌ ஜெ௫ல்‌ தன்‌ சுய 
ரூபத்தை அடைந்து, கரலை உணவை அருக றும்‌ 
தொழிலில்‌ ஈடுபட்டி ௬ந்தான்‌! 

...... உணவு செல்லவில்லை. மேலே சொன்ன விப 
ரீத சம்பவம்‌, என்னுடைய முன்‌ அதநுபவத்திற்கு 
சேர்‌ மூரணாக இருந்தது, என்னுடைய முடிவைக்‌ 
இட்டச்‌ செய்யும்‌ பாதையில்‌ அது முதல்‌ மைல்கல்‌ 
போலிருக்கது. அகவே, முன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ ௮திக 
மாக என்னுடைய இரட்டைவாழ்க்கையின்‌ பிரச்னை 
களையும்‌ தொந்தரவுகளையும்‌ பற்றி ஆலோ?ூக்க 
லானேன்‌. நானாக உற்பத்தி செய்து வெளியேவி.ட்ட 
புது உருவம்‌ கொஞ்ச காலத்தில்‌ அபிவிருத்தியை 
யும்‌ வளர்ச்சியையும்‌ அடைக்கு விட்டது, கொஞ்சகர 
ளாகவேஹைடின்‌ உருவத்‌ தோற்றமே வளர்க்திருக்‌ 
ததுபோல எனக்குப்பட்டது. ரத்தத்‌ திமிரும்‌ தேகத்‌ 
தெம்புமே அதில்‌ அதிகமாகத்‌ தென்பட்டது. இக்க 
வளர்ச்சியும்‌ வலிமையும்‌ நீடித்து ஒங்கினால்‌, என்‌ 
இயற்கையின்‌ இரண்டு அம்சங்களிடையே கெட்டது 
(ஹைடின்‌ அம்சம்‌) மேலோங்கி, ஈல்லதை (ஜெடூலை) 
அமுக்கிவிடுமோ என்று ஒரு அச்சம்‌ அப்பொழுது 


ஜெகில்‌ எழுதிவைத்த வரலாறு 100 


என்‌ உள்ளத்தில்‌ உதித்தது. இஷ்டப்படி உருமாறிக்‌ 
கொள்ளும்‌ சக்தி அற்றுப்போய்‌, ஹைடின்‌ உருவ 
மும்‌ குணமும்‌ எனக்கு நிரந்கரமாகிவிடுமோ என்ற 
பீதி திடீரென்று என்னைப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டது. 
மருக்தின்‌ சக்தியோ எப்பொழுதும்‌ ஒரே மாதிரி 
ய்ாக,.. இருந்ததில்லை. ஆதியிலேயே, ஒருதடவை 
மருந்து வேலைசெய்யத்‌ தவறிவிட்டது. அதற்குப்‌ 
॥ரிறகு, ௮கேக சமயங்களில்‌ மருக்தை இரண்டு மீடங 
காக உபயோகடுக்கவேண்டியதாயிரு£தது; ஒருதரம்‌ , 
உயிருக்கே ஆபத்து விலாயுமோ என்று அஞ்சும்படி 
- யாகமருந்தை மூன்று மடங்காகச்‌ சாப்பிடவேண்டிய 
_ தாயிற்று. இதுவரையில்‌, எப்பொழுதாவது, இவை , 
தான்‌ எனக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ கவலை கொடுத்துக்கொண் 
டிருந்கன; மற்ற விஷயங்களில்‌ எனக்கு ஒருவித 
மான அதிருப்தியும்‌ இல்லை. இப்பொழுது, அன்னு 
காலை கடக்த சம்பவத்திலிருக்து, ஒரு புது விஷயம்‌ 
தெளிவாயிற்று. முதலில்‌ ஜெகில்‌ உருவத்தை மாற்‌ 
அவது இரமமாக இருக்தது; இப்பொழுது, கேர்‌ எதி 
ரிடையாக, ஹைட்‌ உருவை நீக்குவது இரமமாகும்‌ 
போல்‌, கொஞ்சங்‌ கொஞ்சமாக, ஆனால்‌ நிச்சயமாக, 
நிலைமை மாறி விட்டது, எல்லாவற்றையும்‌ கவனித்‌ 
துப்‌ பார்த்தபொழுது இது விசதமாயிற்று: கொஞ்‌ 
சங்‌ கொஞ்சமாக என்‌ மூலப்‌ பிரகிருதி, என்‌ இயற்‌ 
கையின்‌ உயாவான அம்சம்‌, குறைக்து, தீய அம்சத்‌ 
தில்‌ தன்னு மங்கி வந்தது; இது ஈன்றாகத்தெரிந்தது. 
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இவ்விரண்டு உருவங்களில்‌ ஒன்றை மட்டும்‌ கான்‌ 
பொறுக்கி யெடுத்துக்‌ கொள்ள வேண்டிய நிலைமை 
வற்து விட்டது என்று கண்டேன்‌.என்‌ இரண்டு ௮ம்‌ 
சங்களுக்கும்‌ ஞாபக சக்தி மட்டும்‌ ஒன்றாக இருத்து. 
மற்றெல்லாப்புலன்களும்‌ பல ஏற்றத்தாழ்வுகளுடன்‌ 
அவைகளிடையே பிரிவு கொண்டிருந்தன. ஜெூல்‌ 
(மொத்தமாக) ஒருசமயம்‌ மிகு£த கவலையுடனும்‌, 
மற்றொரு சமயம்‌ மிகுந்த ஆவலுடனும்‌, ஹைடின்‌ 
்‌ இன்பங்களையும்‌ செயல்‌ விலாசங்களையும்‌ கண்டு 
களிப்பதுண்டு, ஆனால்‌ ஹைட்‌ ஜெடூலைப்பற்றிக்‌ கவ 
லைப்பீடுவதேயில்லை; துரத்தி வருபவர்களிடமிருந்து 
“தன்னக்‌ காப்பாற்றும்‌ ஒரு மலைக்‌ குகையை வழிப்‌ 
பறிக்காரன்‌ எப்படிக்‌ கருதுவானே, அப்படித்தான்‌ 
ஜெகலைக்கருதினன்‌ ஹைட்‌. ஹைடி.டம்‌ ஜெ௫லுக்கு. 
தகப்பனாரின்‌ கவலையும்‌ ஆதரவும்‌ இருந்தது; ஹை. 
டோ ஒரு பிள்ளையைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிகமாக ஜெக 
லிடம்‌ ௮லட்‌இயங கொண்டிருக்தான்‌. நான்‌ ஜெக 
லுடன்‌ சேர்ம்துகொண்டு விடலா மென்றால்‌, வெகூ.. 
நாளாக ரக௫ியமாக அநுபவித்த இன்பங்களையும்‌ 
| ஆசைகளையும்‌ கைவிடுவதாகும்‌. ஹைடுடன்‌ சேசர்ந்து. 
விடுவதென்றாலோ, கணக்கற்ற ஆசைகளையும்‌ 
பொறுப்புகளையும்‌ ஒரே அடியில்‌ கைவிட்டு, நண்‌ 
பர்களை இழந்து காசமாட விடுவதாகும்‌. இந்த கிறு 
வையில்‌ ஏற்றத்தாழ்விருப்பகாகத்‌ தோன்றலாம்‌: 
கட்டில்‌ மற்றொரு எடையும்‌ இருக்கிறது. ஹைடாக. 
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மாருமல்‌ சும்மா இருக்கும்பொழுது, ஜெகில்‌ ரொம்ப: 
ஏ ரமப்பட்டுப்‌ போவது வழக்கம்‌; ஆனால்‌ ஹைட்‌. 
கான்‌ இழந்த நற்குணத்தைப்பற்றி எண்ணுவது. : 
கூடக்‌ இடையாது; எத்தகையதை இழக்தான்‌ ஏன்ப:। 
கே அவனுக்கூத்‌ தெரியாது. என்னுடைய நிலைமை 
விபர தம்கான்‌; ஆனால்‌ இக்க வாக்குவாதத்தின்‌ விஷ 
யம்‌, மனிதனைப்போலவே,அவ்வளவுபுராகனமானது, . 
சாதாரணமானது, தூண்டுதல்‌ ஏற்பட்டு, தீச்செயல்‌. 
'செய்ய நடுங்கும்‌ எவனையும்‌ இதேமாதிரி எண்ணங்‌ 
களும்‌ பயங்களும்தான்‌ பாதித்திருக்கன்றன. என்‌ 
னுடைய சகோதரர்கள்‌ பலருக்கு ஏற்படுவதுபோல- 
எனக்கும்‌ இந்த மாதிரி நிலைமை ஏற்பட்டது: நல்ல 
அம்சத்தையே ஆதரித்தேன்‌, ஆனால்‌ நகிரக்தரமாக- 
அதையே கைப்பற்றி நிற்க ப வடட போய்‌ 
விட்டேன்‌. 


ஆமாம்‌. வயது சென்ற, நிம்மதியற்ற, டாக்டர்‌. 


அம்சதக்தையே மேலெனக்‌ கருதினேன்‌. ஈண்பர்கள்‌,. 
நியாயமான ஆசைகள்‌, பொறுப்புக்கள்‌! ஹைடின்‌ 
உருவத்தில்‌ அநுபவித்த சுதந்திரம்‌, இளமை, நேர்‌. 
நடை, அுடித்தோடும்‌ நாடிபலம்‌, இருட்டு இன்பங்கள்‌ 
இவைகளைத்‌ திரஸ்கரிக்தேன்‌, இக்தத்தர்மான த்தை 
எடுத்துக்‌ கொண்டபொழுதும்‌, என்னைய இியாமலே ச 
யே, அவ்வுருவைப்பெற்று உலவுவதற்கு வேண்டிய 
ல சாதனங்களை மட்டு ம்‌ அப்படியே வைத்திருக்‌ . 
தேன்‌. ஸோஹோ ஐ ஜாகையைக்‌ காலி செய்யவில்லை; 
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கீ 
ஹைடின்‌ உடைகளை விகியோகம்‌ செய்துவிடவில்லை. 
அவை இன்னும்‌ கைவசம்தான்‌ இருந்தன. ஆனால்‌ 
இரண்டு மாதம்‌ ரொம்பக்கடுமையாக என்‌ தீர்மானதி 
தின்படி இருஈ்தேன்‌; அதற்கு முன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
இருஈதிராக வகையில்‌ கண்டிப்பாக வாழ்க்கையை 
இரண்டுமாதம்‌ கடத்தி, மனச்சாட்டுயின்‌ அங்ககோரக்‌. 
தையும்‌ முற்றிலும்‌ பெற்று நிம்மதி அடைந்தென்‌. 
ஆனல்‌ நாட்கள்‌ செல்லச்‌ செல்ல என்‌ பீதி மங்கிவிட்‌ 
டது.  மனச்சாட்சதியின்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ அவ்வளவு 
: பிடிக்கவில்லை. ஹைட்‌ உள்ளே விடுதலைக்குப்‌ போ. 
ராடுவது போல வேதனைகளும்‌ ஆவல்களும்‌ உதித்‌ 
தன. கடைசியாக, திடம்‌ தளர்ந்து மனம்‌ கொஞ்சம்‌ 
இடம்‌ கொடுக்கவே, ஒரு காள்‌ மருந்தை மறுபடியும்‌ 
கலந்து சாப்பிட்டுவிட்டேன்‌. 
ஒரு குடிகாரன்‌ தன்‌ குடிப்பழக்கதிதைப்பற்ற! 
யோ௫ிக்கும்பொழுது, எப்பொழுதாவது, அதனால்‌ 
ஏற்படும்‌ பிரக்ஞையற்றுப்போரும்‌ நிலைமையையும்‌ 
அதன்‌ விளைவுகளையும்‌ பற்றி யோடுக்கிறானாவென்‌ 
பது சந்தேகம்‌. அதுபோல,கநானும்‌,எத்தனை கரமோ, 
எவ்வளவெர்‌ காலம்‌ யோ௫த் தும்‌, ஹைடின்‌ எல்லை 
யற்ற ஒழுக்கக்‌ தவறுகளையும்‌, கோரமான தமைக்‌. 
. குணத்தையும்‌ அதுமதித்துத்தான்‌ இருந்தேன்‌. 
அவைகளாலேதான்‌ கரன்‌ தண்டனையும்‌ அடைக 
தேன்‌. என்னுள்‌ இருந்த பிசாசு வெகு காள்‌ அடை 
பட்டுக்கெடச்ததல்லவா? மருக்து சாப்பிட்டதும்‌, கொக்‌ 
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கரித்துக்கொண்டு வெளியே கூதித்தது. மருந்து சாப்‌: 
பிடும்‌ பொழுதே, கட்டற்ற வகையில்‌ தீங்கிழைக்க 
வேண்டுமென்ற ஒரு மனப்போக்கு ஏற்பட்டது.நான்‌ 
சொலை செய்த அக்தப்‌ பேதை மனிதா சொன்ன 
தைக. கேட்டதும்‌ எனக்கேற்பட்ட. காரணமற்ற 
ரெளத்திராகாரப்‌ புயலுக்கு இதுதான்‌ ஒரு வேளை 
காரணமோ, என்னவோ! கடவுளுக்குப்‌ பொதுவாக. 
இகைமட்டும்‌ கான்‌ கூறுவேன்‌.சித்தஸ்வானமுள்ள ப 
எநதமனிதனுக்கும்‌ அப்பேர்ப்பட்டஅற்பக்காரணக்‌. 
தால்‌ அவ்விதக்‌ குற்றம்‌ செய்யவேண்டுமென்று தோ 
ன்‌ இியேயிருக்காது. உடம்பு வேதனை கொண்ட” ஒரு. 
கூழம்தை எப்படி விளையாட்டுச்‌ சாமானை உடைக்கு 
மோ அதே அர்த்தமற்ற காரணத்துடன்‌ ஹைட்‌ அக்‌. 
காரியத்தைச்‌ செய்தா னென்று சொல்லுவேன்‌... 
ஆனால்‌, பரம அயோக்கயர்களுக்கும்‌ இருக்கும்‌ ஒரு 
தராதர விவேசன சக்தியைக்கான்‌ நான்‌ வேண்டு 
மன்றே களைநீது எரிஈ்துவிட்டு நின்றேனே! ஆகை 
பால்‌ நான்‌ கொஞ்சம்‌ தூண்டப்பட்டால்‌ போதும்‌, . 
ஊகம்‌ தான்‌, 

அவ்வளவுதான்‌. கொடுமை என்னுள்‌ தலைவிரித்‌ 
தாடி.ற்று.கோபம்‌ தாண்டவமாடிற்று. குரூரமகழ்‌்௪இ 
ரில்‌ மெய்மறந்து, அசைவற்றுக்‌ இடந்த. சரீ ரத்தைச்‌' 
ன்னா பின்ன மாக்கனேன்‌; ஒவ்வொரு அடியிலும்‌ 
மகிழ்ச்சியின்‌ இனிப்பைச்‌ அவைக்தேன்‌; எனக்கே ப 
மம்‌ மேலிட்ட கதக்‌ நிடீரென்று.. என்‌ ஆல. 


ப 


க 
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சத்தின்‌ உச்சஸ்தாயியில்‌, திகில்‌, அம்புபோல, ஹிருக 
யத்தில்‌ பாய்ந்தது. மயக்கம்‌ கலைஈதது, என்‌ உயிர்‌ 
என்‌ கைவசம்‌ இல்லை என்பதை அறிக்தேன்‌. அதி ம்‌ 
இரமங்கள்‌ கடந்த அ௮ல்விடத்தைவிட்டு ஓடினேன்‌. 
ஏக காலத்தில்‌ வெற்றியும்‌ கலக்கமும்‌ என்னைப்‌ 
பிடித்து உலுக்னெ. இமை இயற்ற வேண்டு மென்ற 
என்‌ ஆசை பூர்த்தியாகப்‌ பொங்கிற்று; என்‌ உயி 
ராசைஉச்ூகிலையில்‌ இரு£தது. ஸோஹோரவீட்டிற்கு 
ஐடி, என்‌ கஸ்காவேஜுகளை யெல்லாம்‌ நெருப்பில்‌ 
பொட்டு எரித்தேன்‌, உடனே அங்கருக்துபுறப்பட்டு | 
வெளியேறினேன்‌. போரும்‌ வழியில்கூட அந்த 
இரண்டு வகையான குழப்பக்தான்‌; குற்றம்‌ செய்த 
இல்‌ ஏற்பட்ட ரத்தக்களியோடு,மே.லும்‌ ௮கேகம்‌ செய்‌ 
வதற்கூ யுக்திகள்‌ செய்து கொண்டே போனேன்‌; 
அத்துடன்‌ யாராவது பின்‌ தொடருகருர்களே 
என்ற பயமும்‌ இருந்தது; திரும்பித்‌ திரும்பிப்‌ பார்த 
துக்‌ கொண்டே துரிதமாகச்‌ சென்றென்‌. மருந்து 
சேர்த்துக்‌ குடிக்கும்‌ பொழுது ஹைடின்‌ கவலை 
நீங்கிற்று. உருமாற்றத்தின்‌ உக்கிர வேதனைகள்‌ 
அ௮டங்கி,ஜெடில்‌ தோன்‌ ஜினனே இல்லையோ, பாவம்‌! 
கண்ணீரும்‌ கம்பலையுமாக விழுது விழுந்து. கட 
வுளைக்‌ துதித்துக்‌ கதறினான்‌. பச்சாத்தாபம்‌ பிடுங்‌ 
இத்தின்றது; ஈகல்லவேளையாக ஹைடைத்தொலைத்து 
உயிர்‌ தப்பினோமே என்று நன்றியுடன்‌ கைகூப்‌ 
பிக்‌ கடவுளைப்‌ போற்றினன்‌. மிருக இச்சையின்‌ 
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சயகலப்‌ போர்வை நீங்கிய பிறகு, என்‌ வாழ்க்கை 
யின்‌ உண்மையை. ஆத்தியக்தமாகக்‌ . கண்டேன்‌. 
குழந்தையா யிருக்கும்பொழுது . தகப்பனாரின்‌ ; 
கையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு கடந்து சென்ற காலம்‌ 
முதல்‌, வைத்தியத்‌ தொழிலின்‌ பரோபகாரப்‌ பணி 
களின்‌ மூலமாக, அன்றிரவு நடக்த மகாகோரமான 
நிகழ்ச்‌ வரை--எது உணமை, எது பொய்‌ என்று 
விளங்காமல்‌ திகைத்தேன்‌. வாய்விட்டு அலரி விட 
'லாமென்றுகூட இருக்கது. என்‌ மனத்தில்‌ குமுறி 

வந்த கொடுங்காட்‌இகளையும்‌ சத்தங்களையும்‌ கண்ணீ 
ராலும்‌ பிரார்த்தனையாலும்‌ அடக்க முயன்றேன்‌. 
ஆனால்‌, என்‌ பிரார்த்கனைகளுக்‌ இடையே என்‌ இச்‌ 
“செயல்களின்‌: .கோர முகம்‌ தலையை நீட்டி கின்றது. 
என்னுடைய பச்சாத்தாபத்தின்‌ தீவிரம்‌ கொஞ்சங்‌ 
கொஞ்சமாக மங்கவே, ஒரு விகமான மகழ்ச்சி உண்‌ 
டாரயிற்று. பிரச்னை ஒரு விதமாகத்‌ தீர்மானம்‌ ஆக 
விட்டதென்று கண்டேன்‌. ஹைட்‌ இனிமேல்‌ தோன்‌ 
அவது இடையாது. அது அசாத்தியமாகி விட்டதல்‌ 
லவா? எனகஷெடமிருக்ததோ, இல்லையோ, இணி 
மேல்‌ என்‌ கல்ல அம்சம்தான்‌ எனக்குக்கதி, ஆகார்‌! 
அதை "நினைக்கும்பொழுது சான்‌ என்ன ஆனந்த 
மடைக்தேன்‌ ! மனப்‌ பூர்வமான பணிவுடன்‌ என்‌. 
இயற்கை வாழ்வின்‌ கிர்ப்பந்தங்களை ஏற்றுக்கொண்‌ 
டேன்‌. நான்‌ அவ்வளவு நாள்‌ உபயோ௫த்து, வறக 
அந்தக்‌ கதவைப்‌ புட்டி சரவியைக்‌ காலின்‌ &ழ்‌ 
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போட்டு மிதித்து டித்தேன்ட மும்ெணிறு மனம்‌ 
விட்டு, எப்போப்பட்ட விரக்தியுடன்‌ செய்தேன்‌ | 
அடுத்த நாள்‌ கொலையைப்பற்றிச்‌ செய்திகள்‌ 
வந்தன. ஹைடின்‌ குற்றம்‌ உலகத்திற்கு வெட்ட 
வெளிச்சமாயிற்‌ 3. கொலை யுண்டவர்‌ நல்ல ஜன 
மதிப்புப்‌ பெற்றவர்‌. கொலை ஒரு குற்றம்‌ மட்டுமல்ல; 
ஒரு கோரமான முட்டாள்தனம்‌ என்று ஜனங்கள்‌ 
கூறினர்‌. ௮தை அறிந்து நான்‌ கொஞ்சம்‌ நிம்மதி 
- அடைந்தேன்‌. என்னுடைய ஈல்லுணர்ச்சிக்கு தூக்கு 


மேடையின்‌ நினவு இம்மாதிரி ஒரு பந்தோபஸ்தாக. | 
வும்‌ பாதுகாப்பாகவும்‌ இருகததைப்பற்றிக்கொஞ்சம்‌: 
- சந்தோஷம்‌ கூட அடைந்தேன்‌. இனிமேல்‌-ஜெகில்‌ 


தான்‌ எனக்கு அபயமளிக்கும்‌ கோட்டை, ஹைட்‌ 
ஒரு விகாடி, வெளியே தலை நீட்டினாலும்‌ போச்‌-. 
அவனை ஹதம்செய்ய ஜனங்கள்‌ காத்‌இருந்தார்கள்‌. 
பழைய வாழ்க்கையின்‌ தீமையை இனிமேல்‌ 
நடத்தப்போகும்‌ வாழ்க்கையின்‌ மூலம்‌ பரிகாரம்‌ 
செய்து விடலாம்‌ என்று மும்முரித்தேன்‌. அதன்படி 
. கொஞ்சம்‌ பலன்‌ கூட ஏற்பட்ட தென்று நான்‌ 
உண்மையாகவே கூறக்கூடும்‌, சென்ற வருஷத்தின்‌ 
இறுதியில்‌ ஜனங்கள்‌ துக்கத்தையும்‌ பணியையும்‌ 
கக்க நான்‌ என்னபாடுபட்டேன்‌ என்பது உனக்கே. 
தெரியும்‌. நான்‌ பிறருக்கு என்ன செய்கேன்‌ என்‌ 
பதையும்‌, என்‌ வாழ்காட்கள்‌ எவ்வளவு அமைதியாக | 


வும்‌, சந்தோஷமாகவும்‌ கழிந்தன. என்பதையும்‌ ண்‌ 
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அறிவாய்‌. இதப்‌ புனிதமான பரோபகார வாழ்க்‌ 
கையில்‌ எனக்குச்‌ சலிப்பு ஏற்பட்டது என்று நான்‌ 
சொல்லமாட்டேன்‌. சொல்லப்போனால்‌ நர்ளுக்கு' 
நாள்‌ கான்‌ அதில்‌ ரொம்ப ஈடுபட்டுப்‌ போனேன்‌. 
ஆனால்‌ அந்த காசமாய்ப்போன இரட்டைச்‌ சுபா 
வம்‌ என்னைவிட்டு இன்னும்‌ நீங்கவில்லை. என்‌ பச்‌ 
சாத்தாபத்தின்‌ முனை மழுங்கிற்று, காலம்‌ செல்லச்‌ 
செல்ல. நீடித்துச்‌ சலுகை காட்டப்பட்டிருந்து *இடீ 
ரென்று அடைபட்டுப்போயிருந்ததால்‌, என்‌ தீ.யஅம்‌ , 
எம்‌, உள்ளே உறும ஆரம்பித்தது. ஹைடை உயிர்ப்‌. 
பரிப்பது என்ற எண்ணம்‌ கனவிலும்‌ எனக்குக்‌,கடை 
யாது. நினைத்தாலே நான்‌ வெறிபிடித்தவன்போ, 
லாகி விடுவேன்‌. என்னுடைய நல்ல அம்சத்‌ 
திற்கே, கான்‌ என்‌ மனச்சாட்சியைக்கூடத்‌ தட்டிக்‌ 
கடத்தலாமென்ற தூண்டுதல்‌ நாளாவட்டத்தில்‌ ஏற்‌ 
பட்டது. ஒரு சாதாரண, குற்றம்‌ செய்பவன்‌ போலத்‌ 
தரன்‌. கான்‌ மறுபடியும்‌ இய தூண்டுதல்களுக்கு 

ரக௫ியமாக மனத்தில்‌ இடம்‌ கொடுக்கலானேன்‌. 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஒரு முடிவு உண்டல்லவா? 
எவ்வளவு பெரிய பாத்திரமும்‌ கிரம்பித்தானே 
மோூறைது ? என்‌ துஷ்டப்பிரடுருதிக்கு தான்‌ 
மனத்தில்‌ கொஞ்சம்‌ இடம்‌ கொடுத்தது ஆபத்தா 
விட்டது. என்‌ ஆத்துமாவைச்‌ சீரமித்துவிட்‌ ட்டது 
அது. ஆனால்‌ நான்‌ பயப்படவில்லை, ஏனெனில்‌ 
ப அத வீழ்ச்சி, மான்‌ அதத மருக்தைக்‌ சுண்டு பிடிப்‌ 
12 7 வ 
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பதற்கு முன்னால்‌ என்‌ மன த்திலிருக்த மண 
தான்‌ ஒத்திருக, தது. 
ஜன வரி மாதத்தில்‌ மேசமற்ற ஒருகாள்‌: ரிஜண்‌ | 
ட்ஸ்‌ பார்க்கில்‌ பின்பனிக்காலக்தின்கலகலப்பும்‌ இள 
வேனிலின்‌ மணவினிமையும்‌ நிறைந்திருந்தது. கான்‌ 
வெயிலில்‌ ஒரு பெஞ்சியின்‌ மேல்‌ உட்கார்ந்திருக்தே 
ன்‌. என்னுள்‌ படுத்துக்கொண்டிருக்க துஷ்டமிருகம்‌ 
கினைவின்‌ மாமிசத்‌ துண்டங்களை ஆசையுடன்‌ ஈக்டச்‌ ' 
* சுவைத்துக்கொண்டிருந்தது; ஆக்மீக அம்சம்‌ அயர்‌ 
_ நீதிருந்தது: தப்புச்‌ செய்தால்‌ பிறகுூகான்‌ ஈடு செய்‌ 
தாடி விடுகிறதே என்ற தேறுதல்‌ எண்ணம்‌ தலை 
“யெடுத்துக்கொண்டிருந்தது.சானம்‌ இதர மனிதர்கள்‌ 
போலத்தானே என்ற எண்ணம்‌ உதித்தது. அவர்க 
ஞடன்‌ என்னை ஒத்துப்‌ பார்த்துக்கொண்டேன்‌. 
நான்‌ எவ்வளவு ஊக்கத்துடன்‌ கற்கருமங்கள்‌ செய்‌ 
திருக்கிறேன்‌? அவர்கள்‌ எவ்வளவு கொடுமையாகக்‌ 
கடமையைக்‌ கவனிக்காம லிருக்கறார்கள்‌? இந்தக்‌ 
தற்பெருமை எண்ணம்‌ உதித்த நிமிஷம்‌ என்‌ உடல்‌ 
நடுக்கமெடுத்தது; கொடிய குமட்டல்‌ ஏற்பட்டது; 
இவை மாறியதும்‌ நான்‌ மயக்கமாக உட்கார்‌. இருக 
கேன்‌. கொஞ்சம்‌ மயக்கம்‌ தெளிந்ததும்‌, என்‌ எண்‌ 
ணங்களின்‌ போக்கில்‌ ஒரு மாறுதல்‌ ஏற்பட்டிருக்க 
தாகக்‌ கண்டேன்‌. ஆபத்தைக்‌ அச்சமாகக்‌ கருதும்‌ 
ஒரு துணிச்சலும்‌, பொறுப்பை உதறி கள்ளும்படி. 
யாக, கட்டுப்பாட்டிலிரு£து ஒரு விடுதலையும்‌, ஏற்பட்‌ 


ஓ 5 
.. 
௩ த்‌ ப ்‌ 
[த 
்‌] பூ ௪ 
ச்‌ 
ந்‌ இடி 


ஜெகில்‌ எழுதிவைத்த வரலாறு 179 


உதுபோலத்‌ தோன்றிற்று. குனிந்து பார்த்தேன்‌. 
என்‌ சூம்‌ரிய அங்கங்களின்‌ 2மல்‌ என்‌ உடைகள்‌ உரு 
வற்றுத்‌ தொங்கிக்‌ கொண்டிருக்தன, என்‌ முழங்‌” 
காலின்‌ மேல்‌ இடச்த கை. எலும்பெடுத்து ரோமம்‌ 
நிறைந்ததாய்‌ இருநதது, நான்‌ மறுபடியும்‌ ஹை 
டாட விட்டேன்‌. ஒரு நிமிஷத்திற்கு முன்பு, நான்‌ 
மனிதர்களின்‌ மதிப்பிற்குரிய, செல்வவக்கனான ஜெ 
இல்‌, வீட்டில்‌ சாப்பாடு தயாராகிக்‌ காத்திருந்தது; 
இப்பொழுது, நான்‌ வீடற்ற இிக்கற்ற ஒரு குற்ற . 
(வாளி. கொலைகாரன்‌. தூக்கு மேடைக்கு உட்பட்ட 
வன்‌.மனித வர்க்கமே வேட்டையாடி த்துழாவும்‌ ஒரு 
மிருகம்‌! ்‌ 
என்‌ யோசனை சக்தி கொஞ்சம்‌ தடுமாறிற்று; 
ஆனலை சுவாதீனமற்றுப்‌ போகவில்லை, என்னு 
டைய இநத இரண்டாவது ' உருவில்‌ என்னுடைய 
புலன்களும்‌ சக்திகளும்‌ மிகவும்‌ தீகஷண்யம்கொண்டு 
வேலை செய்ததை கான்‌ அதேகம்‌ தடவைகளில்‌ கவ 
ணித்திருக்கிறேன்‌. ஆகையால்‌, இக்தச்‌ சந்தர்ப்பத்‌ 
தில்‌ ஜெ௫டல்‌ தளர்ச்சி யடைஈதாலும்‌ ஹைட்‌ கிலை . 
மையின்‌ நெருக்கடியைச்‌ சமாளிக்கத்‌ தயாரா விட்‌ . 
டான்‌. என்‌ மருந்தோ என்‌ அறையில்‌ ஒரு 
அலமாரியில்‌ இருந்தது. அதை கான்‌ எப்படி”. 
அடைவது? தலையை ப்‌ பிடித்‌. துக்கொண்டு 
அந்தப்‌ பிரச்னையைக்‌ தீர்ப்பதற்காக வெகு' தீவிர 
றாக யோசித்தேன்‌. ஆராய்சி சாலைக்‌ கதவைத்‌ 
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தான்‌ நிரந்தரமாகப்‌ பூட்டிவிட்டேன்‌. வீட்டின்‌ வழி | 


யாகப்‌ போக முயற்சி செய்தேனே, என்‌ வேலைக்‌ 
காரர்களே என்னைத்‌ தூக்கு மேடைக்கு ' அனுப்பி ம்‌ 
விடுவார்கள்‌. ஆகையால்‌ கான்‌ வேறு யாரையாவது 
பிடிக்க வேண்டுமென்று தீர்மானித்கேன்‌. டாக்டர்‌ 
லான்யன்தான்‌ சரியான ஆள்‌. ஆனால்‌ அவனிடம்‌' 
எப்படி. அண்டுவது? எப்படி அவத தூண்டுவது 2 
தெருக்களில்‌ கைதியாகாமல்‌ தப்புவகாக வைத்துக்‌ 
கொண்டாலும்‌, கான்‌ லான்யனுக்கு முன்‌ எப்படித்‌. 
தோன்றிப்‌ பேசுவது? என்னை அவலுக்கு முன்பின்‌ 
தெரியரது; என்னப்‌ பார்த்தாலே வெறுப்பு ஏற்‌: 
படும்‌. எப்படி. அந்தப்‌ பிரபல வைத்தியனைச்‌ சரிப்‌ 
படுத்தி அவனுடைய நண்பர்‌ ஜெகிலின்‌ அறையைச்‌ 
சோ தனை போடச்‌ சொல்வது ? அப்பொழுது என்‌ 
டைய பழைய ஸ்வபாரவத்தின்‌ ஒரு மாறாத பகூதி 
ஞாபகத்திற்கு வந்தது. நான்‌ என்‌ எழுத்திலேயே 
எழுதக்கூடு மல்லவா ? பற்றி வைப்பதற்கு இந்தப்‌ 
பொறி தோன்றியதுதான்‌ தாமதம்‌, நான்‌ நடந்து 
கொள்ளவேண்டிய வழி பூராவும்‌ முதலிலிருந்து. 
கோடிவரையில்‌ கன்கு தெரிந்து விட்டது, 

உடனே உடைகளைக்‌ கூடியவரையில்‌ சரிப்‌ 
படுத்திச்கொண்டு, ஒரு வண்டியை அமர்த்திக்‌ 
கொண்டு, போர்ட்லண்ட்‌ தெருவிலிருந்த ஒரு 
ப ஹோபிடலுக்குப்‌ . போய்ச்‌ . சேர்ந்தேன்‌. என்‌ 
வேஷ.த்தைப்‌ பார்தது (என்‌ உடைக்குள்‌ இருந்தது 
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பச்சை உண்மை எனினும்‌ தோற்றம்‌ கோமாளி 

மாதிரிதான்‌. இருத்தது) வண்டிக்காரனுக்குச 
இரிப்புக்‌ தாங்கவில்லை. ௮௬ர கோபத்துடன்‌ பல்லை 
கெற கெற வென்று கடித்துக்கொண்டு அவனப்‌ 
பரர்த்தேன்‌. அவன்‌ அரிப்பு பறந்துபோய்‌ விட்டது 
'சல்ல வேளையாக, இல்லாவிட்டால்‌ மறு இிமிஷம்‌, 
நிச்சயமாக, அவனை அவன்‌ இடத்திலிருக்து இழுத்‌ 
துக்‌ ழே தள்ளி யிருப்பேன்‌. ஹோட்டலில்‌ நரன்‌ 
நுழைக்ததும்‌ பார்த்த கொடூரப்‌ பார்வையில்‌ பணி: 
. யாட்கள்‌ எல்லோரும்‌ பயகர்து போனார்கள்‌. என்‌ 
முன்‌ அவர்கள்‌ கண்ணெடுத்துக்கூடப்‌ பார்க்க 
வில்லை. வணக்கத்துடன்‌ சான்‌ சொன்னதைச்‌ செய்‌ 
தார்கள்‌. ஒரு தனியறைக்கு என்னை அழைத்துச்‌ . 
சென்றார்கள்‌. நான்‌ கேட்ட காதம்‌, பேனா, மைக்‌ 
கூட்டைக்‌ கொண்டுவந்து கொடுத்தார்கள்‌. உயிருக்‌ 
குப்‌ பயப்படவேண்டிய நிலையிலிருந்த ஹைடை 
நான்‌ அப்பொழுதுதான்‌ மூதல்‌ முதலாகக்‌ கண்‌. 
டேன்‌. அசாதாரணமான கோபத்தால்‌ துடிதுடித்‌ 
துக்கொண்டு, கொலை கூடச்‌ செய்யத்‌ தயாரான. 
மன கிலையில்‌ துன்பம்‌ விகாவிக்க வேண்டு மென்ற 
வேட்கை கொண்டிருந்தான்‌. ஆனால்‌, அப்பொழு 
தும்‌ மகா சாதுரியமான பிராணியாயிருக்தான்‌. மகத்‌ 
தான மனோதிடத்துடன்‌ தன்‌ கொடுங்‌ கோபத்தை 
அ டக்கிக்கொண்டான்‌. .லான்யனுக்கும்‌ பூலுக்கும்‌ 
கடிதங்கள்‌ எழுதினான்‌. அவைகள்‌ தபாலில்‌ சேர்ந்‌ 
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கன வென்பதை கிச்சயப்படுத்திக்‌ கொள்வதற்காக 
ரிஜிஸ்டா செய்து அனுப்பச்சொல்லிக்‌ பலப்‌: 
'தனுப்பினான்‌. 





றகு, ௮க்தக்‌ தனி அறையில்‌ நாள்‌ பூராவும்‌ ட்‌ 


கணப்பினருகே உட்கார்ந்துகொண்டு நகங்களைக்‌ 
கடி. சதுக்கொண்டே பொழுது போக்கினான்‌. ௮ங 
கேயே சாப்பிட்டான்‌. அவனுடைய மனத்தில்‌ 
எழுக்த பீதிகள்தான்‌' அவலுக்குக்‌ துணை. உணவு 
, கொண்டுவந்த பணியாள்‌ அவனைக்‌ கண்டு ஈடுங்கி 


னை. ஈன்றாக இருட்டினதும்‌, ஒரு மூடிய வண்டியின்‌ 


மூலையில்‌ பதுங்கிக்கொண்டு, தெருக்‌ தெருவாகப்‌ போ 
னான்‌. அவன்‌ என்கஇிறேன்‌--நான்‌ என்று என்னால 
சொல்லக்கூடவில்லை, அந்த அசுரனிடம்‌ மனுஷ்ய 
குணம்‌ கொஞ்சங்கூடக்‌ கஇடையாது, ஒரு பக்கம்‌ 
கண்டுபிடிக்கப்பட்டு விடுவோமோ என்று ($தியும்‌, 
மற்றொருபுறம்‌ எல்லோரையும்‌ கண்டால்‌ ஒரு வெறுப்‌ 
பும்கான்‌ அவனிடம்‌ இருந்தன. ஒருவேளை வண்டிக்‌ 
காரனுக்கே சந்தேகம்‌ ஏற்படுமோ என்னு பயந்து, 
அவனுக்கு வாடகை கெொரடுத்தனுப்பிவிட்டு கடக்க 
ஆரம்பித்தான்‌. உடலுக்குப்‌ பொருந்தாத உடைக 
ஞடன்‌, எல்லோரும்‌. கவனிக்கும்படியான கடை 


யுடன்‌, இராக்காலத்தில்‌ ஜனங்கள்‌ நடுவே அவன்‌ 


போகும்பொழுது, அவன்‌ மனத்தில்‌ மேலே குறிப்‌ 
பிட்ட்‌ - இரண்டு உணர்ச்சிகள்‌ தான்‌ புயல்போலப்‌ 
பொங்கக்கொண்டிருக்கன. அவனுடைய பயங்களே 


அலு ஆ டைக்‌.  _ அண்டண்ணைனனைை வைனை உண்ண 


து 


ப்ப 
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அவனைத்‌ துரத்திச்‌ சென்றன. . தனக்குத்‌ தானே 
ஏதோ பே௫க்கொண்டு அதிகம்‌ ஜனப்பழக்கம்‌ இல்‌ 
லாத தெருக்கள்‌ வழியே வேகமாக நடந்தான்‌. கள்‌: ்‌ 
ளிரவை எதிர்பார்த்தவண்ணம்‌, இடையே இருக்த 
கிமிஷங்களை எண்ணிக்கொண்டிருக்தான்‌. ஒரிடத்தில்‌ 
வழியில்‌ ஒரு பெண்பிள்ளை அவனிடம்‌ எதோ 
சொல்லி,ஒரு பெட்டியைக்கொடுக்க வந்தாள்‌. அவன்‌ 
அவளை ஓங்கி முகத்தில்‌ ன்ப பர்ஸ்‌ அவள்‌ பறக 
. தோடிவிட்டாள்‌. 
லான்யனின்‌ அறையில்‌ கான்‌. என்‌ சுயரூபத்‌ 
தை அடைந்தவுடன்‌, என்‌ ஈண்பன்‌ கொண்டி இஇ௫ 
லம்‌ பிரமிப்பும்‌ எனக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ வருத்தமாகத்‌, 
தான்‌ இருந்தது என்று நினைக்கிறேன்‌ ; ஆனால்‌ ப 
அதற்கு முன்‌ சென்ற சல காழிகைகளின்‌ சம்பவங்‌ 
களை கிணன்த்தபொழுது எனக்கு ஏற்பட்ட அருவருப்‌ 
பில்‌ ௮து சமுத்திரத்தில்‌ ஒரு. துளஸி ஜலம்போல. கான்‌ 
வேறொரு மாறுதல்‌ அடைந்துவிட்டேன்‌. தூக்கு 
மேடைக்குப்‌ போய்விடுவோமோ என்ற பயம்‌ பே. 
பற்று; ஹைடாக இருக்கவேண்டிய திலே என்னை 
வாட்டிற்று. லான்யன்‌ மொழிந்த கண்டனங்களை 
யெல்லாம்‌ கனவு காண்பவன்போலக்‌ கேட்டேன்‌. 
"கனவில்‌ இருப்பவன்‌ போலவேயே வீட்டிற்கூஜ்‌. 
இரும்பிப்‌ படுக்கைக்குச்‌ சென்றேன்‌. அன்றைய 
அலுப்பில்‌ நன்றாகத்‌ தூங்கினேன்‌: என்‌ தூர்ச்சோப்‌ 
பனங்கள்‌ கூட ஏன்னை' எழுப்பவில்லை. காலையில்‌ 


ட 
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எழுக்தபொழுது ரொம்பப்‌ பலஹீன மாடிவிட்டேன்‌; 
அனுல்கொஞ்சம்தெளிவு ஏற்பட்டிருக்கது.எனக்குள்‌ 
ளேயே உறங்கிக்கொண்டிருக்த காட்டு மிருகத்தைப்‌ 
பற்றி எண்ணவும்‌ பயப்பட்டேன்‌, வெறுத்தேன்‌. 
முகல்‌ கரள்‌ ௩டந்த இடுக்கடச்செய்யும்‌ ஆபத்துக்‌ 
களையும்‌ மறக்க முடியவில்லை. ஆனால்‌, மறுபடியும்‌; 
நல்ல வேளையாக, என்‌ வீட்டில்‌ என்‌ மருக்துகளின்‌ 
அருகில்‌ இரு£தேன்‌. நான்‌ தப்பினதற்காக என்‌ 
னுள்‌ எழுந்த கன்றி உணர்ச்‌, இனிமேல்‌ தொல்லை 
யில்லை என்ற மடழ்ச்ச போலவே காணப்பட்டது. 
. சாப்பாடானதும்‌, சாவகாசமாக, முற்றத்தில்‌, 
குளிர்காற்றின்‌ இதத்தை , அதுபவித்துக்கொண்டு 
நடந்து கொண்டிருந்தேன்‌; இடீரென்று மாறுத 
௮க்கு அறிகு ியான சின்னங்கள்தோன்றி என்னை 
அழிக்க ஆரம்பிக்தன. அறைக்குள்‌ ஓடி மறைவத 
ற்குத்தான்‌ பொழுதிருந்தது. மறுபடியும்‌ ஹைடின்‌ 
ஆக்ரோஷ.த்துடனும்‌, கோபாவேசத்துடனும்‌. துடி 
துடித்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. இந்தக்‌ தடவை 
இரண்டு மடங்கு மருந்து சாப்பிட்டுக்தான்‌ சுயரூபத்‌ 
தை அடைந்தேன்‌. ஆனால்‌, ஆறுமணி நேரத்திற்குப்‌ 
பிறகு கணப்பில்‌ கவனம்‌ செனுத்தி உட்கார்ந்து . 
கொண்டிருக்கையில்‌, மறுபடியும்‌ வேதனைகள்‌ ஆரம்‌ 
பரித்தன; மறுபடியும்‌ மருந்து சாப்பிடவேண்டிய 
தாயிற்று,௮துமுதல்‌,மெொ த்தத்தில்‌, பெருத்த முயற்கி 
மனோலோ அல்லது மருந்து சாப்பிடுவதினாுலோ தான்‌ 


ஸ்‌ 
ஆ 
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நான்‌ ஜெல்‌ உருவத்தில்‌ இருக்க முடிந்தது என்று 
. வெட்டவெளிச்சமாட விட்டது. இரவோ, பகலோ, 
. ஏந்த நேரத்திலும்‌, கிமிஷத்திலும்‌, முன்‌ கூட்டி வரும்‌ 
. நடுக்கம்‌ ஏற்படும்‌; இன்னும்‌ என்ன விசேஷம்‌, தூங்கு 
னாலும்‌ சரி, கொஞ்சம்‌ சண்ணயாந்தா.லும்‌ சரி, நிச்ச 
யம்‌ஹைடாகத்தான்‌ கண்திறந்தேன்‌.இக்த ஆபத்து 

கேருவதைப்ப ற்றிய இடைவிடாக்கவலையாலும்‌, அத 
னால்‌ நான்‌ வேண்டுமென்றே அங்காமலேயேஇருந்து 
விட்டதாலும்‌, மனிதனுக்கு இப்படியும்‌ ஏற்படும்‌ 
என்றுகான்‌ எண்ணாதவகையில்‌, கான்‌ கோய்‌ வாயப்‌ 
பட்டு, மனத்திலும்‌ சரீரத்திலும்‌ ஒடுங்க மலின 
மடைந்தேன்‌. இஈத ஒரே எண்ணம்‌ சதா சர்வ கால 


மும்‌ என்னைப்‌ பிடித்து வாட்டியது-- என்னுடைய 


இரண்டாம்‌ அம்சத்தைப்‌ பற்றிய தி௫ல்‌, ஆனால்‌ 
- தூங்கும்‌ போதோ அல்லது மருக்தின்‌ வேகம்‌ குறை 
நீது போன பொழுதோ, மாறுதலில்லாமலேயே 
(மாறுதல்‌ .காலத்து வேதனைகள்‌ காளடைவில்‌ 
குறைந்து விட்டன) பயங்கரத்‌ தோற்றங்‌ கொண்ட 
மழினுபாவமும்‌, காரணமற்ற வெறுப்புகள்‌ நிறைந்த 
மனமும்‌, குமுறிய ஆவேச சக்திகளைத்‌ தாங்க 


முடியாத தேகமும்‌ கொண்டவன்‌ போலாகு. 


விடுவேன்‌. ஜெகில்‌ அ௮செளக்கியம்‌ அடைய அடைய 
ஹைடின்‌ சக்திகள்‌ விருக்திடைந்தன போல்‌: 


தோன்றிற்று. அவர்கள்‌ இருவரும்‌ ஒருவர்மேல்மற்‌ . 
ரொருவர்‌ கொண்டிருந்த அவறுப்பு சமமாகத்தான்‌ . 


நு ௫ 





186 இசட்டை மனிதன்‌ 


இருக்கது. ஜெடூலின்‌ வெறுப்பு அவருடைய உடன்‌ 
(ரிறந்த இயற்கையுடன்‌ சேர்ந்திருந்தது. சேதனையி' 


“லும்‌ சாவிலும்‌ மட்டும்‌, சமவார்சாக, தன்னுடன்‌ 
செர்ந்து பாகம்‌ கொண்ட அவனுடைய முழு வக்கிர 
மும்‌ ஜெகிலுக்கு இப்பொழுது புலப்பட்டது. இந்த 
இரண்டு விதமான இணைப்புக்களே மகா சங்கடமாக 
இருகதன. ஹைட்‌ ஒரு அசுரன்‌. அதிலும்‌, உறும்‌ 
பற்ற கொடுமை சொருபம்‌ என்பது ஜெகிலின்‌ 

. முடிவு. இதுதான்‌ மிகவும்‌ மோசமான தாயிருக்தது; | 
படுகுழியின்‌ சாக்கடைச்‌ சேறு பேசுவது போல 
இருஈ்தது; கண்காணா ஆபாசம்‌ கையையும்‌ காலையும்‌ 

, ஆட்டி ஆர்ப்பாட்டம்‌ செய்து தீமைஇயற்றியது. உரு 
வமற்று இருக பொருள்‌ உயிரின்‌ வேலையைச்‌ செய்‌ 
தது; இன்னும்‌ இக்தக்‌ கோரச்‌ சூழ்வு, தன்னுடன்‌, 
மனைவியைக்‌ காட்டிலும்‌ நெருக்கமாக,கண்ணைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ நெருக்கமாக, தன்னுடன்‌ பிணைக்கப்பட்டிருக்‌ ்‌ 
தது பெருங்‌ கொடுமை! ஜெகிலின்‌ சரீரத்தில்‌ அடை 
பட்டுக்‌ கடந்தது, முணுமுணுப்பதும்‌ விடுதலை யடை 
யத்‌ தத்தளிப்பதும்‌ தெரிந்தது. மனத்தளர்ச்சியிலோ 
தக்கக்திலோ ஜெலலை மீறி அவரைக்‌ £ழேகள்ளி 
விட்டு உயிர்‌ ஆசனத்தில்‌ உட்கார்ந்து கொள்கிறது. 
ஹைட்‌ ஜெகிலிடம்‌ கொண்ட வெறுப்பு வேறு வித 

. மானது. தூக்குமேடையின்‌ நினைப்பும்‌ இலும்‌ தான்‌ 
அவன்‌ அடிக்கடி தற்கொலை செய்து கொள்ளச்‌ சம்‌ | 
மதித்ததின்‌ காரணம்‌, ஆனல்‌ தீராதென்றே, அதை 
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வெறுத்துக்‌ கொண்டேதான்‌, தான்‌ தனி தண்ண 
இருப்பதைவிட்டு ஒரு அம்சமாக மாறுவதைப்‌ பொ 
த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌; ஆனால்‌ ௦ ஜெகிலின்‌ மனத 
தளர்ச்சி அவனுக்குப்‌ பிடிக்கவே இல்லை; ஜெகில்‌ 
தன்னை வெறுப்பதும்‌ அவனுக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை. 
அகனால்தான்‌ அவன்‌ என்னிடம்‌ ௮கேக குரங்குச்‌ 
சேஷ்டைகள்‌ செய்தான்‌. என்‌ புத்தகங்களில்‌ தாறு 
ம்ாாறாக வசைகக£க்‌ இறுக்குவான்‌. இல கடிதங்களை 
எரித்துவிடுவான்‌.என்‌ தகப்பனாரின்‌ படத்தைக்கிழி த. 
தெறிச்து விட்டான்‌. அவனுக்கு மரண பயம்‌ என்‌: 
பது ஒன்றில்லா விட்டால்‌ இத்தன நாளைக்குள்‌. 
ஜெடலை வீழ்ததுவதற்காகவே ஏதாவது சங்கடங்‌ , 
கள்‌ ஏற்படுத்தியிருப்பான்‌. அவன்‌ தன்‌ உயிரில்‌ 
வைத்திருந்த அபிமானம்‌ உண்டல்லவா ? அது மிக: 
வும்‌ பற்பம்‌, நரன்‌ இன்னுங்கூட ஒன்று சொல்‌ 
வேன்‌. அவனைப்பற்றி கனைக்கும்‌ பொழுதே. 
எனக்கு அருவருப்பும்‌ நடுக்கமும்‌ ஏற்பட்ட போதி 
லும்‌, அவனுடைய. உயிராசையும்‌, தற்கொலையால்‌- 
நான்‌ அவனை இல்லாமல்‌ செய்துவிடமுடியுமென்ற 
எண்ணமும்‌ அவனை எவ்வளவு படிந்தும்‌ பயந்தும்‌ 
கடத்கச்‌ செய்தன என்பதைக்‌ கரண்குறபொழுது 
அவனிடம்‌ டதத - கொஞ்சம்‌ அன்த்த ரல. 
றது. ்‌ 
இவ்வரலாற்றை , இன்னும்‌ வளர்ப்பதில்‌ உப 
யோகமில்லை; சாவகாசமும்‌ இல்லை, என்னைப்போல 


டிய. அதில்‌ ஸி அண்ட கல்கம்‌ முல்‌ பம்‌ தல்ல பூத ட. 
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% 
ஒருவரும்‌ இக்க மாதிரி வாதனைப்பட்டதில்லை என்‌ நு. 
சொன்னால்‌ போதுமானது, ஆனால்‌ இரக்க வேதனை 

உகள்‌ வழக்கத்தால்‌ குறையவில்லை, ௮வ௫ூயம்‌ ஏற்பட்‌ 
டது, பட்டுக்கான்‌ ஆகவேண்டும்‌ என்ற திடம்‌ ஏற்‌ 
பட்டது. இக்த மாதிரிக்‌ தண்டனை எனக்கு இன்னும்‌ 
வருஷக்‌ கணக்கில்‌ இருந்துகொண்டே யிருக்கலாம்‌. 
ஆலுல்‌ இப்பொழுது கடைசியாக ஒரு ஆபக்து தேர்க்‌ 
துஷிட்டது; இதிலிருந்து கான்‌ தப்பமுடியாது, இதன்‌ 
மூலம்‌ எனக்கும்‌, என்‌ சுபாவம்‌ உருவம்‌ இவைகளுக்‌ : 
்‌ கும்‌ சம்பந்தமே இல்லாமல்‌ போகப்‌ போகிறது. 
என்னிடமிருக்த உப்பு ௦ செலவழிக்துபோய்க்‌ குறைய 
- ஆரம்பித்துவிட்‌ டது. முதல்‌ பரீட்சைக்‌ காலமுதல்‌ ப 
“அதை நான்‌ மறுபடியும்‌ வாங்கவே இல்லை. புதிதா 
கக்‌ கொஞ்சம்‌ வரவழைத்துக்‌ கலந்து பார்த்தேன்‌. 
பொங்கி முதல்‌ தடவை வர்ணமாறுதலும்‌ ஏற்பட்‌ 
டது, இரண்டாம்‌ தடவை மாறுதல்‌ ஏற்படவில்லை. 
அதைக்‌ குடித்துப்‌ பார்த்தேன்‌. அது பயன்பட 
வில்லை. பழைய உப்பைத்‌ தேடி. நான்‌ லண்டனயே 
அலூப்‌ பார்த்து விட்டேன்‌ என்று பூல்‌ ௨ உனக்குச்‌ 
சொல்லுவான்‌. எங்கும்‌ கிடைக்கவில்லை, எனக்கு 
முதலில்‌ கிடைத்த 'ஸ்டாக்‌' அசுத்தமான உப்புப்‌ 
போலிருக்கிறது. அர்த அசுத்தம்கான்‌ மருந்த 
னுடைய வேகத்திற்குக்‌ காரணமாகி 
வேண்டும்‌. 
ஒரு வாரமாகிறது.” உப்பில்‌ கடைசியாக மிச்ச 
மிருந்ததின்‌ வேகத்தில்‌ இக்க வரலாற்றை முடித்துக்‌ ல்‌ 
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கொண்டிருக்கிறேன்‌. ஏதாவதொரு எதிர்பாராத 
விபரீதம்‌ கோரர்தாலொழிய இதுதான்‌ கடை௫ முறை 
யாக ஜெகில்‌ தன்‌ எண்ணங்களை எண்ணுவது, தன்‌ 
மூகத்தை கண்ணாடியில்‌ பார்த்துக்கொள்வது (என்ன. 
பரிதாபகரமான மாுதல்‌!). இதை முடிப்பதில்‌ இன்‌ 
ம்‌ அதிகத்‌ தாமதமும்‌ செய்யக்கூடாது. இதுவரை 
யில்‌ இதை ஹைட்‌ ஒன்றும்‌ செய்யாமல்‌ வைத்திருக்‌ 
கருன்‌ என்றால்‌. அதற்குக்‌ காரணம்‌ கல்ல காலமும்‌ 
முன்‌ ஜாக்கிரதையும்‌ தான்‌. இதை எழுதிக்கொண் 
டிருக்கும்‌ பொழுது உருமாற்றம்‌ ஏற்பட்டால்‌, நிச்‌ 
சயம்‌ ஹைட்‌ இதைக்‌ இழித்தெறிர்து விடுவான்‌: 
இதை கான்‌ எதி முடித்தபிறகு கொஞ்சம்‌ நேரம்‌... 
கழிச்துவிட்டால்‌, ௮க௫கேகமாக இதை அவன்‌ ஒன்‌ 
அம்‌ செய்யாமலிருக்கலாம்‌. சுயகலமும்‌ சூஷ்ம புத்‌ 
தியும்‌ சேர்ந்து நிலைமையை அவன்‌ கன்றாக அறியு 
மாறு உதவலாம்‌. சொல்லப்போனால்‌ இருவரையும்‌ 
கெருங்கக்கொண்டிருக்கும்‌ விபத்து அவனைக்‌ 
கொஞ்சம்‌ மாற்றிக்‌ குலைத்துவிட்டது. இன்‌ 
னும்‌ அரைமணிக்கெல்லாம்‌ நான்‌ நிரந்தரமாக 
அந்த நாசமாய்ப்போன உருவத்தை அடைந்து விடு 
வேன்‌... என்‌ நாற்காலியில்‌ தடுதடுங்‌இக்‌ கதறிக்‌ 
கொண்டிருப்பேன்‌: தவறினால்‌ மிகவும்‌ கவனமாகக்‌... . 
காலடிகளை உற்றுக்‌ கேட்டுக்கொண்டு இரந்த அறை 
யில்‌ அங்கும்‌ இங்குமாக நடங்றுகொண்டிருப்பேன்‌. 
இரத அறைதான்‌ என்‌ கடைச்‌ சரஷகைதிஸ்தலம்‌. 


। 
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என்னைத்‌ தேடிவரும்‌ ஒவ்வொரு சத்தத்தையும்‌ 
கவனித்துக்‌ கொண்டிருப்பேன்‌. ஹைட்‌ தூக்கு . 
மெடைக்குப்‌ போய்த்தான்‌ தீருவானே அல்லது 
கடை நிமிஷத்தில்‌ தன்ன விடுதலை செய்து . 
கொள்ள அவனுக்கு மனோதைரியம்‌ ஏற்படுமோ-- 
கடவுளுக்குத்தான்‌ தெரியும்‌. அதைப்பற்றி எனக்‌ 
குக்‌ கவலையில்லை. இதுதான்‌ என்னுடைய உண்மை 
யான மரணகாலம்‌, இனிமேல்‌ கடக்கப்போவது 
வேரொருவனுடைய விஷயம்‌; இங்கே, இந்த வர 
லாற்றை முடித்துப்‌ பேனாவைக்‌ கீழே வைத்து விடு 
இறேன்‌; கவரை சில்செய்து, துர்ப்பாக்கியவானான 


_ ஜெூலின்‌ வாழ்க்கையை முடிவதிச்‌ கொண்டு 


வருகிறேன்‌. | 


௯ 
சரி 
| 
* 
சி 
௮௪ அவ 
ட அஷ 
சே வவால 





உரை ௬ 





ப 
லு 


ப 


பு *டுதக்‌ 


ப அ 
திடர்ஷ்சாு 


% 
தர 
டக்‌ 


த்‌. 
டண்‌ அமன்‌ 
கர்ப ர ஆடன்‌. 01௮ 





இ. ஞு 
9 ந்‌ 


உ 


க்ஷ 


ுூ 





உ 


௯ 


்‌ ப 








ன 


ர அராணாருக களால்‌ க்களை. அனனனக் ககக்கை மனை கைத்கைக நல சர்வ 


மூன்முவது மாணிக்கொடிப்‌ பிரசுரம்‌ 
(உலகத்கச்‌ சிறுகதைகள்‌ 
தஅச்‌ ல்லை 


புதுமைப்பித்தன்‌! மொழிபெயர்ட்பு 


டங்கபளலிதிர 


| பல நாட்டுக்‌ கதைகளிலிருந்து போறுக்கியேடுக்கப்பட்டவை. 
யாவருக்கும்‌ புரிபக்கூடிய இனிய எளிய 


நடையில்‌ எழுதப்பட்டவை, 


அண்‌ ௮: ௩ ஆலு 





அணி்ிலானி மும்‌ 





ஈறுவளை4்‌ கொன்று பொய்யை நிலைகிறுத்திவிட்டேன்‌...... 
என்‌ கையிலுள்ள இந்தக்‌ கத்தியும்‌ பொய்தானா 1 ' 


'புதுமைப்பித்தணைப்பற்றி தமிழ்ச்‌ சிறுகதை வாசகர்களுக்கு 
| அுறிமுகம்‌ செய்யவேண்டிய யில்லை. ரஷியா, இங்கலாந ஐ, 
பிரான்ஸ, அமெரிக்கா முகலிய காடுகளின்‌ உயரார்த ஆரியர்கள்‌ 
எழுதிய இச்‌,௪க்‌ சதைகளை, ௮ வற்றின்‌ உட்பொருளை ஈன்கு புரிந்து 
|! கொண்டு, அரதப்‌ பேராசிரியர்களின்‌ கதைச்‌ கட்டுக்கோப்பு உலையாத 
|| படி, ௮ப்படியே மொழிபெயர்த்‌ இருக்கிரூர்‌, ௩ ன்‌ 
வசி, பு தகம்‌ உயர்க்த பெதர்‌ வெயிட்‌ காசில்‌ சரட்‌ 
(“சத று... வெகு மேர்தீதியான பைண்டு, 


ல்‌ ்‌.... வில ரூ, 1-0-0 
்‌. நவயுகப்‌ பிசசுரால்யம்‌ லிமிடெட்‌ : 


| 3௦. அ ரபனைக்காரன்‌ தெரு, ஜி. டி. மதராஸ்‌. ராஸ்‌. | 
1 ச்வதிம்‌ | எரங்க்‌ நரபலி 


இரருர்கல்‌ க௩ க 8. 14, 1 கஷ௨, ரகக்‌ றக, ௯ 
கு உழ்க இரக்கம்‌, 1 ஈ1றந்கம்‌, உட்‌ 0 சஉ௱௯௦ ரெம்‌ "44/௦1, 4 உம்சக௨. 
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